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Bibliografie ĉeské lingvistiky 1986 je materiálovë, 

autorsky i redakĉně zpracována podle týchņ zásad a vychází ve 

stejné vnějńí úpravě jako svazky pŗedcházející za léte 

198O-1965. Závaņnějńí úpravy v systému tŗídění (v oddílu 

Ĉeńtina) byly provedeny v souladu s aktuálním vývojem 

jazykovědy. 

Náń dík patŗí pracovníkŧm knihovny nańeho ústavu 

za pomoc pŗi opatŗování excerpĉních pramenŧ a pracovnici ÚVI 

Aleně N e j e d l é  za pomoc pŗi tŗídění a poŗádání mate- 

riálu pro tento svazek. Opětovně děkujeme ŗeditelství Základní 

knihovny - Ústŗedí vědeckých informací ĈSAV a pracovníkŧm tam- 

ního reprografického oddělení za to, ņe ochotně zajistili vy- 

dání tohoto svazku BĈL 1986. 

Vzhledem k stéle rostoucímu mnoņství jazykovědných 

pŗíspěvkŧ, které vycházejí mimo běņné ĉasopisy a sborníky, 

obracíme se na vńechny uņivatele nańí bibliografie s prosbou, 

aby nás podle moņnosti na své i jiné takové práce upozorņovali 

a pomohli nám tak udrņet relativní úplnost nańí bibliografie. 

V Praze dne 15. ĉervence 1988 

Bibliografický kolektiv 

útvaru vědeckých informací 

Ústavu pro jazyk ĉeský ĈSAV 
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0    LINGVISTIKA OBECNÁ 

0. 0  Obecná problematika 

0. 00 Obecné otázky. Celkové práce 

1 KOŖENSKÝ, J.: Co je objektem souĉasných věd o pŗiroze- 

ném jazyce? - Zápisník slovenského jazykovedca (Brati- 

slava) 5, 1986, ĉ. 1, s. 6-7  // Teze pŗednáńky. 

2 K O Ŗ E N S K Ý ,  J . : Ke vztahu obecné a speciální teo- 

rie systémŧ z hlediska lingvistiky. - In: Teoretické 

otázky jazykovědy (Praha 1986), 17-45; angl. res. 

// Teorie objektu jazykovědy, srovnávací teorie metod 

jazykovědy, výzkum interdisciplinárních souvislostí ja- 

zykovědy - Jejich realizace pomocí obecné teorie systé- 

mŧ. Hodnocení jazykovědy jako teorie o urĉitých objek- 

tech z hlediska obecné teorie systémŧ podmíněno úvaha- 

mi o objektu jazykovědy. Autor uvaņuje o některých 

těchto problémech (napŗ. obecná pŗedstava o objektu 

jazykovědy, specifiĉnost objektu jazykovědy, lingvi- 

stická teorie systému, formulace globálního objektu 

souĉasné jazykovědy) a naznaĉuje ŗeńení. 

3 K O Ŗ E N S K Ý, J.: Was ist das Objekt der gegen- 

wärtigen Wissenschaften über natürliche Sprache? - 

In: Untersuchungen zur Kommunikation - Linguistische 

Studien A 149 (Berlin 1986), 84-94  // Souĉasné ten- 

dence v lingvistice, zaměŗení na ŗeĉovou ĉinnost, dy- 

namické pojetí systémově semiotických vztahŧ, základ 

v obecné teorii systémŧ. 

4 L E Ń K A, O.: Poznámky k teleologickému pojetí ja- 

zyka. - In: Teoretické otázky jazykovědy (Praha 1986, 

v. zde ĉ. 1439), 63-100; rus. res. // Teleologiĉnost 

jako klíĉová otázka ontologie jazyka; pŗíspěvek konci- 
pován jako komentáŗ na okraj některých prací o tomto 

problému (zejm. JAKOBSON, de SAUSSURE, MATHESIUS); 

rozsah a obsah pojmu teleologiĉnosti (úĉelovosti) 

v jazykovědném úzu. 

5 N E K V A P I L ,  J . :  Některé mechanismy a moņnosti 

interdisciplinerity jazykovědy. - In: Teoretické otáz- 

ky jazykovědy (Praha 1986, v. zde ĉ. 1439), 129-159; 

rus. res. // Metajazykověda, tj. věda o jazykovědě a 

její teoretické pŗedpoklady; interdisciplinarita jazy- 

kovědy; interdisciplinarita a typ jazykovědy; fungová- 

ní některých mechanismŧ interdisciplinarity jazykově- 

dy; výzkum temporálního aspektu mluveného projevu, pauzo- 

logie (pauzy v lidské ŗeĉi). - V. téņ teze stejnojmen- 

né pŗednáńky in: Jazakt 23, 1006, 82-84. 

6 N O S E K, J.: Funkce a tvar v jazyce. - JubRoĉKMP 

1986, 5-8; angl. res. // Shrnutí názorŧ na uvedené 

jazykové jevy. 
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7 S K Á C E L ,  J.: On complex facts and methods of their 

research. - In: Markedness in synchrony and diachrony. 

Abstracts - 19th Annual Meeting SLE (Ohrid 1986), ne- 

stránkováno // Resumé referátu. Jazyková fakta jako 

jednodimenzované jednotky jazykové struktury, jejich 

vztah k nejazykovým faktŧm; k obecné teorii sociolin- 

gvistiky. 

8 Ń O L T Y S ,  O . : O zákonitých pŗedpokladech k pŗiroze- 

nému jazyku. - In: Teoretické otázky jazykovědy (Praha 

1986, v. zde ĉ. 1439), 101-128; něm. res. // Klíĉové 

postavení lingvistiky jako vědy o zákonitostech bytí a 

uņívání pŗirozeného jazyka; zákonité pŗedpoklady ĉlově- 

ka k pŗirozenému jazyku; souvislost s ontologickými a 

gnoseologickými vlastnostmi ĉlověka; filozofické a me- 

todologické souvislosti. 

9   / Enciklopediĉeskij slovar´ junogo filologa (jazyko- 

znanije), dlja srednego i starńego ńkol´nogo vozrasta. 
Izd. M. V. PANOV, red. G. V. STEPANOV. - Moskva 1984, 352 

s. / Ref.: B Ě L I Ĉ O V Á ,  H.: SaS 47, 1986, 73- 

74. - K O Z Í L K O V Á .  J . : Ros01 24, 1986, 58-62. 

- S G A L L, P.: JazAkt 23, 1986, 67 

10 / ENGELKAMP, J. - ZIMMER, H. D.: Dynamic aspects of 

language processing. - Berlin-Heidelberg 1983, 102 s. / 

Ref.: Ń O L T Y S ,  O. - M A R T I N A K O V Á ,  M . : 

SaS 47, 1986, 163-165 

11 / GRUCZA, F.: Zagadnienia metalingwistyki. Lingwisty- 

ka - jej prozedmiot, lingwistyka stosowana. - Warszawa 

1983, 501 s. / Ref.: T É M A, B.: JazAkt 23, 1986, 

109-110 

12 / KERBRAT-ORECCHIONI, C.: L'énonciation de la subjecti- 

vité dans le langage. - Paris 1980, 290 s. / Ref.: 

Ń A B R Ń U L A ,  J . : PhilPrag 29, 1986, 108-109 

(franc. ) 

13 / ŃABRŃULA, J. - KREJZOVÁ, A. - SVOBODOVÁ,  J.: Zákla- 

dy jazykovědy pro romanisty. - Praha 1983,  362 s.; v. 

BĈL 1984, ĉ. 3/ Ref.: Z A V A D I L, B.  : PhilPrag 

29, 1986, 54-57 (ńpaněl. ) 

V. téņ ĉ.: 19, 94, 162, 249, 253 
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0. 0l Teorie a metodologie lingvistické práce 

14 F I L I P E C .  J . : Konfrontace a typologie. - Jazyko- 

vedný ĉasopis (Bratislava) 37, 1986, 21-28; rus. a něm. 

res. // Jazyková konfrontace srovnává jednotlivé 

systémy dvou nebo i více jazykŧ stejného typu; tradiĉ- 

ní typologie preferuje konfrontaci v rovině morfolo- 

gické; nutnost srovnávání jiných úrovní, zejm. séman- 

tické; konfrontace polysémie, zejm. polysémických le- 

xémŧ jednotlivých jazykŧ. 

15 H O R Á L E K .  K . : K teorii konotace. - BRJL 26, 

1985, 5-14; rus. res. // Pojem konotace pŧvodně po- 

jem logický, jeho pŗechod do teorií lingv., litvěd. 

a dalńích, dosavadní neustálenost pojmu. 

16 K O Ŗ E N S K Ý, J.: Typy gramatických popisŧ a 

potŗeby jazykové praxe. - In: Typy opisów gramaty- 

cznych jązyka (Wrocław etc. 1986), 7-13 // Trojí 

zaměŗení gramatik: 1. metodologické prohloubení 

lingvistiky - teorie, 2. aplikace metodologické kon- 

cepce na (relativně) úplný popis jazyka - aplikace 

teorie, 3. deskripce pŗirozeného jazyka - popis ja- 

zyka. Charakteristika souĉasných mluvnic pŗirozeného 

jazyka co do metody jazykového popisu. 

17 N E K V A P I L ,  J. - Ń O L T Y S ,  O.: Teoretické 

otázky jazykovědy. Úvod. - In: Teoretické otázky ja- 

zykovědy (Praha 1986. v. zde ĉ. 1439), /6 s. / 

// Úvod ke sborníku (i v angl. a rus. verzi) vytyĉuje 

cíle sborníku; nestránkováno. 

18   P O P E L A, J.: Sovětńtí lingvisté o významu stu- 

dia orientálních jazykŧ pro vývoj obecné jazykovědy. 

- In: Teoretické problémy jazykovědy (Praha 1984, v. 

zde ĉ. 1440), 16-31  //Na okraj stati sovětských 

orientalistŧ v ĉele s V. N. SOLNCEVEM v ĉas. Voprosy 

jazykoznanija 1979, ĉ. l; hlavní myńlenky stati, au- 

torovy poznámky; význam práce pro jazykovou typologii. 

19 S A V I C K Ý ,  N . :  Dialektické rozpory v jazyce a 

strukturní analýza. - In: Teoretické otázky jazykově- 

dy (Praha 1986, v. zde ĉ. 1439), 1-16; rus. res. 

// K otázce vývoje sporu o pravidelnost a nepravidel- 

nost v jazyce; pokus ukázat základní rysy a úkoly 

lingvistické metodologie ve vztahu k postiņení uve- 

deného dialektického rozporu v jazyce. 

20 T R N K A, B.: Srovnávání jazykŧ. - JubRoĉKMF 1986, 

s. 4  // Krátká poznámka z pozŧstalosti autora; 

srovnávání jazykŧ musí vycházet z obecných kategorií. 

21 T R N K A, B.: Symbolika denního ņivota. - JubRoĉKNF 

1986, s. 3 // Krátká poznámka z pozŧstalosti autora; 

individuum se zapojuje do kolektivního ņivota pomocí 

jazykových i jiných symbolŧ. 
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22 V A C K E K, J.: The 1929 Praguian "Theses", internal 

speech, and written language. - In: Studia linguistics 

diachronica et synchronics Werner Winter sexagenario... 

oblate (Berlin - West 1985), 841-847 // Zázn. podle BL 

1985, 1437. 

23 V A C H E K, J.: Problems of translating Prague 

School Theses into English: some methodological re- 

marks. - In: Litterae slavicae medii aevi... (München 

1985), 385-398 

 

24 / KOŖENSKÝ, J.: Konstrukce gramatiky ze sémantické bá- 

ze. - Praha 1984, 163 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 15/ Ref.: 

M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: NŖ" 69, 1986, 247-251. - 

O N D R E J O V I Ĉ , S.: Slovenská reĉ (Bratislava) 

51, 1986, 315-318 (sloven. ) 

25 / KUDĚLKA, K.: O pojetí slavistiky. Vývoj pŗedstav 

o jejím pŗedmětu a podstatě. - Praha 1984, 285 s.; v. 

BĈL 1984, ĉ. 16/ Ref.: D J A K O V, V. A. - M Ý L - 

N I K O V, A. S.: Sovetskoje slavjanovedenije (Moskva) 

19&6, ĉ. 5, s. 91-94 (rus. ) - -on--: Slezský sborník 

(Opava) 84, 1986, 72-73. - RŅ-Jaz. (za rub. ) 1986, ĉ. 

2, s. 17-21 (rus. ) 

26 / MUDERSBACH, K.: Kommunikation über Glaubensinhelte. 

Grundlagen der epistemischen Linguistik. - Berlin-New 

York 1984, 413 s. / Ref.: S G A L L, P.: PBML 46, 

1986, 57-60 (angl. ) 

V. téņ ĉ.: 2, 3, 5, 8, 9, 44, 58, 59, 120, 169, 1287, 

1288 

0. 02 Filozofie jazyka. Logika a jazyk 

27 Ĉ M E J R K O V Á ,  S . :  Kategorie ĉasu v jazykovém 

odrazu. - In: Teoretické otázky jazykovědy (Praha 

1986, v. zde Ĉ. 1439), 192-218; rus. res. // Ĉas 

v lingvistické teorii, ontologická a gnoseologická 

problematika ĉasu, ĉas v rŧzných typech ŗeĉi (re- 

portáņní, praktické, teoretické, umělecké), ĉasové 

sémantika. 

28 B O R O V S K Ý , I.: Leninovo chápání vztahu jazyk 

a spoleĉnost a jazyk a národ. - Universitas (Brno; 

19, 1986, ĉ. 1, s. 19-22 // Souhrnně o názorech V. I. 

LENINA na tuto problematiku; navazuje na publikaci 

J. PETRA "Klasikové marxismus-leninismu o jazyce", 

Prahe 1977. 
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29 K U Ĉ E R A, J.: Wittgensteinovo a novopozitivistické 

zruńení metafyziky. = SFFBU-ŗ. filozofická B 31, 1984, 

73-79  // WITTGENSTEIN a jeho filozofická koncepce 

vyloņené v "Traktátu" jako teoretický zdroj novopoziti- 

vistické "vědecké filozofie" chápané jako logické ana- 

lýza jazyka; problém formulace této analýzy, tj. meta- 

jazyka; v tomto bodě závaņný rozpor mezi novopoziti- 

visty a Wittgensteinem, který moņnost metajazyka, tj. 

výpovědí o jazyce odmítá. 

30 M L Í K O V S K Á ,  V . :  Konceptuální systémy a jazyk: 

moņné analýzy (ke statím R. I. Paviljonise). - In: Teo- 

retické problémy jazykovědy (Praha 1984, v. zde ĉ. 

1440), 1-15 //Na okraj statí R. I. PAVILJONISE "Filo- 

sofie jazyka: analýza vět mínění" (Voprosy filozofii 

 

1981,   ĉ. l0) a "Logicko-metodologické problémv analýzy 

jazyka: sémantika a pragmatika" (Voprosy filozofii 

1982,   ĉ. 11); pŗíspěvek k otázkám, týkajícím se rŧz- 

ných analýz pŗirozeného jezyka v rámci vztahu ĉlověk- 

-nositel a uņivatel jazyka a jazyk jako prostŗedek fi- 

xování konceptuálních systémŧ ĉlověk-svět. 

 

31 N O V Á K, P.: K interpretaci formulací klasikŧ 

marxismu-leninismu o jazyce. - BRJL 26, 1985, 15-29; 

rus. res. // Interpretace shrnující pasáņe z Apolo- 

getického komentáŗe 3 kapitoly 1. svazku Německé ideo- 

logie K. MARXE a B. ENGELSE; 2. ĉást práce, l. ĉást v. 

BRJL 24, 1962, 57-61 (BĈL 1983, 36), 3. ĉást v. BRJL 

27, 1985, 85-90 (BĈI 1985, 38). 

32 Ń T Ě P Á N, J.: Náń ekonom a filozof o myńlení a 

jazyce. - SeS 47, 1986, 344-347 // Na okraj publi- 

kace: O. TENZER - K. PSTEUZINA, Svět moderního myńlení, 

Praha, Svoboda 1984, 260 s. 

 

33 / HUBÍK, S.: Jazyk a metafyzika. Kritika WITTGENSTEI- 

NOVY filozofie. - Praha 1983, 190 s.; v. BĈL 1983, ĉ. 

32/ Ref.: N O V Ý, L.: SFFBU-ŗ. filozofická B 32, 

1985, 99-100 

34 / HUMBOLDT, W. von: Izbrannyje trudy po jazykoznaniju. 

Red. G. V. RAMIŃVILI. - Moskva 1984, 398 s. / Ref.: 

P E T R, J.: SaS 47, 1986, 47-52 

35 / STEKELER-WEITHOFER, P.: Systeme der Logik. Elemen- 

te einer Kritik der formalen Vernunft. - Konstanz 

1984/  Ref.: P E R E G R I N ,  J.: PBML 45, 1986, 

62-66 (angl. ) 

V. téņ ĉ.: 2, 4, 8, 15, 19, 42, 44, 67, 162, 226-228 
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0. 03 Typologie. Jazykové univerzálie 

36 N O S E K, J.: Typology of syntactic and lexical 

units in language. - In: Markedness in synchrony and 

diachrony. Abstracts - 19th Annuel Meeting SLE (Ohrid 

1986), nestránkovéno // Resumé referátu. Typologie 

je souĉástí areálu lingvistických univerzálií, je 

platná pro vńechny druhy jazykŧ, a k výzkumu potŗebné; 

výklad na základě ide. materiálu. 

37 P O P E L A ,  J.: K otázce kombinace typologických 

vlastností v jazycích. - 3RJL 26, 1985, 37-67; rus. 

res. // Pokus o dalńí rozvinutí a modifikaci typolo- 

gie V. SKALIĈKY. 

38 S G A L L, P.: Classical typology and modem lingui- 

stics. - Folia Linguistics (Hague) 20, 1986, 15-28 

// Popis dosavadních typologických koncepcí, jejich 

východiska; kombinované typologické metody; budoucnost 

typologie v rámci moderní lingvistiky. 

39 S K A L I Ĉ K A ,  V.: Ist eine Typologie möglich? - 

Folie Linguistics (Hague) 20, 1986, 81-86  // První 

krok k syntéze rŧzných typologických teorií; autor 

srovnává své typologické názory s názory sovětského 

typologa G. A. KLIMOVA. 

40 S K A L I Ĉ K A ,  V.: Typologie. - JazAkt 23, 1986, 

86-87  // Teze pŗednáńky. 

41 S T R A K O V Á ,  V.: Morfematická strukturace séman- 

tických obsahŧ. Nástin derivaĉní typologie. - Lingui- 

stics 14. Praha-Tŗinec, Ústav pro jazyk ĉeský ĈSAV 

1985, 151 s.; rus. e něm. res. // Slovotvorný aspekt 
pojmenování jako souĉást typologické charakteristiky 

jazyka; sémantika a typologie; analytické a syntetické 

onomasiologie, onomasiologicke vnitrodruhové (modifi- 

kaĉní) kategorie, mezidruhové kategorie. Dokladový ma- 

teriál rusko-ĉeský, aplikace na slovanské jazyky. - 

K tomu táņ a.: Morphematische Strukturierung der se- 

mantischen Angaben. (Beitrag zur konfrontativen Typo- 

logie. ) - In: Markedness in synchrony and diachrony. 

Abstracts - 19th Annual Meeting SLE (Ohrid 1986), ne- 

stránkováno (resumé referátu) 

V. téņ ĉ.: 14, 18, 55, 94, 144, 163 
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0. 04 Sémiotika. Obecná sémantika 

42 H O F F M A N N O V Á ,  J.: Temporální sémantika e 

text. - In: Teoretické otázky jazykovědy (Praha 1986, 

v. zde ĉ. 1439), 160-191; něm. res. // Rozbor vztahu 

textu (komunikátu), jazykového systému e ĉasu; pojem 

temporální logiky, výklad ĉasových pojmŧ a jejich re- 

lací (napŗ. ĉas textový, pohyb textu v ĉase), druhy ĉa- 

su; pŗíspěvek lingvistikyk ŗeńení obecné kategorie ĉasu. 

43 K A R B U S I C K Ý, V.: The experience of the in- 

dexical sign: JAKOBSON and the semiotics phonology of 

Leoń JANÁĈEK. - American Journal of Semiotics (Cam- 

bridge, Mass. ) 2/3, 1983, 35-58 // Zázn. podle BL 

1985, 1556. 

44 S G A L L, P. a kolektiv: Úvod do syntaxe a sémanti- 
ky. Některé nové směry v teoretické lingvistice. - 

Praha, Academia 1986, 197 s. (rozmn. )  // Obsah: 

1. Transformaĉní popis jazyka a směry na něj navazují- 

cí. - 2. Analytické modely a model "smysl-text". - 

3. Funkĉní směry v západní lingvistice. - 4. Lingvi- 

stika textu. - 5. Sémantika z hlediska intenzionální 

logiky. - 6. Významové stavba věty a funkĉní generativ- 

ní popie. - Pŗíloha: Matematické otázky popisu pŗiroze- 

ného jazyka (formální a generativní gramatiky). - Vyso- 

końkolské uĉebnice. Autoŗi: A. B E M O V A ,  J. B O - 

ROTA, E. H A J I Ĉ O V Á ,  I. H A J I Ĉ O V Á ,  

P. J I R K U .  J. P A N E V O V Á ,  P. P I Ť H A ,  
M . P L Á T E K ,  P. S G A L L  a J. V R B O V Á .  

45 S T A R Ý, Z.: P-as-structure vs. P-structure-of 

(alias langue vs. parole fallacy). - In: Markedness 

in synchrony and diachrony. Abstracts - 19th Annual 

Meeting SIE (Ohrid 1986), nestránkováno // Resumé 

referátu. 

46 S T R A K O V Á ,  V.: K otázce tzv. vázaného významu. 

(Sémantické reprezentace, syntaktických pozic. ) - SaS 

47, 1986, 42-47  //A. postupuje podle modelŧ syntak- 

tických konstrukcí s verbem finitem, konkretizuje po- 

stupně jednotlivé pozice co do sémantické reprezenta- 

ce, dochází k moņnosti stanovit některé výrazné typy 

sémantických struktur. Na ĉes. a rus. materiálu z den- 

ního tisku a obecně informativních ĉasopisŧ. Závěr: 

Pojem vázaného významu lze rozńíŗit i na analýzu vyń- 

ńích celkŧ, tj. větných struktur. 

47 Ń T Ě P Á N ,  J.: K základním sémantickým pojmŧm. - 

Jazykovedný ĉasopis (Bratislava) 37, 1986, 133-148; 

rus. res. // Systém pojmŧ odrazové sémantiky, základ- 

ní pojmy: kognitivní obsah, jazykový význam; nutnost 

propracování systému sémantických pojmŧ. 
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48   Z I M E K, R.: The correlation of universal semantic 

structures and language-specific lexico-syntactic 

structures. - In: Markednees in synchrony and diachro- 

ny. Abstracts - 19th Annual Meeting SLE (Ohrid 1986), 

nestránkováno // Resumé referátu. 

49 / BAIDINGER, K.: Vers une sémantique moderne. - Paris 

1984, 259 s. / Ref.: D U C H Á Ĉ E K .  O . : Zeit- 

schrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommuni- 

kationsforschung (Berlin) 39, 1966, 7O7-7O9 (franc. ) 

50 / SEUREN, P. A. M.: Discourse semantics. - Oxford 1985, 

544 s. / Ref.: P E R E G R I N ,  J.: PBML 46, 1986, 

52-56 (angl. ) 

51 / ŃABRŃULA, J.: Substitution, représentation, diapho- 

re. - Praha 1985, 139 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 62/ Ref.: 

B O R C I L Á  M . : Cercetari de lingvistice (Bucu- 

resti) 31, 1986, 174-176 // Zázn. podle NovInLit 

1987: 9, 273. 

52 / WIERZBICKA, A.: Lingua mentalis: the semantics of 

natural language. - Sydney-New York 1960, 367 s. / 

Ref.: P I T H A, P.: Journal of Pragmatics (Amster- 

dam) 10, 1986, 749-752 (angl. ) 

V. téņ ĉ.: 3, 14, 27, 41, 123, 124, 128, 131, 142, 
146, 148, 642 

0. 05    Pragmatika 

53 H L A V S A ,  Z . :  Postavení a charakter jazyka hromad- 

ných sdělovacích prostŗedkŧ. - Pŗedn LŃ 28. 1986, 53-63 

// Jazyk hromadných sdělovacích prostŗedkŦ jako souĉas- 

ný dŧleņitý normotvorný faktor spisovného jazyka, smě- 

ŗování jeho jazykové normy k unifikaci kódu; v rámci 

ĉeńtiny sjednocování spoleĉného funkĉního zaměŗení 

textŧ - vńeobecně platné funkce získávací; posun k od- 

borné orientaci jazyka; změny vztahŧ v rámci jazykové 

komunikace; jistá autonomie jazyka hromadných sdělova- 

cích prostŗedkŧ. 

54 H O F F M A N N O V Á ,  J.: Die kommunikative Strate- 

gie und ihre Reflexe im geschriebenen Text. - In: Un- 

tersuchungen zur Kommunikation - Linguistische Studien 

A 149 (Berlin 1986), 110-121  // Stanovení základních 

(hloubkových) komunikativně-prafinctických významŧ a 

pŗiŗazených výrazových exponentŧ. 
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55 H O F F M A N N O V Á, J.: Sociolingvi-tické; aspekty 

typologie textŧ. - In: Jazyková politika a jazyková 

kultura (Bratislava 1986), 244-249  //A. navrhuje 

dŧsledné modelování typŧ textŧ v jejich komunikaĉním 

zapojení; prezentace některých prvkŧ komunikaĉní si- 

tuace typologicky závaņných (subjekty komunikace, 

konstelace sociálních rolí, faktory referenĉní). 

56 H O R Á L E K ,  K . : Projektové a anticipaĉní sloņka 

promluvy. - JazAkt 23, 1986, 50-51 // Teze pŗednáńky. 

57 K A V K A, S.: Language for special purpose programs 

as implementation of language planning. - SbPF Ostrava 

D-23, 1986, 17-21; ĉes. s rus. res. // Jeden ze speci- 

fických aspektŧ jazykového plánování - vytváŗení progra- 

mŧ výuky cizího jazyka pro speciální úĉely; úloha lin- 

gvistiky v jazykovém plánování. 

58 K O Ŗ E N S K Ý, J.: Ke vztahŧm lingvistiky a socio- 

logie. - PŗednLŃ 28, 1986, 4-10 // "Pragmatické ob- 

dobí" vývoje souĉasné jazykovědy, její sociologizace; 

nezbytnost zavedení kritéria metodologické kompatibili- 

ty lingvistiky a sociologie s sociologicky smysluplné- 

ho a teoreticky pŗesného rozvíjení aktuálních oblastí 

lingvistiky. 

59 K O Ŗ E N S K Ý ,  J . : Poznámky k cílŧm, pŗedpokladŧm 

a obsahŧm regulativních ĉinností zaměŗených na spole- 

ĉenské fungování národního jazyka. - In: Jazykové po- 

litika a jazykové kultúra (Bratislava 1986), 68-74 

// Cíl: soustavné zvyńování efektivity verbální komu- 

nikace jako souĉásti úsilí o zvyńování efektivity spo- 

leĉenských a výrobních i nevýrobních procesŧ. - Pŗed- 

poklad: vybudování teorie sociálně funkĉní stratifika- 

ce národního jazyka, analýza obsahŧ, forem i procedur 

dosavadních regulativních ĉinností v jazyce. 

60 K R A U S, J.: Jazykové politika a jazykové kultura. - 

In: Jazyková politika a jazykové kultura (Bratislava 

1986), 49-53 // Výklad pojmŧ. 

61 K U C H A Ŗ, J.: Dvě poznámky k jazykové a "jazyko- 

vědné" politice. - In: Jazykové politika a jazykové 

kultúra (Bŗetislava 1986), 87-95 // K tezím J. HO- 
RECKÉHO, námitka proti termínu "jazykovědná politika"; 

k některým souĉasným rysŧm jazykové politiky kapita- 

listických státŧ (boj o ovládnutí tŗetího světa). 

62 M Ü L L E R O V Á, O.: Organisationsprinzipien der 

dialogischen Kommunikation. - In: Untersuchungen zur 

Kommunikation - Linguistische Studien A 149 (Berlin 

1986), 95-109 // Faktory urĉující jazykově nespe- 

cifickou strukturu dialogu a dávající moņnost vytvo- 

ŗit typologii textŧ; poznámky k jazykově specifickým 
rysŧm dialogu. 
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63 P E T R, J. a kolektiv: K výzkumu uplatnění a vyuņití 

jazyka pŗi ŗízení pracovních kolektivŧ. - NŖ 69, 1986, 

113-121 // K pŗípravě a formulaci úkolŧ Státního plá- 

nu základního výzkumu - plánu jazykovědného výzkumu na 

8. pětiletku (koordinátor ÚJĈ ĈSAV); nový, aktuální díl- 

ĉí úkol - problematika soustavného výzkumu uplatnění a 

vyuņití jazyka pŗi ŗízení pracovních kolektivŧ; formula- 

ce základních teoretických a praktických východisek za- 

mýńleného výzkumu, problematika úkolu. Zpracovali: 

J. H O F F M A N N O V Á ,  J. K O Ŗ E N S K Ý ,  O. 

MÜL L E R O V Á ,  J. P E T R  a J. S K Á C E L .  

64 ń O L T Y S, O.: Ke vztahu teleologie a kultury v ja- 
zyce. - In: Jazyková politika a jazyková kultura (Bra- 

tislava 1986), 96-99  // Teleologický princip v pŗí- 

stupu k jazykovým jevŧm v oblasti kultury jazykových 

projevŧ. 

65 / LEECH, G. N.: Principles of pragmatics. - London-New 

York 1963, 25C s. / Ref.: N E K V A P I I , J.: In: 

Teoretické otázky jazykovědy (Praha 1986, v. zde S. 

1439), 226-229 

66 / LEVINSON, S. C.: Pragmatics. - Cambridge 1983, 420 s. / 

Ref.: N E K V A P I I ,  J.: In: Teoretické otázky ja- 

zykovědy (Praha 1986, v. zde ĉ. 1439), 219-226. - Týņ a.: 

Sapostavitelno ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, ĉ. 6, s. 

65-69 (bulh. ) 

67 / Pragmatics and beyond companion series. Eds. J. I. MEY 

end H. PAKRET. - Amsterdam-Philadelphia 1985, vol. l. 

Dialogue: An interdisciplinary approach. Ed. M. DASCAI, 

473 s. - 2. J. Van der AUWERA: Language and logic. 

A speculative and condition-theoretic study, 256 s. - 

3. J. L. MEY: Whose language: A study in linguistic 

pragmatics, 412 s. /  Ref.: P E R E G R I N ,  J. - 

S G A L L, P.: PBML 46, 1986, 71-79 

68 / PRŦCHA, J.: Pragmalinguistics: East European approa- 

ches. - Amsterdam 1983, 103 s. /  Ref.: K A V K A, 

S.: SaS 47, 1986, 59-62 

69 / TECHTNEIER, B.: Das Gespräch. Funktionen, Normen 

und Strukturen. - Berlin 1984, 202 s. / Ref.: 

H O F F M A N N O V Á .  J .  - M Ü L I E R O V A ,  O . : 

SaS 47, 1986, 147-156 

V. téņ ĉ.: 1, 3, 26, 42, 52, 123, 131, 134, 135, 143, 

205, 233, 1004-1008, l0l0, 1011, 1511 



11 - 

0. 06 Algebraická lingvistika 

70 M I L L E R ,  P. H.: On the formalization of string 

analysis (I). - PBML 46, 1986, 13-40, 4 obr., vzorce 

// Ŗetězová analýze zaloņené na vlastnostech endo- 

etntricity, týká se reprezentace větné; algebraické 

metoda. 

71 N E B E S K Ý ,  L . : O jednom matematickém pŗístupu 

k struktuŗe textŧ. - BRJL 26, 1985, 31-35; rus. res. 

// Zavádí se pojem "východisko textu" pro nezbytný 

soubor faktŧ obsaņených v textu; moņnost pŗevodu vzta- 

hu mezi textem a východiskem textu na vztah mezi ĉást- 

mi grafu. 

72 NEBESKÝ, L.: On projectoidity and antiprojectoi- 

dity. - PSML 9, 1986, 119-123 //V rámci závislostní 

syntaxe, algebraické metoda. 

73 N O V O T N Ý ,  M.: Remarks on linearly grammatizable 

languages. - PSML 9, 1986, 113-118 // Algebraická 

metoda. 

74 P A L E K, B.: Některé problémy vymezení anaforik 
v angliĉtině, ruńtině a ĉeńtině (na bázi EST). - In: 

Teoretické problémy jazykovědy (Praha 1984, v. zde ĉ. 

1440), 59-82  // Tzv. rozńíŗené standardní teorie 

(Extended Standard Theory = EST) v rámci generativní 

gramatiky, problematika její aplikace na některé jevy 

v ĉeńtině a ruńtině; aspekty EST slouņící analýze 

pronominalizace v ĉeńtině. 

75 P A N E V O V Á ,  J . : Marked and unmarked primary 

and secondary items in a language descriptions. - 

In: Markedness in synchrony and diachrony. Abstracts- 

19th Annual Meeting SLE (Ohrid 1986), nestránkováno 

// Resumé referátu. Funkĉní generativní popis pŗiro- 

zeného jazyka, popis vztahŧ mezi funkcí a korespondu- 

jící formou (primární a synonymní sekundární); pro- 

blematika algoritrnového popisu jazyka. 

76 V A Ń Á K, P.: Matematika, exaktnost a literatura. 

- Edice PULS-Poezie/umění/literatura/souĉasnost. 

Praha, Ĉs. spisovatel 1986, 101 s. // Vztah matema- 

tiky a literatury (umění): v mnoha oblastech se dotý- 

ká otázek jazykových, napŗ. vztahy matematika-jazyk 

a literátura-umění-jazyk (otázka metafory, strojové- 

ho zpracování literatury spod. ). 

77   / McCAWLEY, J. D.: Thirty million theories of grammar. 

- Chicago 1982, 223 s. / Ref.: H A J I Ĉ O V Á , I. 

- S G A L L, P.: PBML 45, 1986, 55-61 (angl. ) 
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78   / RUZAVIN, G. I.: Matematizacija neuĉnogo znanijs. - 

Moskva 1984, 205 s. / Ref.: K O Ņ E L O U H O V Á , 

B.: SFFBU-ŗ. filozofická B 33, 1986, 115-116 

V. téņ ĉ.: 44, 125, 131, 190, 600 

0. 07 Kvantitativní lingvistika 

V. téņ Ĉ.: 108, 255, 495, 515, 516, 566, 567, 579, 

583, 585, 591, 599, 621, 642-644, 1229 

0. 08 Aplikovaná lingvistika. Mechanizace a automati- 

zace v jazykovědě. Strojový pŗeklad 

79 B É M O V Á, A. - K R Á L Í K O V Á ,  K.: Automa- 

tické získávání textových informací. - Lingv. metody 

a AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 1418), 29-37 // Aplika- 

ce metody MOZAIKA (autor Z. KIRSCHNER; na zpracování 

informaĉních fondŧ pro uhelný prŧmysl v Ostravě; 

potíņe s nestandardností vstupních textŧ; pouņití 

systému ASIMUT (= automatická selekce informací me- 

todou úplných textŧ). 

80 B U R A N O V Á ,  E.: Factual content of a communica- 
tion and its linguistic expression in applied systems 

based on natural language. - PSML 9, 1986, 161-170, 
1 obr. // Rozbor systému DOSYS, tj. poĉítaĉového 

systému v ĉeńtině na bázi komunikace s poĉíteĉem; 

od r. 1982 v Centru numerické matematiky MFF UK v Praze. 

81 C E J P E K, J.: Tezaurus ve spojení s metodou 

úplného textu. - In: Lingv. metody a AIS (Preha 1986, 

v. zde ĉ. 1416), 143-148 //Shrnuje souĉasné metody 

indexování a jejich moņnosti; vyuņití tezauru pŗi for- 

mulaci dotazu uņivatelem. 

82 H A J I Ĉ ,  J .  - Z V E L E B I L ,  V.: Komunikaĉní 

interface v ĉeńtině. - In: Lingv. metody a AIS (Praha 

1986, v. zde ĉ. 1418), 37-43 // Uvádí se modifikace 

metody I ODAS pŗi praktických aplikacích komunikece 

s bází dat, popis prŧběhu zpracování dotazu, lexikál- 

ní a syntekticko-sémantické analýza. 
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83 H A J I Ĉ O V Á ,  E .  - H N Á T K O V Á ,  M . : Automa- 

tické sestavování báze znalostí. - In: Lingv. metody a 

AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 1418), 15-20 // Úkoly tzv. 

expertních systémŧ, problémy kontaktu ĉlověka s poĉíta- 

ĉovými systémy; otázka porozumění v pŗirozeném jazyce 

a systéza odpovědi; vyuņití metody TIBAQ. 

84 H A J I Ĉ O V Á ,  E . : Expertní systémy a lingvistika. 

- In: Metody umělé inteligence a expertní systémy 2 

(Praha 1985), 114-128, 2 obr. // Zázn. podle ĉas. 

Ĉs. informatika 1987, ĉ. 2, bibl. 102. 

85 H A J I Ĉ O V Á ,  E .  - S G A L L .  P . : From topic 

and focus of a sentence to linking in a text. - In: 

Computational Models of Naturel Language Processing 

(Amsterdam 1984), 151-163 // Vztah mluvĉí-posluchaĉ 

ve struktuŗe textu a automatická analýza ŗeĉi. 

86 H A J I Ĉ O V Á .  E .  -  H N Á T K O V Á ,  M .  - JIR- 

KŦ, P.: Linguistic, computational and logicel 

aspects of inferences. - PSML 9, 1986, 177-185, obr. 

// Metoda TIBAQ, její inferenĉní procedura a struktu- 

ra; poĉítaĉová metoda ke zpracování pŗirozeného jazyka. 

87 H A J I Ĉ O V Á ,  E . : Problematika diskursu ve vztahu 

k lingvistice a umělé inteligenci (na základě poznat- 

kŧ z mezinárodní konference v Japonsku). - JazAkt 23, 

1986, 91-92  // Teze pŗednáńky. 

88   J O N Á K, Z.: Systém lingvistického zabezpeĉení me- 

todou SEMAN. - In: Lingv. metody a AIS (Praha 1986, v. 

zde ĉ. 1418), 118-125 // Rozpracování metody SEMAN 

pro malé poĉítaĉe. 

89 K I R S C H N E R ,  Z .  - R O S E N ,  A. - HA- 

JIĈ, J.: Některé problémy aplikací strojového pŗe- 

kladu. - In: Lingv. metody a AIS (Preha 1986, v. zde 

ĉ. 1418), 20-25 

90 K I R S C H N E R ,  Z.: Some problems of a machine 

translation experiment. - PSML 9, 1986, 187-194 

// K otázkám praktické aplikace strojového pŗekladu 

z angliĉtiny do ĉeńtiny. 

91 M A C H O V Á ,  S.: Designing meaning negotiation 

dialogues in DOSYS. - PSML 9, 1986, 171-176, 1 tab. 

92 P R A H A, P.: Lexikální ukazatele nemoņnosti de- 

komponovat věty s koordinaci. - SaS 47, 1986, 96-104; 

angl. rea. // Automatická analýza textu metodou 

TIBAQ, schopnost někt. výrazŧ nést informaci o význa- 

mu sluĉovacího spojení, rozbor těchto výrazŧ. Ĉeský 

materiál. 

93 P I Ť H A, P. - S G A L L, P.: On the notion of 

language understanding. - In: Mitteilungen zur auto- 

matischen Sprachverarbeitung (Berlin 1986), 37 

// Zázn. podle Bibl. Sprachwiss. DDR 1986/II, 940. 
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94 P L Á T E K, M. - V O G E L, J.: Deterministic list 

automata and erasing graphs. - PBML 45, 1986, 27-50, 

obr., tab., vzorce  // Poĉítaĉové ověŗování CHOMSKÉHO 

hierarchie jazykových tŗíd (klasifikací). 

95 P S U T K A, J.: Rozpoznávání ŗeĉových signálŧ a umě- 

lá inteligence. - In: Ifetody umělé inteligence a ex- 

pertní systémy 2 (Praha 1965), 144-154, 2 obr. 

// Zázn. podle ĉas. Ĉs. informatika 1987, ĉ. 2, bibl. 108. 

96 S G A L L, P.: Lingvistická problematika automatické- 

ho zpracování textu. - Ĉs. informatika 28, 1986, 273- 

-275; ĉes., rus., angl., něm. e franc. res. v pŗíloze 

// Pŗehled výzkumu ve světě s u nás, perapektivy. 

97 S G A L L, P,: The role of linguistics in the deve- 

lopment of computers. - PSML 9, 1986, 125-132 

// Teoretické shrnutí dosavadního podílu jazyka na 

vývoji poĉítaĉové techniky a zpětně úlohy poĉítaĉe ve 

výzkumu jazyka. 

98 S K O L E K, J.: Perspektivy tezeurŧ. - In: Lingv. me- 

tody a AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 1418), 125-131 

// Historický vývoj tezaurŧ, prŧnik výpoĉetní techniky 

do budování tezaurŧ, vztah tezeurŧ a umělé inteligence, 

prognóza umělé inteligence jako lingvistického nástroje. 

99 S M E T Á Ĉ E K, V. - N Y K L O V Á ,  A .  - ULIĈ- 

N Ý, O.: Automatizované tvorba tezaurŧ. - In: Lingv. 
metody a AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 1418), 103-109 

// Vytvoŗení systému ATEZ (Automatizovaný TEZaurus) 

na základě metody SEMAN; zvolený práh podobnosti jako 

základ pro vytváŗení shlukŧ tzv. blízkých slov. 

100 S V E T Á Ĉ E K, V. - K U B E Ń O V Á, M.: Budová- 

ní a moņnosti vyuņití báze lexikálních jednotek BALEX. 

- In: Lingv. metody a AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 1418), 

96-103 // Perspektivy budování a moņnosti automa- 

tické reorganizace báze. 

101 S M E T Á Ĉ E K ,  V. - S T R A K A ,  I.: Uņivatel- 

ské aspekty dialogového vyhledávání. - In: Lingv. me- 

tody a AIS (Praha 1$86, v. zde Ĉ. 1418), 109-112 

// Zaměŗeno na kladení dotazu (v angliĉtině) s moņ- 

ností vyhledávání ve více bázích souĉasně; s vyuņitím 

podsouborŧ báze BALEX. 

102 U L I Ĉ N Í ,  O. - S T R A K A ,  I.: Stev a perspekti- 

vy automatizované aktualizace tezaurŧ. - In: Lingv. me- 

tody a AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 1418), 138-142 

// Umoņņuje jednorázové zpracování souboru o více le- 

xikálních jednotkách bez zvýńení nárokŧ na vnějńí pa- 

mět a spotŗeby strojového ĉasu. 
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103 / VANDAMME, F. et al.: A primer on expert systems. - 

Ghent 1985/ Ref.: J I R K U, P.: PBML 45, 1986, 

67-69 (angl. ) (otázky umělé inteligence) 

V. té2 ĉ.: 150, 173, 367, 1418, 1498 

0. 09 Kybernetika. Informatika 

104   M E R T A, A.: Lingvistické úkoly v programu P-13. 
- In: Lingv. metody a AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 1418), 

7-14  // Zamyńlení nad novým oborem informatická 
lingvistika; formulace poņadavkŧ informatikŧ vŧĉi 

lingvistŧm; otázky lexikografické v programu P-13. 

105   / Kibernetiĉeskaja lingvistika. - Moskva 1983, 120 s. / 

Ref.: Ĉ A D S K Ý, V.: Knihovnictví a bibliografie 

1986, Ĉ. 3, s. 49-51 

V. téņ ĉ.: 97, 871 

0. 1 Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 

0. 11 Fonetika 

106   T A H A L, K.: Základy fonetiky a fonologie. - Ústí 

nad Labem, PF 1984, 99 a. (rozmn. ) // Uĉební text 

pro vysoké ńkoly. 

107   / BONDARKO, L. V.: Fonetiĉeskoje opisanije jazyka i 

fonologiĉeskoje opisanije reĉi. - Leningrad 1981, 

198 a. / Ref.: T I M O F E J E V ,  J . : ĈsRus 31, 

1986, 90-92 

V. téņ ĉ.: 238, 258 
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0. 12 Fonologie 

108 K R Á M S K Ý, J.: On the statistical investigation 

of explosives. - PSML 9, 1986, 85-93, 2 tab. // Sta- 

tisticky je zkoumán výskyt explosiv, zejm. jejich fo- 

nematické vlastnosti a postavení ve slovech; na mate- 

riálu z 18 jazykŧ. 

109 S G A L L, P.: Towards a theory of phonemic ortho- 

graphy. - In: Questions of orthography and translite- 

ration (Praha 1986, v. zde ĉ. 1425), 1-46 // Obecný 

výklad o základních principech fonologického pravopisu. 

110 / HAUDRICOURT, A. - HAGĈGE, C.: La phonologie panchro- 

nique. - Paris 1978/ Zpr.: Ń A B R Ņ U L A , J. -J.: 

PhilPrag 29, 1986, 42-44 

V. téņ ĉ.: 43, 106, 107, 323, 475, 1311 

0. 13 Grafématika. Psaná podoba jazyka 

111 H R U Ń K A , B.: Nové poznatky o vzniku abecedy. - 

Nový Orient 41, 1986, 178-180 // Poĉátky abecedy 

ve 13. -ll. stol. pŗ. n. í.; vývoj k ŗecké abecedě pŗes 

Kanaán; význam archeologických výzkumŧ pro poznání 

vzniku abecedy. 

112 V A C H E K, J.: Jeńtě jednou k poměru psaného 

jazyka a vnitŗní ŗeĉi. - JazAkt 23, 1986, 111-113 

// Odpověď na repliku K. HORÁLKA v JazAkt 22, 1985, 

140-142 (v. BĈL 1985, ĉ. 134). 

113 ZIMA, M.: Transliterace, transkripce a jiné dru- 

hy pŗepisu. - In: Questions of orthography and trans- 

literation (Praha 19S6, v. zde ĉ. 1425), 101-174 

// Podrobné shrnující pouĉení o uvedených druzích 

pŗepisŧ nelatinských písem do latinky; pravidla, 

úskalí, obtíņe; podrobně o pŗepisech z cyrilice a 

azbuky. 

114   / MAJIDI, M. -R.: Das arabisch-persische Alphabet in 

den Sprachen der Welt. - Hamburg 1984, 171 s. / 

Ref.: K R Á M S K Ý, J.: ArchOr 54, 1986, 308- 

-309 (engl. ) 
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V. téņ ĉ. s 22, 109 

0. 14 Hláskosloví 

V. téņ ĉ.: 108 

0. 2  Mluvnické stavba jazyka 

0. 20 Obecné otázky. Základní pojmy 

115   K L É G E, A.: Ke vztahu koordinace a asociace. - 

JubRoĉKMF 1986, 18-22; angl. res. // Vztah mezi gra- 

matickou koordinací a psychologickou asociací; analo- 

gie mezi vztahy koordinaĉními a asociaĉními; podrobně- 

ji k pojmu asociaĉní koheze v textu. 

V. téņ ĉ.: 16, 77 

0. 21 Tvoŗení slov 

116   S T R A K O V Á ,  V.: Problémy tvoŗení slov v západo- 

evropských jazycích v pohledu sovětské lingvistiky. - 

ĈMF 68 (PhilPrag 29), 1986, 31-32 // Zpráva o ŗadě 

prací věnovaných zejm. angliĉtině, déle němĉině a fran- 

couzńtině. 

V. téņ ĉ.: 328, 570 

0. 22 Morfologie 

117   K R Á M S K Ý , J.: The place of morphology in the sy- 
stem of language. - JubRoĉKMF 1986, 9-12; ĉes. res. 



- 18 - 

// Postavení roviny morfologie v centru jazykového 

systému; pŗísluńnost morfémŧ a slov souĉasně i do ro- 

viny fonologické, lexikální a syntaktické; význam mor- 

fologické roviny pro sémantickou kostru jazykového 

projevu. 

V. téņ ĉ.: 41 

0. 23 Jednotlivé slovní druhy, jejich mluvnické kate- 

gorie a význam 

118   Ĉ E R N Ý , J.: Dos tendencies opuestas en la forma- 

ci on y en el funcionamiento de las categories grama- 
ticales. - JubRoĉKMF 1986, 28-31; ĉes. res. // Proti- 

chŧdné tendence v tvoŗení a fungování gramatických ka- 

tegorií; postupná diferenciace jednotlivých úsekŧ mimo- 

jazykové skuteĉnosti v procesu vývoje jazykŧ; jeden 

z projevŧ tohoto vývoje: vznik nových gramatických ka- 

tegorií: na ńpaněl. materiálu (varianty podmínkových 

souvětí). 

V. téņ ĉ.: 595 

0. 24 Syntax (slovní, větná, souvětná) 

119 D A N E Ń , F.: The "question test" re-examined. - 

In: Language and discourse: test end protest (Amster- 

dam 1986), 261-286 // Pŗíspěvek k výzkumu aktuálního 

větného ĉlenění, poměr větných komponentŧ z hlediska 

formaĉní bipartity, thema-rhema z hlediska komunikaĉní 

artikulace; na materiálu anglických zjińtovacích otázek. 

Záznam podle separátu. 

120 F I R B A S , J.: A systemic view of functional senten- 

ce perspective. - In: Teoria tekstu (Wrocław etc. 1986), 

17-33  // Funkĉní větná perspektiva jeko systém v rám- 

ci pojetí jazyka jako systému systémŧ. 

121 G R E P L, M. - K A R L Í K, P.: Valenz als us- 

gangs punkt der Beschreibung der Satzstrukturen. - 

SFFBU A 34, 1986, 79-97; ĉes. res. // Výklad o roli 

predikátových výrazŧ na rovinĉ formálně gramatické, Její 

podmíněnost valenĉními schopnostmi výrazŧ; pojem vzorce 
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pro obecný valenĉní potenciál odlińný od gramatického 

větného vzorce; ĉeský dokladový materiál. 

122 H A J I Ĉ O V Á ,  E . :  A  note on the order of consti- 

tuents in relation to the principles of GB theory. - 

In: language and discourse: test and protest (Amster- 

dam 1986), 313-323 // K dosavadním výsledkŧm bádání 

Sgallovy skupiny o aktuálním ĉlenění a poŗádku slov 

(rozlińuje se systémové uspoŗádání - SO a uspoŗádání 

vyplývající z komunikativního dynamismu - CD); a. pŗi- 

pojuje dalńí dva principy na podkladě systémového 

uspoŗádání lexikálních prostŗedkŧ. Záznam podle sepa- 

rátu. 

123 H A J I Ĉ O V Á, E. - S G A L L, P.: The ordering 

principle. - PBML 45, 1986, 1-26 // K principu ŗa- 

zení hlavních sloņek věty na zákl. pragmaticky urĉe- 

ného a lingvieticky strukturovaného ĉlenění tématu a 

rématu; vázáno na sémantický obsah věty; demonstrace 

operaĉních testŧ uņitých k analýze tohoto ĉlenění. 

124 H A J I Ĉ O V Á ,  E . :  Presupposition, negation, to- 

pic, and reference. - In: Linguistische Arbeitsberich- 

te 54/55 (Leipzig 1986), 156-161 // Presupozice jako 

jev sémantický; kontext a téma jako interrelaĉní feno- 

mény; vztah kontextu k hierarchii aktivaĉních prvkŧ; 

mechanismus pro identifikaĉní reference. 

125 H A J I Ĉ O V Á .  E .  - S G A L L .  P .  - VRBO- 

V Á, J.: Topie, focus, and reference. - PSML 9, 1986, 

133-142, 2 nákresy  // Slovosled, dichotomie topic- 

-focus v rámci funkĉního generativního popisu; na 

engl. materiálu. 

126 H I R S C H O V A ,  M . :  Nad syntaktickou problemati- 

kou ve Folia linguistica. - SaS 47, 1986, 319-327 

// Na okraj statí o obecné syntaktické teorii publi- 

kovaných v uved. ĉasopisu v roĉ. 18, 1984 ( G. OPACIC s 

CH. E. OSGOOD na s. 295-343, S. ROMAIN na s. 4O9-437, 

R. SORNICOLA na s. 379-408 a L. HAEGEMAN na s. 485-5O2). 

127 K A R L í K, P.: Výklad souvětí ze sémantického hle- 
diska. -JazAkt 23, 1986, 35-36 // Teze pŗednáńky. 

Obecný teoretický výklad. 

128 M O D I N I ,  P . : A functional perspective on langua- 
ge. - PhilPrag 29, 1986, 211-214 // Poznámky k pro- 

blémŧm funkĉní větné perspektivy: 1. Vztah mezi séman- 

tikou e syntaxí. - 2. Téma a réma jako proměnné syn- 

taktické prvky. - 3. Poŗádek slov. Myńleno jako mate- 

riál k diskusi. 

129 M Ú L L E R O V Á .  E . : K novému pojetí syntaxe. - 

FilSt 13, 1985, 77-93; franc. res. // Cíl: pŗebudo- 

vat větněĉlenský výklad věty na pŗístup valenĉně-in- 

tenĉní; e pŗihlédnutím ke ńkolské potŗebě; vychází 

z pojetí F. DANEŃE. 
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130 N O S E K, J.: The parts of speech in the functional 

sentence perspective. - In: Arbeitsberichte und wissen- 

schaftliche Studien 109 (Halle 1985), 25-32 // Zázn. 

podle Bibl. Sprachwiss. DDR 1986/III, 2146. - Srov. téņ 

BĈL 1985, 161. 

131 S G A L L ,  P .  - H A J I Ĉ O V Á .  E .  - P A N E V O -  

V Á, J.: The meaning of the sentence in its semantic 

and pragmatic aspects. - Praha, Academia - Dordrecht, 

D. Reidel 1986, 353 s. // Úvod do souĉasné teorie 

syntaktických struktur a syntaktické sémantiky; teze 

funkĉní generativní gramatiky porovnávány s jinými po- 

stupy; sledování pŗechodu od paradigmatu generativního 

ke kognitivnímu; rŧzné aplikaĉní moņnosti. 

132 S G A L L, P.: Vlastní téma, diatéma a stupně dyna- 

miĉnosti. - SaS 47, 1986, 193-207; engl. res. // Re- 

ferát pŗednesený pod názvem "Vlastní téma a výpovědní 

dynamiĉnost" v Jazykovědném sdruņení (v. teze v JazAkt 

23, 1986, 91); hlavní faktory aktuálního větného ĉleně- 

ní a jeho vztahu ke slovosledu a intonaci: kontextové 

zapojení (tj. tematický a rematický charakter prvkŧ 

větného významu), výpovědní dynamiĉnost (teorie J. FIR- 

BASE); peredigmatické rozdíly nemají významovou rele- 

vanci. Studie k ĉeskému slovosledu. 

133 S V O B O D A, A.: Nominální fréze a Její aktuální 

ĉlenění. - SbPF Ostrava D-23, 19e6, 41-54; rus. a angl. 

res. // Vztah mezi verbálním a nominálním vyjadŗová- 

ním; Jednotky aktuálního ĉlenění nominální věty; nomi- 

nální fráze podle QUIPKOVY gramatiky (jmenné a pŗedloņ- 

kové). - Teze stejnojmenné pŗednáńky v. JazAkt 23, 
1986, 19-20. 

134 Ń O L T Y S, O.: Ke vztahu predikace a centrace. - 

SaS 47, 1986, 1-15; engl. res. // Zavedení principu 

centrace vedle principu predikace do popisu syntakti- 

cké roviny jazyka; pŗiblíņení popisu reálné existenci 

komunikativních jednotek a jejich uņívání; komunika- 

tivní jednotky budované na principu centrece (asi 5% 

běņného textu), jejich pŗíznakovost podmiņující jejich 

umístění v systému syntaktických struktur; konkrétní 

dokladový materiál - jazykové projevy dvou ĉeských dětí. 

135 T Á R N Y I K O V Á ,  J . :  Sentence patterns in communi- 

cation (a processing strategy). - GermOl 6, 1986, 21-31; 
ĉes. res. // Věta jako základní komunikativní jednotka, 

proces ztvárnění věty; abstraktní rovina geneze věty ve 

fázi pŗedetylizeĉní a stylizaĉní; charakteristika proce- 

su tvorby věty v konkrétní výpovědi; syntaktické proce- 

sy parcelace, redukce a kompozice; na angl. materiálu. 

136 Ņ A Ņ A, S.: K problematike sopostavitel´nogo opisa- 

nija sintaksisa. - In: Voprosy izuĉenija russkogo ja- 

zyka v sopostavlenii s drugimi jazykami (Moskva 1986), 
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52-60 // Obecné poznámky k teorii porovnávaní jazykŧ, 

spec. k porovnávání syntaktické stavby jazykŧ; aplikace 

porovnávacích metod ve výuce cizích jazykŧ; doklady 

z porovnávání ĉesko-ruského. 

137 / BROWN, G. - YULE, G.: Discourse analysis. - Cambridge 

1983, 288 s. / Ref.: B O Z D Ě C H O V Á ,  I . : 

JazAkt 23, 1986, 103-105 

138 / HESSE, H. - KOSTNER, A.: Syntax der koordinativen 

Verknüpfung. - Studia grammatics XXIV. Berlin 1985, 

356 s. / Ref.: P I Ť H A, P.: PBML 46, 1986, 67- 

-70 (angl. ) 

139 / ŃTÍCHA, F.: Utváŗení a hierarchizece struktury vět- 

ného znaku. - Praha 1984,, 129 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 164/ 

Ref.: M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: NR 69, 1986, 96-98. 

- N E B E S K Á ,  I.: JazAkt 23, 1986, 64-65. - 

Ń T Ě P Á N, J.: SaS 47, 1986, 250-252 

140 / ŃUTOVA, Je. I.: Voprosy teorii sintaksisa (na osnove 

sopostavlenija kitajskogo i russkogo jazykov). - 

Moskva 1984, 261 s. / Ref.: B E R G E R O V Á ,  R.: 

SaS 47, 1986, 166-168 

141 / ULRICH, M.: Thetisch und kategorisch. - Romsnica Mo- 

nacensia 24. Tübingen 1985, 311 s. / Ref.: 

S G A L L, P.: JazAkt 23, 1986, 54-56 

V. téņ ĉ.: 44, 46, 146, 327, 540, 600 

0. 25 lingvistika textu 

142 D A N E Ń ,  F.: O dvou pŗístupech k analýze séman- 

tické struktury textu. - In: Teoria tekstu (Wrocław 

etc. 1986), 35-39  // Srovnává výsledky prŧkopnických 

prací K. ĈERVENKY v oblasti studia stylistického vyuņi- 

tí tematických posloupností v textu (textových para- 

digmat) s výsledky analogického výzkumu finského lin- 

gvisty N. E. ENKVISTA; ŗeńení distribuce sémantických 

rolí aktantŧ a moņnost relevance v "ĉinnosti metatexto- 

vé", ve výstavbě souvislého textu; vychází z výzkumŧ 

A. G. GREIMASE. 

143 H A J I Ĉ O V Á ,  E . :  Textové koreference: její pragme- 

tické zázemí a jazykové ztvárnění. - JpzAkt 23, 1986, 

39  // Teze pŗednáńky. 
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144   T H I E L E, R.: Zu einigen methodologiechen Fragen 

der linguistischen Textbestimnung und -analyse. - 

SFLBU K 8 - BBGN 5, 1986, 89-96; ĉes. res. //Základní 

otázky a výsledky lingvisticky orientovaného výzkumu 

textu, zejm. k problému typologizcce; diskuse o souĉas- 

ných základních pracích oboru. 

145   / HOFFMANNOVÁ, J.: Sémantické a pragmatické aspekty 

koherence textu. - Linguistics VI. Praha 1983, 145 s.; 

v. BĈL 1983, ĉ. 164/ Ref.: O B R T E L O V Á, N.: 

SFFBU A 34, 1986, 144-146 

V. téņ ĉ.: 42, 44, 46, 54, 55, 71, 85, 156, 205, 212 

0. 3 Slovní zásoba 

0. 30 Obecné otázky. Základní pojmy 

146   P A N E V O V Á ,  J . : The boundary between lexicon 

and grammar in the meaning of the sentence. - PSML 9, 
1986, 143-149 // K otázce, kdy je pojem slovo lexi- 

kální ĉi grematickou jednotkou; ke vztahu lexikálního 

e gramatického ve významu věty. 

147   / POPOVA, Z. D. - STERNIN, I. A.: Leksiĉeskaja sistema 

jazyka. Uĉebnoje posobije. - Voroneņ 1984, 148 s. / 

Ref.: B I R I C H, A. K. - V O L K O V, S. S. - S E- 

L I V E S T R O V A , Je. I.: RTP 1986, é. 2, s. 67-68 

V. téņ ĉ.: 14, 48, 476, 1454 

0. 31 Lexikologie 

148   F I L I P E C, J.: Bezeichnungstheorie - Teilgebiet 

der Lexikologie und Linguistik. - In: Markedness in 

synchrony and diachrony. Abstracts - 19th Annual Mee- 

ting SIE (Ohrid 1986), nestránkováno  // Výtah z re- 

ferátu. 
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149 F I L I P E C ,  J . :  /diskusní pŗíspěvek na IX. sjezdu 

slavistŧ/ - In: IX Meņdunarodnyj s´jezd slavistov. Ma- 

terialy diskussii. Jazykoznanije (Kyjiv 1986), 215 

// K referátu M. BASAJE o obecných problémech frazeo- 

logie. 

150 M A C H O V Á ,  S. - M A C H ,  V.: Meaning of lexi- 

cal units in computer dictionaries. - In: Internatio- 

nal Conference on Meaning and Lexicography: abstracts 

(Łodź 1985), 52-55  // Zázn. podle BL 1985, 2732. 

151 NĚME C , I.: Reskrytije ponjatijnogo jadra slova 

pŗi leksiĉeskom analize jazyka drevnego perioda. - 

In: Etimologija 1984 (Moskva 1986), 156-162 // Zá- 

kladní principy odhalení nebo stanovení významového 

jádra slova ve starých formách jazykŧ; dokladový ma- 

teriál staroĉeský. 

V. téņ ĉ.: 190 

0. 32 Lexikografie 

V. téņ ĉ.: 104, 151, 164 

0. 33 Etymologie 

152 L U T T E R E R , I.: Miejece etymologii w pracy ono- 

mastycznej. - In: Prace Jezykoznawcze 10, 1984 - Stu- 

dia onomastyczne (Gdańsk 1986), 21-25; engl. res. 

// K vývoji etymologie v ĉeské lingvistice, její dŧle- 

ņitost v onomastice; specifické vlastnosti toponoma- 

stieké etymologie. 

153 Ń A R A P A T K O V Á ,  Ņ . :  Role ojedinělých a nejas- 

ných slov v etymologickém výkladu. - Slavie 55, 1966, 

166-168 // Nutnost pŗísné prověrky slov ojedinělých, 

sémanticky nejasných, nezaŗaditelných do ńirńích sou- 
vislostí, nutnost vylouĉení písaŗských omylŧ a význa- 

mových nejasností; výsledná etymologie je vņdy pouze 

hypotetická; dokumentace na etymolog. rozboru stĉ. a 

ĉes. výrazu prkno "dŗevěná deska". 
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154   ŃARAP A T K O V Á ,  Ņ.: Význam náŗeĉního lexika 

pro etymologii. - SFFBU A 34, 1986, 129-135; něm. res. 

// Uchovává někt. apelativa ve spis. jazyce zaniklá. 

0. 34 Terminologie 

155 D R O Z D , L.: Innere Sprachform und der heutige 

Transfer der wissenschaftlich technischen Terminolo- 

gie (Kurzform). - In: Humboldt-Grimm-Konferenz, Bd. 2 

(Berlin 1986), 6-8 // Zázn. podle Bibl. Sprachwiss. 

DDR 1986/I, 534. 

156 H R B Á Ĉ E K ,  J . :  Promluva a promluvové komplexy e 

soubory. - SaS 47, 1986, 284-289  // Úvaha o jednot- 

kách textové lingvistiky navazuje na stat K. HAUSENBLA- 

SE v SaS 45, 1984, 1-7 (v. BĈL 1984, 192); vymezení 

pojmŧ promluva a komunikát, poznámky k pojmu odstavec 

jako textové jednotce. 

157 N Á L E V K O V Á ,  M. - Ń Í M O V Á ,  V.: Terminolo- 

gická práce ve stŗediscích VTEI a redakcích. - Meto- 

dické studie UVTEI ĉ. 147. Preha, UVTEI 1986, 103 s. 

(rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 1986, 4323. - Ref.: 

bn: Technická knihovna 30, 1986, 351-353 (sloven. ) 

158 P U C I, J.: K niektorým charakteristickým rysom 

termínu. - CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 5, s. 208-211 // Spo- 

leĉné základní a obecné rysy termínŧ: monosémiĉnost, 

pŗesnost, ustálenost, systémovost, sklon k mezinérod- 

nosti, absence modálnosti; rozbor rysŧ. 

159 / Dictionary of archival terminology - Dictionaire 
de terminologie archivistique. English and French 

with equivalents in Dutch, German, Italian, Russian 

and Spanish. Ed. by P. WAINE. - München 1984, 226 s. / 

Ref.: P R A Ņ Á K O V Á ,  J.: Archívní ĉasopis 36, 

1986, 119-121 

160 / OSWALD, G.: Lexikon der Heraldik. - Leipzig 1984, 

478 s. / Zpr.: C E J P E K, J. (J. Ck. ): ĈsĈH 34, 

1986, 626. - K O L L M A N N ,  J.: Archívní ĉaso- 

pis 36, 19e6, 187-188 

V. té2 ĉ.: 472 



- 25 - 

0. 4  Vývoj jazyka 

0. 40 Obecné otázky. Základní pojmy 

161 D E J D A R, B.: Vznik ŗeĉi. - RTP 1986, ĉ. 1, s. 7-18 

// Struĉná rekapitulace vńech dosavadních teorií o vzni- 

ku lidské ŗeĉi. 

162 P E T R, J.: K Marxovu a Engelsovu pojetí glotogeneze. 

- In: Teoretické otázky jazykovědy (Praha 1986, v. zde 

ĉ. 1439), 46-62; franc. res. // Podrobný rozbor názorŧ 

K. MARXE e B. ENGELSE na vznik ŗeĉi/jezyk; tŗi Engelsem 

stanovené základní pŗedpoklady pro vznik ŗeĉi: 1. exi- 

stence Ĉlověka, 2. pracovní ĉinnost, 3. existence ko- 

lektivu lidí pracovně a etnicky spojených. 

V. téņ ĉ.: 163 

0. 41 Jednotlivá období ve vývoji jezykű. Vzájemné 

vztahy 

163 B L A Ņ E K, V.: Genetická klasifikace jazykŧ světa 

ve světle rekonstruovaných prajazykŧ neolitických aņ 

paleolitických jazykových jednot. - JazAkt 23, 1986, 

41-44  // Teze pŗednáńky. 

0. 5  Dialektologie. Jazykový zeměpis 

0. 50 Obecné otázky. Základní pojmy. Metodika 

dialektologie 

164   S K U L I N A , J.: Otázky náŗeĉní lexikogrefie. - 

In: Dialektologický zborník 2 (Preńov 1986), 93-103; 

rus. a něm. res. // Sestavení a vydání náŗeĉních 

slovníkŧ na základě moderních metodologických postu- 

pŧ jako úkol souĉasné dialektologie; slovníkové zpra- 
cování náŗeĉních lokalit v diforenĉních náŗeĉ. slovní- 

cích s ohledem na zeměpisnou ĉlenitost a stylistické 

rozvrstvení. 

v 
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U T Ě Ń E N Í , S.: Poznámky k onomaziologickému a sé- 

maziologickému pŗístupu pŗi studiu lidového slovníku. 

- In: Dielektologický zborník 2 (Preńov 1986), 17-30; 

rus. a něm. res. // První náĉrt k celkové problemati- 

ce vztahu onomaziologie s sénaziologie pŗi sběru, stu- 

diu a zpracování náŗeĉního lexika; uplatnění obou me- 

tod v lexikálních atletech, náŗeĉních slovnících atd. 

Teoretické úvahy. 

V. téņ ĉ.: 154, 776 

0. 51 Náŗeĉí zeměpisná 

/ Atlas linguarum Europse. Vol. I, fasc. I: Cartes, 

I. 0 - I. 19. Comnentaires. - Assen 1983, XCVIII + 177 

s. / Ref.: J A N Ĉ A K ,  P .  - P E T R, J.: Evrop- 

ský jazykový atlas jako nástroj multilingvální kompa- 

ratistiky. - SaS 47, 1986, 216-231 

0. 54 Náŗeĉí sociální (argot, slangy apod. ) 

H U B A Ĉ E K ,  J.: K problematice slovní zásoby 
slangŧ. - In: Dielektologický zborník 2 (Preńov 1986), 

57-67; rus. a něm. res. // Moņnost posouzení slango- 

vých výrazŧ z hlediska jazykového a mimojazykového; 

poznámky ke vztahu slengu a náŗeĉí. 

N E K V A P I L ,  J.: Ke vztahu sociálního prostŗedí 

a rozrŧzněnosti jazyka. - In: Jazykové politika a ja- 

zykové kultúra (Bŗetislava 1986), 116-120  //Roz- 

rŧzněnost jazyka podmíněné rŧzností sociálních pro- 

stŗedí, jedinec jako znalec a uņivatel několika slan- 

gŧ; slang v ontogenezi; obligatorní a fakultativní 

slangy, jejich vliv na jádro národního jszyka. 
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0. 6 Spisovný jazyk a jeho kultura 

0. 60 Teorie spisovného jazyka a jeho kultury 

169   K R A U S, J.: O teorii spisovného jazyka a jazykové 

kultury ve sbornících z NDR. - NŖ 69, 1986, 204-207 

// Na okraj prací východoněmeckých autorŧ, syntetizu- 

jících nejnovějńí vývoj teorie spisovného jazyka a 

jazykové kultury v některých zemích (NDR, ĈSSR, SSSR, 

Polsko). 

V. téņ ĉ.: 60 

0. 61 Norma spisovného jazyka e otázky její kodifikace 

170   C H L O U P E K ,  J.: Normování jazyka, téņ v rozvojo- 

vých zemích. - Zápisník slovenského jazykovedce (Bra- 

tislava) 5, 1986, ĉ. 3, s. 6-8 // Teze pŗednáńky. 

171 / La norme linguistique. Éd. E. BÉDARD et J. MAURAIS. 

- Paris 1983, 850 s. / Ref.: D A N E Ń, F.: SaS 

47, 1986, 340-341 

V. téņ ĉ.: 169, 430 

0. 62 Jazykové vyuĉování, jeho teorie, didaktika a 

metodologie 

172 B R O N E C, J.: Význam chyby pro typologii ruského 

lexika. - RTP 1986, ĉ. 4, s. 24-27 // Metodologický 

a gnoseologický význam chyby v jazyce; zjińťování ob- 

tíņnosti slov pomocí poĉtu chyb; aplikace na ruńtinu 

z hlediska ĉeského pŗíjemce. 

173 D O B R O V S K Á, D.: Vyuņití poĉítaĉŧ ve výuce 
jazykŧ. - CJŃ 3O, 1986/87, 6. 1, s. 26-29; ĉ. 3, -s. 118- 

-121; angl. res. // Popis postupŧ. 

174 HÁLA, M.: Kommunikativnaje napravlennost´ neĉal´- 

nogo etapa obuĉenija inostrannomu jazyku. - FilSt 14, 

1986, 49-55  // Nutnost vycházet z poznání procesu 

ŗeĉové komunikece v pŗísluńném jazyce. 
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175 H E N D R I C H, J.: K pojetí didaktiky cizích jazy- 

kŧ. - JubRoĉKKF 1986, 73-75; franc. res. // Inter- 

disciplinární věda o úĉelnosti, cílech, obsahu, for- 

mách, podmínkách, prostŗedcích, postupech a ŗízení 

výuky danému jazyku. 

176 K O R Z E N E W S K A - R O G A L E W I C Z ,  I . :  

Problemy teorii jazykovych ońibok. - RJ 37, 1986/87, 

ĉ. 4, s. 159-165 // Teorie jazyk. chyb jako nutná sou- 

ĉást didaktiky a metodiky jazykového vyuĉování. 

177 L E N O C H O V Á , A.: Guiding foreign language 

learners towards better reading comprehension. - 

Germ0l 6, 1986, 43-50; ĉes. res. // Ĉtení souvislé- 

ho textu s porozuměním v rámci komunikativního pŗí- 

stupu v cizojezyĉné výuce. 

176   L E O N T ' J E V ,  A .  A . :  Kommunikativnyj metod: obu- 

ĉenije kak obńĉenije. - FilSt 14, 1986, 33-42 

// Teoretické poznámky. 

179   O K T A V E C , F.: Fedagogické problémy výuĉby cud- 

zích jazykov. - CJŃ 30, 1986/87, ĉ. l, s. 6-11; ĉ. 3, 

s. 97-101 // Základní výsledky diskuse o teorii a 

prexi cizojezyĉné výuky; diskuse probíhala v NDR 

v letech 1982-l984. 

180   R E J M Á N K O V Á, L.: Funkcional´ no-jAsykova ja 

tipologija ustrojazyĉnych tekstov i jeja znaĉenije 

dlja obuĉenija inostrennym jazykam. - RJ 36, 1985/86, 

ĉ. 8, s. 348-352 

181 R E J M Á N K O V Á ,  L.: K problematice funkĉního 

pŗístupu pŗi výběru s prezentcci mluvnického uĉiva. 

- CJŃ 30, 1986/87, ĉ. 2, s. 65-68  // Jazyk, jeho 

funkce; ŗeĉový akt; funkĉní pŗístup ve výuce cizího 

jazyka; uplatnění porovnávacího aspektu a systémo- 

vosti pŗi výuce gramatiky. - K tomu táņ a.: K uplat- 

ņování funkĉního pŗístupu pŗi výběru a prezentcci 

gramatického uĉiva v cizojezyĉné výuce. - JazAkt 23, 

1986, 28-29 (teze pŗednáńky). 

182 S I N G U L E, F.: Pedagogická východiska vyuĉování 

cizím jazykŧm. - CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 5, s. 193-198 

183 S L A B I H O U D K O V Á ,  E . : Lingvo-metodiĉeskije 

problemy pŗi obuĉenii leksike nauĉnogo stilja bliz- 

korodstvennogo jazyka i puti ich preodoleni ja. - 

Bolgarskaja rusistike (Sofija) 13, 1986, ĉ. 4, s. 67-71 

// Zázn. podle NovInLit 1987: 3, 288. 

184 V E S E L Ý ,  J.: K otázce pŗekonávání interference. 

- CJŃ 30, 1986/87, ĉ. 2, s. 56-61 // Pojem a termín 

interference, její typologie; dynamika interferenĉních 

vlivŧ; pŗekonávání interference. 



-  29 - 

185 / BRUMFIT, Ch.: Communicative methodology in language 

teaching - the roles of fluency and accuracy. - Cam- 

bridge-New York 1984/  Ref.: R E P K A, R.: CJŃ 

30, 1986/87, ĉ. 4, s. 183-185 (sloven. ) 

186 / FAERCH, C. - HAASTRUP, K. - PHILLIPSON, R.: Learner 

language and language-learning. - Copenhagen 1984, 

320 s. /  Ref.: P R Ŧ C H A, J.: CJŃ 29, 1985/86, 

Ĉ. 9, s. 418-419 

187 / PASSOV, J. I.: Kommunikativnyj metod obuĉenija ino- 
jazyĉnomu govoreniju. - Mpskva 1985, 208 s. / Ref.: 

W A G N E R O V Á ,  J.: CJŃ 30, 1986/87, ĉ. 4, s. 

185-186 

V. téņ ĉ.: 57, 430, 1236, 1237 

0. 7  Otázky jazykového stylu 

0. 70 Teorie stylu a obecné otázky stylistické 

188 K R A U S , J.: K obńĉim voprosam reĉevych stilej 

i ņanrovostilistiĉeskich klassifikacij. - In: 

Funkcional´naja stilistika (Perm´ 1986), 42-49 

// Zázn. podle NovSovLit 1987: 9, 125. 

189 L E Ń K A, O.: K analitiĉeskomu opisaniju stili- 

stiĉeskich kategorij. - ĈsRus 31, 1986, 49-52 

// Základní typy stylizace, stylistické formy ŗeĉi; 

cesty k analytickému popisu stylistických kategorii 

pŗechod od stylistických principŧ k stylistickým 

normám a formám. 

190 V A Ń Á K, P.: Autor, text a spoleĉnost. - Praha, 

Academie 1986, 218 s. (rozmn. )  // Geneze textu li- 

terárního díla a jeho spoleĉenská realizace; vytvo- 

ŗen odpovídající pojmový aparát textologie: chápání 

textologie jako disciplíny literárněvědné i lingvi- 

stické; vyuņití poznatkŧ matematické lingvistiky, 

zejm. z oblasti tzv. kontextové lexikologie. 

V. téņ S.: 76, 191 
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0. 71 Teorie uměleckého stylu 

191 H R A B Á K, J.: • Ŗeĉ písemnictví. (Umění vnímat umě- 

ní. ) - Malé moderní encyklopedie, sv. l05. Praha, Ho- 

rizont 1986, 261 e. // Literérněteoretické práce se 

v následujících kapitolách pŗímo týká otázek literár- 

ního jazyka: "Jazyk jako klíĉ k poznání literárního 

díla", s. 37-43 a "Jazyková výstavba literárního díla", 

s. 121-183 (zde i poznámky k teorii verńe). 

192 C H L O U P E K, J.: Zur Funktion der Metasprache in 

der Literatur. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 

31, 1986, 531-533  // "Ŗeĉ o ŗeĉi" v literárních dí- 

lech, tj. výrazy vyjadŗující zpŧsob ŗeĉi postav; meta- 

jazykový aparát slouņí jako transfer mezi komunikativ- 

ním vztahem autor-ĉtenéŗ a dialogy jednajících osob. 

193   / VAŅKO, J.: Interpretácia jazyka umeleckej prózy. - 

Nitra 1985, 228 s. / Ref.: M A C U R O V Á .  A . : 

SaS 47, 1986, 338-340 

V. téņ ĉ.: 188 

0. 72 Jazyk a styl v literárních dílech, ņánrech apod. 

V. téņ ĉ.: 188 

0. 73 Teorie pŗekledu, jeho jazyková a stylistická 
stránka 

194   B A L O U N, J.: K některým aktuálním problémŧm od- 

borného pŗekledu. - In: Pŗeklad vĉera a dnes (Brati- 

slava 1986), 367-3CS  // Postuláty ke zvýńení kvali- 

ty odborného pŗekladu: kontrastivní analýza odborných 

textŧ, zpracování typologie chyb, zkvalitnění odbor- 

ných slovníkŧ, zvýńení úrovně odborného tlumoĉení. 
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195 F O R M Á N K O V Á ,  M.: Charakteristika tlumoĉnické 

translace a její typy. - ĈsRus 31, 1986, 77-82; rus. 

res. // Tŗi typy translace pŗi tlumoĉení promluvy 

z výchozího jazyka do cílového: reflexívní pŗevod, 

interpretace, parafráze. 

196 H O R O V Á, E.: K definici a specifiĉnosti tzv. 

"odborného" pŗekladu. - In: Pŗeklad vĉera a dnes 

(Bratislava 1986), 370-375 

197 H R A L A, M.: K některým otázkám kritiky pŗekladu. 

- ĈsRus 31, 1986, 193-197; rus. res. // Mj. k otázce 

vztahu doslovného a volného pŗekladu, k pojmŧm jazyk 

pŗekladu a pŗekladatelský jazyk, ke vztahu jazyka pŗe- 

kladu k hodnotě pŗekladu. 

198 H R A L A, M.: K některým otázkám teorie pŗekledu 

v souĉasnosti. - In: Pŗeklad vĉera a dnes (Bratisla- 

va 1986), 66-84 // Ke konstituování teorie  pŗe- 

kladu jako samostatné vědecké disciplíny: systém vě- 

dy o pŗekladu (obecné teorie pŗekladu, dějiny a kri- 

tika pŗekladu); tzv. praxeologie pŗekladu. 

199 H R D L I Ĉ K A, M.: Věda o pŗekladu - výsledky a 

výhledy. - In: Pŗeklad vĉera a dnes (Bratislava 1986), 

217-225 

200 K E N Í Ņ, A.: Pŗeklad, invariant, ekvivalencia. - 

ĈsRus 31, 1986, 73-77; rus. res. // Teorie trojstup- 

nové souměŗitelnosti komponentŧ dvoujazyĉné komunika- 

ce v teorii pŗekladu; význam pro kritiku pŗekladu. 

201 K N I T T L O V Á .  D . :  Connotation transfer: One of 

the central problems of translation linguistics. - 

Germ0l 6, 1986, 11-19; ĉes. res. // Teorie lingvi- 

stiky pŗekladu - pŗevod konotaĉního obsahu textu, 

zejm. v krásné literatuŗe; ne materiálu detailní ana- 

lýzy vzorkŧ z moderní americké prozy a dobrých pŗe- 

kladŧ do ĉeńtiny. 

202 K N I T T L O V Á, D.: Význam lingvistiky pŗekladu. 
- In: Pŗeklad vĉera a dnes (Bratislava 1986), 345-350 

// K problematice lexikálních ekvivalentŧ. 

203 K U F N E R O V Á, Z.: Zu den Problemen der Über- 

setzung und des Übersetzers aus Sprachen mit be- 

schranktem Bereich. - Nouvelles de la FIT (Gent) 5, 

1986, 267-270 // Problematika pŗekladŧ z malých 

jazykŧ, postavení pŗekladatele, nutné znalost reá- 

lií. Diskusní pŗíspěvek na kongresu FIT ve Vídni 

v roce 1984. 

204 N O V Á K O V Á ,  T . : K teorii vyuĉovania odborného 

pŗekladu a tlmoĉenia. - CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 6, s. 

241-243 // Práce se slovní zásobou; tzv. pŗekle- 
datelské kompetence v poměru ke kompetenci ĉistě 

jazykové. 
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205 S L Á D K O V Á, M.: Nadvětné útvary a pŗeklad. - In: 

Pŗeklad vĉera a dnes (Bratislava 1986), 356-359 

// Obecná charakteristika nadvětných útvarŧ; text a 

pragmatika; odpovídající otázky pŗekladu. 

206 S T R A K O V Á , V.: Text als Ausgangspunkt sowie 

auch Ziel. Bemerkungen zur Translationslinguistik. - 

Nouvelles de la FIT (Gent) 5, 1986, 270-277  // Teo- 

rie literárního pŗekladu; logické operace pŗi pŗekledu 

textu: ekvivalence, výběr ze synonymní ŗedy, kompenza- 

ce, tvŧrĉí postupy. 

207   / LVOVSKAJA, Z. D.: Teoretiĉeskije problemy perevode. 

(Na materiale ispanskogo jazyka. ) - Moskva 1985/ 

Ref.: K U L L O V Á, J.: Konunikativně-funkĉní mo- 

del v kontextu teorie pŗekladu. - ĈsRus 31, 1986, 

210-213; rus. res. 

V. téņ ĉ.: 23, 212, 268, 491, 918, 919, 1111 

0. 74 Obecná problemetika formy literárního díla a 

pŗekladu. Otázky versologické 

208   S T R I E T Z ,  M . :  Zur Erklärung der Wirkungsweise 

von Metaphern in ausgewählten linguistischen Darstel- 

lungen. - In: Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. zde ĉ. 

1404), 368-377  // Metafora jako substituce, srovná- 

ní a interakce; německý materiál. 

V. téņ ĉ.: 191 

0. 75 Textologie, textové kritika, ediĉní problema- 

tika apod. 

209 M I K O, F.: Ediĉné úpravy diela a ich meritórnosť. 

- Zlatý máj 30, 1986, 137-146 // Úvahy nad oprávně- 

ností editorských zásahŧ do textu díla, zpŧsob a pra- 

vidla takových zásahŧ, praktické ukázky. 

210 V Í Ń K O V Á ,  J.: Ediĉní zpracování textu. (Z pŗi- 

pravované knihy Teorie a praxe textologie. ) - ĈLit 

34, 1986, 481-499; rue. res. // Formulace zásad 

ediĉní praxe. 
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V. téņ ĉ.: 190 

0. 8 Onomastika 

0. 80 Obecné otázky. Teorie a metoda onomastiky 

211 O L I V A , K.: Tendencje nazevraicze dawniej i dzis. 

- In: Prace Jezykoznawcze 10, 1984 - Studia onoma- 

styczne (Gdańsk 1986), 27-30; něm. res. // Prapŧvod- 

ní identifikaĉní funkce propria; tvorba paralelních 

proprií vyjadŗujících vztah mluvĉího k pojmenovávané- 

mu objektu; jejich výzkum v rámci komunikaĉní funkce. 

212 S T R A K O V Á , V.: Onomastická problematika v me- 

zijazykových souvislostech. - Slavia 55, 198-6, 56-60 

// Onomastika v pohledu aplikovaném, tj. forma a zpŧ- 

sob uņití onomastických jednotek v textu, zejm sekun- 

dárních (pŗekladových a referenĉních). 

213 Ń R Á M E K ,  R.: Akt propriální nominace. - JazAkt 

23, 1986, 14-15  // Teze pŗednáńky. 

214 Ń R Á M E K, R.: Kategorie ĉasu a propriální systém. 

- In: Prace Językoznawcze 10, 1984 - Studia onoma- 

styczne (Gdańsk 1986), 39-43; angl. res. // Výtah 

z referátu, jeho úplné znění v. Onomastica 29, 1984, 

33-43 (BĈL 1984, 267). 

215 Ń R Á M E K, R.: Die Kategorie des Allgemeinen in 

der Namenforschung. - In: Der Eigenname in Sprache 

und Gesellschaft. XV. Internationaler Kongress für 

Namenforschung..., Bd. l. Verhandlungen in Plenum 

(Leipzig 1985), 152-167 // Referát na 15-onoma- 

stickém kongresu: publikováno téņ v OZ 26, 1985, 169- 

-189 (3ĈL 1985, 280). 

216 Ń R Á M E K, R.: Die Stellung des onymischen Be- 

nennungsmodells in der Namenintegration. - In: Ono- 

mastica Slavogermanica 15 (Berlin 1986), 29-35, tab. 

// Obecně teoretické studie; v pojetí autora onymi- 

cké integrace = 1. proces pŗejímání proprií a jejich 

vĉlenění do systému pŗebírajícího jazyka, 2. popis 

tohoto procesu, dílĉí disciplína onomastiky. 

217 Ń R Á M E K, R.: Teorie onomastiky a roviny propri- 

álního pojmenování. - SaS 47, 1986, 16-28; něm. res. 

// Klíĉový problém nauky o propriích - propriální 

pojmenovávací akt, jeho prŧběh; východisko z pojme- 

novací situace a onymického kontextu, cíl: komunika- 

tivní situace, zapojení do ní. 
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218 T R O S T, P.: Der Gebrauch der Eigennamen. - Namen- 

kundliche Informationen (Leipzig) ĉ. 50, 1986, 22 

// Poznámky k uņívání proprií; identifikaĉní funkce, 

sociální norma. 

219 T R O S T , P.: Die Crundlage der literarischen Ono- 

mastik. - Namenkundliche Informationen (Leipzig) ĉ. 

50, 1986, 22-23 // Funkce proprií v literárním dí- 

le; jeden z výrazových prostŗedkŧ autorových záměrŧ. 

220   / KUBA, L.: Úvod do nauky o vlastních jménech. - Ústí 

nad Labem 1984, 198 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 275/ Zpr.: 

S P A L, J.: ĈJL 37, 1986/87, ĉ. l, s. 48 

V. téņ ĉ.: 152, 1111 

0. 81 Antroponomastika 

221   K N A P  P  O  V  Á , M.: Nové tendence v antroponomasti- 

ce. - In: Prace Językoznawcze 10, 1984 - Studie onoma- 

styczne (Gdańsk 1986), 15-20; něm. res. // K perspek- 

tivním vývojovým tendencím v oblasti synchronní antro- 

ponomastiky; výzkum odrazu ņivota souĉasné spoleĉnosti 

pŗi volbě oficiálních podob rodných jmen; onymické sy- 

stémy neoficiálních podob OJ; OJ v gramatickém systému 

národního jazyka, ve spoleĉenské komunikaci, jejich 

fungování. - K tomu téņ a.: Nové tendence ve výzkumu 

osobních jmen. - PŗednIŃ 1986, 43-52 

0. 82 Toponomańtika 

222   Z M Ě N Ě N Á  cizí vlastní geografické jména. Zprac. 

I. Ĉ Á S L A V K A ,  P. H Ý Ĉ O V Á ,  H. Ń T U S Á- 

KOVÁ, Z. - Praha, Ĉeský úŗad geodetický a karto- 

grafický - Bratislava, Slovenský úŗad geodézie a kar- 

tografie 1986, 60 s. (rozmn. )  // Změny po r. 1945. 

V. téņ ĉ.: 152, 532 
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0. 83 Onomastické práce týkající se jiných jmen neņ 

osobních a zeměpisných 

223   / WOLF, J.: Abeceda národŧ. - Praha 1984, 265 s.; v. 

BĈL 1984, ĉ. 278/ Ref.: G A B R I E L ,  J.: SFFBU, 

ŗ. filozofické B 33, 1986, 112-114 

V. téņ ĉ.: 490 

0. 9  Interdisciplinární jazykovědné obory a oblasti 

0. 91 Psycholingvistika 

M A Z Á N E K ,  J.: Ŗeĉ z pohledu neurologa. - JezAkt 

23, 1986, 37-38 // Teze pŗednáńky. 

S L O U K O V Á , G.: Psycholingvistické aspekty jazy- 

kové komunikace ve světle sovětské lingvistiky. - 

JazAkt 23, 1986, 27-28 // Teze pŗednáńky. 

S L O U K O V Á , G.: Psycholingvistické aspekty ŗeĉo- 

vého myńlení. - Ros0l 24, 1986, 24-30 

Ń Í P O Ń, I.: Psychosémantické aspekty rozvoje ve- 

domia. (Pŗístupy k ŗeńení Dú IX-6-4/3. ) - Ĉs. psycho- 

logie 30, 1986, 347-349 // Ŗeńení otázky na pozadí 

lingvistickém. 

Ń T Ě P Á N , J.: Ĉeský psycholog o kauzalitě. - SaS 

47, 1986, 69-70 // Na okraj knihy J. KHOLA "Kauzál- 

ní pŗístup a psychologicko-metodologické analýza jed- 

nání", Praha 1984, 125 s. Pro lingvistiku významná 

kap. 2., věnovaná kauzálním systémŧm. 

V E S E L S K Ý , M.: Úlohy sémantického a lexikálne- 

ho rozhodovania a modelovenie sémantickej pamäti. - 

Ĉs. psychologie 30, 1986, 155-162  // Pojem séman- 

tické paměti; obvykle Je chápána jako organizovaný 

vnitŗní slovník ĉlověka; obsahuje poznání jazyka 

vlastní urĉ. ĉlověku. 

230   / AITCHISON, J.: The articulate mammel. An introdu- 

ction to psycholinguistics. - London 1976, 256 s. / 

Zpr.: H L A V S O V Á, J.: CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 5, 

s. 225-226 
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V. téņ ĉ.: 22, 115, 174, 186, 232, 641 

0. 92 Sociolingvistika. Jazyková komunikace 

231 A L E K S A N D R O V Á, D.: Úloha rétoriky v systé- 

mu prostŗedkŧ masové komunikace. (Některé znaky mlu- 

vené výpovědi v televizi a v rozhlase. ) - Televizní 

tvorba 1986, ĉ. 4, s. 19-28  // Do ĉeńtiny pŗeloņila 

M. M E D O V Á. 

232 B A J Á N E K, J.: Neurolingvistické determinácia ko- 

munikativního zámeru. - CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 6, s. 251- 

-255  // Dekódování vnímané ŗeĉi jako pŗedpoklad rea- 

lizace komunikativního záměru. Podmínky realizace 

z hlediska neurolingvistické determinace (faktor vní- 

mání, artikulace, abstrakce významŧ u fonémŧ). 

233 K A V K A, S.: Moņnosti jazykového (mikro)plánování. 

(K poĉátku sociolingvistického výzkumu. ) - JazAkt 23, 

1986, 31-33 // Teze pŗednáńky. 

234 N E B E S K Á, I.: Dalńí německý sborník o lidském 

jednání. - SaS 47, 1986, 80  // Zpráva o 2. sv. 3. dí- 

lu německé publikace Handlungetheorien - interdiszi- 
plinär, 1984; pro lingvisty zajímavá někt. poznatky 

z komunikaĉního procesu. 

235 / KOLŃANSKIJ, G. V.: Kommuniketivnaja funkcija i 

struktura jazyka. - Moskva 1984/  Ref.: HRD- 

L I Ĉ K A ,  M.: ĈsRus 31, 1986, 179-181 (rus. ) 

236 / Sociolinguistics in the low countries. - Amster- 

dam 1984, 359 s. / Ref.: K A V K A, S.: Pohledy 

holandské a belgické sociolingvistiky. - SaS 47, 

1986, 253-255 

V. téņ ĉ.: 5, 7, 55, 58, 119, 120, 185, 225, 248, 

337, 452, 815, 1004 
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0. 93 Pedolingvistika 

237 D A M B O R S K Á ,  M . : Význam raného dětství ve vývo- 

ji ŗeĉi. - In: Logopedický zborník 7 (Końice 1984), 

29-237; rus. a angl. res. 

238 T O M A N , J.: Verń a jeho rytmus v percepci dětské- 

ho posluchaĉe a ĉtenáŗe. - Zlatý máj 30, 1986, 606- 

-609  // První dětské mluvní projevy jsou rytmické, 

postupně rytmus ztrácí svou dominantní pozici, dochá- 

zí k pŗesunu ke sloņce významové s mluvnické. 

V. téņ ĉ.: 1012, 1013, 1015 

0. 94 Logopedie. Audiometrie. Jazyková patologie. 

Laboratorní jazyk 

239 L E H E Ĉ K O V Á, H.: Agramatismus v afázii. - SaS 

47, 1986, 138-147  // Afázie jako lingvistický pro- 

blém; afatický agrametismus; podrobný rozbor pro tento 

jev v ruńtině, angliĉtině, finńtině a ĉeńtině. 

240 O H N E S O R G ,  K. - L I Ń K O V Á ,  O.: Príspevok 

k logopedickej metodike. - In: Logopedický zborník 7 

(Końice 1984), 35-39; rus. a angl. res. // K metodi- 

ce nápravy dyslálií. 

241 S V A Ĉ I N A, S.: Hlavní faktory pŗi nápravo patla- 

vosti. - In: Logopedický zborník 7 (Końice 1984), 41- 

-55; rus. a angl. res. 

242   / LECHTA, V.: Logopédia IV. Rozvíjanie reĉi. - Brati- 

slava 1985, 78 s. / Ref.: V A N H A R A , L.: 

Otázky defektologie 28, 1985/86, ĉ. 7, s. 284-286 

(sloven. ) 

V. téņ ĉ.: 224, 1012, 1014, 1016, 1243, 1484 
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0. 95 Bilingvismus. Jazykové kontakty 

243 D A N E Ń , F.: Einige Gedanken zur Sprachinterferenz 

(anhand des deutsch-tschechischen Sprachkontakts). - 

In: Linguistische Arbeitsberichte 54/55 (Leipzig 

1986), 67-76  // Vnějńí a vnitŗní faktory jazykové 

interference, její stimul: kaņdé diference mezi dvě- 

ma jazyky v kontaktní situaci; rozbor organické inter- 

ference v oblasti gramatické; na ĉesko-něm. materiálu. 

244 P R O T Ĉ E N KO, I. F.: Vzaimodejstvije i rezvitije 

necionalnych jazykov i kultur narodov SSSR. - RTP 

1986, ĉ. 2, s. 2-15 

245 V A Ń E K, A.: K jazykovým dilematŧm imigranta. - 

JazAkt 23, 1986, 96-97 // Definice uņívaných kon- 

taktově lingvistických termínŧ; kontakt jazyka pŗi- 

stěhovalce s domácím jazykem; imigrant a podoba jeho 

jména; ne pŗíkladu pŗistěhovalcŧ v obci Lankin v Se- 

verní Dakotě, USA. 

V. téņ ĉ.: 479 

0. 96 Interlingvistika (pomocné a umělé jazyky) 

246 C H A L O U P K A ,  P.: Moņnosti vyuņití mezinárodní- 

ho plánovaného jazyka v informatice. - In: Lingv. meto- 

dy a AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 1418), 59-67 // K re- 

álnému vyuņití tzv. vědeckého esperanta pŗi zpracová- 

ní odbor. informací; teoretické úvahy. 

247 M A L O V E C, M.: Umělý jazyk a spoleĉnost. - CJŃ 

29, 1985/86, ĉ. 8, s. 367-368 // Esperanto a inter- 

lingva, poznámky k jejich spoleĉenskému vyuņití. 

0. 97 Nejazyková komunikace. Zoolingvistika 

248   L A U E R M A N N, L.: Význam a moņnosti znakové 

ŗeĉi neslyńících. - Otázky defektologie 29, 1986/87, 

ĉ. 2, s. 73-84 // Znakové ŗeĉ jako nástroj myńlení 

neslyńících; sloņky znakové ŗeĉi: bezhlesá orální 

ŗeĉ, odezírání, prstové abeceda, mimika. Historie 

znakové ŗeĉi, její souĉasný stav, moņnosti vyuņití 

ve výuce; pojem totální komunikace. 
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249 P A Ĉ E S O V Á ,  J . : Jazyk versus komunikaĉní systém 

zvíŗat. - In: Logopedický zborník 7 (Końice 1964), 

353-375; rus. a angl. res. // Jazyk a komunikaĉní sy- 

stém zvíŗat nelze ztotoņnit. 

250 Ŗ E H Á K O V Á, K.: Poznámky ke znakové ŗeĉi I, II 

(Druhy znakové ŗeĉi), III (Dokumentace znakové ŗeĉi, 

jednota znakové ŗeĉi, rozsah znakové zásoby, moņnosti 

osvojení znakové ŗeĉi). - Otázky defektologie 28, 

1985/86, ĉ. 5, s. 190-196; ĉ. 6, s. 235-240; ĉ. 7, s. 277- 

-283 

251 / CIRLOT, J. E.: A dictionary of symbols. - London-Hen- 

ley 1983, 420 s. /  Ref.: B R E T F E L D O V Á , H.: 

SFFBU, ŗ. filozofická B 33, 1986, 116-117 (charakteri- 

stika symboliky jako "zapomenutého jazyka" poĉátkŧ ci- 

vilizace) 

252 / PANOV, Je. N.: Znaki, simvoly, jazyki. - Moskva 1981/ 

Ref.: H R D L I Ĉ K A , M.: RTP 1986, ĉ. 1, s. 48-49 

(rus. ) (komunikace mezi zvíŗaty a vznik lidské ŗeĉi) 

V. téņ ĉ.: 429 

0. 98 Varia 

253 J A Z Y K .  - Jazykověda. - In: Malá ĉeskoslovenské 

encyklopedie 3 (Praha 1986, v. zde ĉ. 256), 175-178 

// Encyklopedická hesla e pŗíbuznými hesly podávají 

pouĉení o jazyku jako takovém a o oborech týkajících 

se jazyka. 

254 K L A S I F I K A Ĉ N Í  pŗehled jazykŧ světa. - In: 

Malá ĉeskoslovenské encyklopedie 3 (Praha 1986, v. 

zde ĉ. 256), 174-178 // Encyklopedické heslo. 

255 M A C H, L.: Jak jsou jazyky "světové"? - CJŃ 30, 

1986/87, ĉ. l, s. 15-18 // Statistické poŗadí světo- 

vých jazykŧ; znaky světovosti jazyka; konkrétní svě- 

tové jazyky co do rozńíŗení a poĉtu mluvĉích. 

256 MALÁ ĉeskoslovenské encyklopedie. Sv. III. I-L. 

Hlavní redakce: J. Ŗ Í M A N (pŗedseda), J. C E - 

SAR, J. O. F I S C H E R ,  J. K L Í M A ,  

J. P E T R. S. W O L L M A N N  aj. Vědecký re- 

daktor M. Ń T Ě P Á N E K .  - Praha, Academia 

1986, 903 s., obr. // Zpracoval kolektiv autorŧ 

Encyklopedického institutu ĈSAV. Obsahuje i hesla 
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z oboru lingvistiky, napŗ. komunikace (s. 467-468), 

lingvistika (s. 819), litevský jazyk (s. 836). V. téņ 

zde ĉ. 253, 254. 

257 MALÁ ĉeskoslovenské encyklopedie. Sv. IV. M-Pol. 

Hlavní redakce: J. Ŗ Í M A N  (pŗedseda), J. C E - 

S A R, J. O. F I S C H E R ,  H. H R Z A L O V Á ,  

J. P E T R, S. W O L L M A N N aj. Vědecký redak- 

tor M. Ń T E P Á N E K. - Praha, Academia 1986, 

989 s., obr. // Zpracoval kolektiv autorŧ Encyklo- 

pedického institutu ĈSAV. Obsahuje i hesla z oboru 

lingvistiky, napŗ. V. MATHESIUS (s. 134), německý jazyk 

(s. 480), perský jazyk (s. 856), J. PETR (s. 867). 

258 O N D R E J O V I Ĉ , S.: Stroje "hovoria" uņ 250 

rokov. - Vesmír 65, 1986, 149-151  // Z dějin lid- 

ských snah napodobit (imitovat) lidskou ŗeĉ; Wolf- 

gang von KEMPELEN a jeho spis Mechanismus lidské ŗe- 

ĉi (1791), popis jeho "mluvícího stroje"; dneńní 

syntetizátory a jejich princip. 

259   / Linguistic composition of the nations of the 

world/Composition linguistique des nations du monde. 

Vol. 5. Europe and the USSR/L’Europe et l'USSR. Réd. 

H. KLOSS, G. D. McCONELL. - Québec 1984, 864 s. / Ref.: 

Ń A T A V A, L.: Ĉeský lid 73, 1986, 192 

1    INDOEVROFEISTIKA. SROVNÁVACÍ LINGVISTIKA 

JAZYKŦ INDOEVROPSKÝCH a JAZYKŦ SOUSEDNÍCH 

1. 0  Obecná problematika a metodologie 

V. téņ ĉ.: 1143 

1. 1 Srovnávací indoevropeistika 

260   B L A Ņ E K, V.: Některá pojmenování vozu v indo- 

evropských jazycích a jejich difuze v jazycích Eure- 
sie. - SFFBU Á 34, 1986, 27-32; angl. res. // V ide. 

jazycích existuje více termínŧ s významem "vŧz", pŗe- 

váņně odvozených od elementárních sloves pohybu: 1. 
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+ k
w
el- (napŗ. slovan. kolo), 2. + wer-g- nebo + Hwer-g- 

(napŗ. lat. yergo). 3. + wer-t- nebo + Hwer-t- (napŗ. 

slovan. vr7těti. vratiti). 4. + wegh- (napŗ. slovan. 

voz7, vŧz). 5. + ret(H)- ("valit"). 

261 E R H A R T ,  A . :  Indoevropské jazyky kdysi a dnes (ja- 

zyková mapa Evropy v prŧběhu tŗí tisíciletí). - JazAkt 

23, 1986, 93-94 // Teze pŗednáńky. 

262 H A V L O V Á ,  E.: Ide. + H2ei- "ņivotní síla". - 

SFFBU A 34, 19e6, 19-26; něm. res. // Ide. slovní ĉe- 

le 3 + aiu- "ņivotní síla, věk epod. ", kam patŗí napŗ. 

lat. ae(vi)tas. Uved. ide. ĉeleď a. spojuje s ide. slo- 

vesným kmenem + H2ei-. 

263 K U R Z O V Á, H.: Typologie und die Rekonstruktion 

der indogermanischen Morphosyntax. - Folie Linguisti- 

ce (Hague) 20, 1986, 49-80 // Základní ide. typ: 

derivaĉněflexívní. Bibliografický soupis k tematu v. 

s. 77-80. 

V. téņ ĉ.: 36, 1507 

1. 3 Jazyková skupina indo-iránské 

1. 30 Obecné otázky a celkové práce 

264   / ERHART, A.: Struktura indoíránských jazykŧ. - Brno 

1980, 234 s.; v. BĈL 1980, ĉ. 366/ Ref.: B U B E - 

N I K, V.: Indogermanische Forschungen (Berlin/West) 

89, 1984 (1985), 335-338 // Zázn. podle BL 1985, 

4275. 

1. 31 Sterá indiĉtina 

265   V A C E K ,  J.: The problem of visarga. - In: 

Senskrit and world culture. Proceedings of the 

Fourth World Sanskrit Conference... Weimar 1979 

(Berlin 1966), 324-329  // Zázn. podle Bibl. Sprach- 

wiss. DDR 1986: 1, 238. 
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266 V A C E K ,  J.: Progress in the analysis of the Indus 

script. - Archor 54, 1986, 92-94 // Na okraj knihy: 

K. KOSKENNIEMI - A. PARPOLA: A concordance to the texts 

in the Indus script, Helsinki 1982, 201 s. 

267 V A V R O U Ń E K, P.: Sanskrit und Sprechstatistik. 

- In: Sanskrit and world culture, Proceedings of the 

Fourth World Sanskrit Conference... Weimar 1979 (Ber- 

lin 1986), 330-336 // Zázn. podle Bibl. Sprschwiss. 

DDR 1986/II, 1470. 

268   / CALLEVYAERT, W. M. - HEMRAJ, S.: Bhagavadgitánuváda, 

A study in transcultural translation. - Ranchi 1983, 

12 + 399 s. / Ref.: V A C E K, J.: ArchOr 54, 

1986, 289-291 (angl. ) (staroindická památka, problémy 

jejího pŗekládání) 

1. 32 Cikánńtina 

V. téņ ĉ.: 945 

1. 33 Jazyky íránské 

269   S H A K I, M..: Observations on the Ayadgar i Zare- 

ran. - ArchOr 54, 1986, 257-271 // Poznámky k tex- 

tu stŗedoperské památky v jazyce pahlaví. 

1. 4 Některé dalńí jazykové skupiny a jazyky dŧle- 

   ņité z hlediska srovnávacího 

1. 41 Arménńtina 

270   / STEMPEL, R.: Die infiniten Verbalformen des Arme- 

nischen. - Frankfurt a. M. 1983/ Ref.: K U R Z O -  
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V Á, H.: LF 109, 1986, 121 (něm. ) 

1. 43 Albánńtina. Balkánský jazykový svaz 

V. téņ ĉ.: 1316 

1. 44 Keltńtina 

271 OREL, V. E.: Iz gidronimii karpatskogo areala. - 

Slavie 55, 1986, 391-392  // K výkladu hydronyma 

Magita, varianty Madicapotoka. Magica, v povodí Bodro- 
gu; jde o karpatský keltismus s významem "velká ŗeka". 

V. téņ ĉ.: 1493 

1. 5  Jazyky baltské (z hlediska srovnávacího) 

272 E R H A R T, A.: Zur baltischen Verbalflexion. - 

Indogermanische Forschungen (Berlin/West) 89, 1984 

(1985), 215-250  // Zázn. podle SFFBU A 34, 1986, 

13. 

273   / ERHART, A.: Baltské jazyky. Baltu kalbos. Balty 

valodas. - Praha 1984, 1S9 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 335/ 

Ref.: P E T R, J.: SaS 47, 1986, 71-72 

1. 6  Staré jazyky neindoevropské 

274   H A M Á Ĉ K O V Á ,  V .  - Ń E D I N O V Á ,  J . :  

Hebrew inscriptions in the old synagogue at Holeńov. 
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- Judaica Bohemiae (Praha) 22, 1986, ĉ. l, s. 47-55; 
rus. res. s. 60 // Popis a edice hebrejských nápisŧ 

ze 16. -18. století, dochovaných na stěnách staré syna- 

gogy (obnovené po r. 1560 a znovu poĉ. 18. stol. ); jde 

o hebrejské úryvky z bible. 

275 H R U Ń K A , B.: Das Land Asir. Bemerkungen zu einem 

umstrittenen Buch. - ArchOr 54, 1986, 287-289 // Na 

okraj knihy: K. SALIBI, Die Bibel kam aus dem Lande 

Asir. Eine neue These über die Ursprünge Israels. 

Reinbeck bei Hamburg 1985, 224 s. Ostré kritika díla, 

které se snaņí pŗevrátit veńkeré dosavadní znalosti 

a soudy o Palestině filologicky pochybeným "výkladem" 

asi 500 ze 792 toponym uváděných ve Sterém zákoně. 

276 PETRÁĈEK, K.: Zur Stellung des Altägyptischen 

in der hamitosemitischen Sprachgruppe. - In: Mélanges 

linguistiques offerts ŕ Maxime Rodinson... (Paris 

1985), 279-286 // Zázn. podle NovInLit 1987: 3, 598. 

277 P RO S E C K Ý ,  J.: L'analyse graphémique de la ver- 

sion paléobabylonienne du mythe d'Atraahasis. (Contri- 

bution a la méthode de l'analyse graphémique des 

textes cunéiformes akkadiens.; - ArchOr 54, 1986, 61- 

-76, 4 tab.; angl. res. // Statistické (kvantitativ- 

ní) grafématická analýza starobabylónské verze mýtu 

o Atramhasiovi z tabulek z Nür-Ajja. 

278 / CAVIGNEAUX, A.: Textes scolaires du temple de Nabu 

ńa Here. Text from Babylon. Vol. 1. - Baghdad 1981, 

185 s. 7 Ref.: P E Ĉ Í R K O V Á .  J . : ArchOr 54, 

1986, 400-401 (angl. ) 

279 / COHEN, M. E.: Sumerian hymnology. The Erńemma. - 

Cincinnati 1981, XII + 217 s. / Ref.: H R U Ń K A , 

B.: ArchOr 54, 1986, 302-303 (něm. ) 

280 / DALLEY, S. - POSTGATE, J. N.: The tables from Fort 

Shalmaneser. - Baghdad 1984, 289 s., 50 tab. / Ref.: 

P E Ĉ Í R K O V Á, J.: Arch Or 54, 1986, 198-199 

(angl. ); edice novoasyrských textŧ z tabulek z Nim- 

radu. 

281 / DURAND, J. -M.: Documents cunéiformes de la IV
e 

section de l'Ecole pratique des Hautes Etudes. To- 

me I: Catalogue et copies cunéiformes. - Genĉve-Pa- 

ris 1982, 110 s., 125 tab. / Ref.: H R U Ń K A , 

B.: ArchOr 54, 1966, 303-304 (něm. ) 

282 / KÖRNER, J.: Hebräische Studiengrammatik. - Leip- 

zig 1983, 412 s. / Ref.: K L Í M A, O.: Archor 

54, 1986, 196(něm. ) 
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283 / MATOUŃ, L. - MATOUŃOVÁ-REJKOVÁ, M.: Kappadokische 

Keilechrifttafeln mit Siegeln aus den Sammlungen der 

Karlsuniversität in Prag. - Praha 1984, 186 s., 55 s. 

obr.; v. BĈL 1984, ĉ. 336/  Ref.: H R U Ń K A, B.: 

ArchOr 54, 1986, 305-306 (něm. ) 

284 / PINCHES, T. G.: Neo-Babylonian and Achaemenid econo- 

mic texts. Cuneiform Texts from the British Museum, 

Parts 55-57. - London 1982, 322 + 322 + 317 tab. / 

Ref.: P E Ĉ Í R K O V Á ,  J .  (J. P. ): ArchOr 54, 

1986, 306-307 (angl. ) 

285 / SEGERT, S.: A basic grammar of the Ugeritic langua- 

ge with selected texts and glossary. - Berkeley-Los 

Angeles-London 1984/  Ref.: B I Ĉ, M.: Communio 

viatorum (Praha) 29, 1986, 90-91 (něm. ) 

286 / ZGUSTA, L.: Kleinasiatische Ortsnamen. - Heidel- 

berg 1984, 745 s. /  Ref.: V I D M A N, L.: LF 

109, 1986, 57-58 (nëm. ) 

V. téņ ĉ.: 824 

2    SLOVANSKÁ JAZYKOVĚDA 

2. 0 Obecné otázky a celkové práce 

2. 00 Práce obecné 

287 K O P E Ĉ N Ý ,  F.: Jak dnes dělit slovanské jazyky? 

- Universitas (Brno) 19, 1986, ĉ. 3, s. 9-13 // Na 

základě dvou markantních rysŧ mluvnických (tvary per- 

fekta a vplývání měkkých flektivních vzorŧ do tvrdých) 

dělí slovanské jazyky na tŗi skupiny: severní, jiņní 

(se dvěma podtypy) a luņickosrbský ostrŧvek. 

288 M A R E ņ, F. V.: Vom Urslavischen zum Kirchenslavi- 

schen. - In: Einführung in die 6lavischen Sprachen 

(Darmstadt 1986), 1-19 // Zázn. podle NovInLit 

1987: 10, 416. 

289   / PETR, J.: Základy slavistiky. - Praha 1984, 143 s.; 

v. BÖL 19B4, ĉ. 346/ Ref.: B Á Ĉ V A R O V ,  J . : 

Sápostavitelno ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, ĉ. 3, 

s. 57-60 (bulh. ) - K U Ĉ E R A ,  K.: ĈJL 36, 1985/86. 

ĉ. 5, s. 227-229. - Ń T Ę P Á N, J.: NŖ 69, 1986, 

83-85 
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290   / SELIMSKI, L.: Slavjenski ezici, oĉerci i tekstove. 

- Sofija 1985, 131 s. /  Ref.: P E T R, J.: Slavia 

55, 1986, 406-408 

2. 02 Praslovanńtina 

V. téņ ĉ.: 288 

2. 03 Staroslověnńtina 

291 B A U E R O V Á , H.: Prophetae minores v charvátsko- 

hlaholských breviáŗích a ve Vajsově edici Glagolitica. 

- Slovo (Zagreb) 36, 1986, 217-226; Ses. a sch. res. 

// Chervátskohlaholské písemnictví jako dŧleņitý pra- 

men pro rekonstrukci rozsahu a pŧvodní podoby pŗedpo- 

kládaného souboru velkomoravských pŗekladŧ; konkrétně 

rozbor starozákonních textŧ tzv. malých prorokŧ v pí- 

semnictví charvátských hlaholáńŧ; konfrontace souĉasné 

znalosti o těchto památkách s edicemi J. VAJSE (v. 

Prophets Joel, Praha 1906; Propheta Oseas, Praha 1910; 

Prohpeta Habacuc, Praha 1912; Sophonies-Haggaeus, Pra- 

ha 1913 a Zacharia-Melachia, Praha 1915). 

292 H A U P T O V Á ,  Z.: Staroslověnské legendy o Naumo- 

vi. - Slovo (Zagreb) 36, 1986, 77-86; sch. a ĉes. res. 

// Slovanský Ņivot Neumŧv, dochován ve tŗech základních 

verzích, dvou slovanských a jedné ŗecké, téņ pŗeloņené 

do stel.; srovnání jednotl. rukopisŧ, urĉení jejich stá- 

ŗí, pŗedlohy; vzájemný vztah. 

293 H A V L O V Á ,  E. a kol.: Etymologický slovník jazyka 

staroslověnského. Zásady práce a ukázky hesel. - Sla- 

via 55, 1986, 337-354 // Slovník je zpracováván na 

pracovińti ĈSAV v Brně; jde o slovník stŗedního roz- 

sahu, asi 1400 hesel slovních rodin a ojedinělých slov 

slovanských a asi 1000 hesel slov pŗejatých; bude vy- 

cházet v seńitech. 

294 P Á C L O V Á, I.: Ke koncepci ŗecko-staroslovenského 

slovníku. - Slavia 55, 1986, 237-246 // Vzniká od 
70. let jako pokraĉování (nebo souĉást) jiņ dokonĉeného 

Slovníku jazyka staroslověnského; materiál omezen na 

stsl. z 9. stol. a 1. poloviny 10. stol.; postup prací. 



- 47 

295 P A L L A S O V Á ,  E.: Problematika tzv. voluntativ- 
ní modality ve staroslověnńtině. - SFFBU A 34, 1986, 

41-53; rus. res. // Syntaktické prostŗedky volunta- 

tivní modality v atal.: infinitivní vazby, souvětné 

konstrukce, konstrukce e imperativem. 

296 S L O V N Í K  Jazyka staroslověnského - Lexicon lin- 

guae pelaeoslovenicae. Vědecký red.: J. P E T R. 

Hlavní red.: Z. H A U P T O V Á .  Redakce: Z. H A U P- 

TOVÁ, K. H O R Á L E K ,  F. K O P E Ĉ N Í ,  

V. KYAS, J. P E T R  a R. V E Ĉ E R K A .  Vě- 

deĉtí sekretáŗi redakce: M. B A U E R O V Á  a V. 

K O N Z A L. Seń. 38 (slěp7 - stvdost6). Hesla sesta- 

vili: V. K Y A S, I. P  A  C  L O V A a L. P A C - 

N E R O V Á. - Praha, Academia 1985, s. 129-192 

297 V E Ĉ E R K A, R.: Asymetrický model ŗecko-staroslo- 

věnské pŗekladové ekvivalence synonymických a dublet- 

ních syntaktických konstrukcí. - SFFBU A 34, 1986, 

33-39, 3 obr.; něm. res. 

298 V E Ĉ E R K A ,  R.: Meņdunarodno prednaznaĉenie i meņ- 

dunarodna funkci ja, na naj-sterija slavjanski literatu- 

ren ezik. - In: Balgaristika i balgaristi... 1981-1986 

(Sofija 1986), 118-122 // Zázn. podle NovInLit 

1987: 1, 319. 

299 / DOGRAKADŅIEVA, E.: Obstojetelstvite izreĉenije 

v kniņovnija starobalgarski ezik. - Sofija 1984, 237 

s. / Ref.: T R Ö S T E R O V Á .  Z . : Slavica Slo- 

vsca (Bratislava) 21, 1986, 306-308 

300 / MOLNÁR, N.: The calques of Greek origin in the most 

ancient Old Slavic gospel texts. - Budapest 1985/ 

Ref.: H O R A L Í K ,  L . : Ros01 24, 1986, 63-66 

301 / POPOV, G.: Triodni proizvedenija na Konstantin Pre- 

slavski. - Kirilonetodievski studii, kn. 2. Sofija 

1985, 722 s. /  Ref.: B L A H O V A ,  E.: Slavie 

55, 1986, 408-411 

302 / VEĈERKA, R.: Staroslověnńtina. - Praha 1984, 231 s.; 
v. BĈL 1984, ĉ. 359/ Ref.: B L Á H O V Á ,  E.: 

Slavia 55, 1986, 72-76. - O N D R U Ń ,  Ń : Slavi- 

ca Slovaca (Bratislava) 21, 1986, 84-85 (sloven. ) 

(s ŗadou kritických pŗipomínek) 

V. téņ ĉ.: 288, 316, 317, 669, 1182 
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2. 04 Církevní slovanńtina 

303 F R A N K L I N , S.: An obscure sentence in the Sla- 

vonic translation of the chronicle of John MALALAS. - 

Byzantinoslavice 47, 1986, 189-195 // Csl. verze pŧv. 

stsl. pŗekladu z 10. stol., dnes ztraceného, vzniklého 

v Bulharsku, pasáņe v ĉsl. pŗeńly do ruských kronik 

raného stŗedověku; jde o pŗeklad byzantsko-ŗeckého ori- 

ginálu Kroniky Johna Malalase ze 6. stol. 

304 H O R Á L E K, K.: /diskusní pŗíspěvek na IX. sjezdu 

slavistŧ/ - In: IX Meņdunarodnyj s'jezd slavistov. Ma- 

terialy diskussii. Jazykoznanije (Kyjiv 1986), 61 

// K referátu I. N. TOTHA (grafika Remeńského evangelia). 

305 M A R E Ń , F. V.: De s. Gregorii Magni Dialogorum versi- 

one pelaeoslovenica. - In: Colloques internationaux du 

CNRS Grégoire le Grand (Paris 1986), 569-574 // Sou- 

pis a typologie dochovaných slovanských pŗekladŧ Dialo- 

gŧ sv. ŖEHOŖE Velikého; a. uvádí verzi A (v kodexech 

csl. ruské redakce) a B (v csl. bulhar. a srbské re- 

dakce), G. BIRKFELLNER mluví o smíńené verzi C; rozbor 

pŗekledŧ poŗízených pŗeváņně z ŗeĉtiny. - Zázn. podle 

separátu. 

306 R I B A R O V A , Z.: Kon adverbijalizacijata na pred- 

lońkite konstrukcii: od meterijalot na makedonekite 

csl. rakopisi. - In: Zbornik vo ĉest na Blaņe Koneski.. 

(Skopje 1984), 209-213  // Zázn. podle BL 1985, 10168. 

307   R I B A R O V A ,  Z.: Kon pravopisot na nosovkite vo 

severomakedonskite tekatovi: meńanje na nosovkite vo 

Radomirovoto evangelie. - Nekedonski jazik (Skopje) 

35, 1984, 197-204  // Zázn. podle BL 1985, 1O169. 

308 T A D I N, M.: Le "miracle du sang" des Légendes 

slaves de S. Wenceslas. - Byzantinoslavica 47, 1986, 

196-208 // Porovnává vńechny texty slovenských le- 

gend o sv. Václavu, v nichņ je pasáņ o tzv. "zázraku 

krve"; rozbor výrazŧ crkvi. crky, crěki atd. dosud in- 

terpretovaných jako "kostel" vykládá je jako 

c(u)rukv "pramének (krve)"; v pŗíloze edice ĉásti 

rkp. hlaholského breviáŗe Pańmanova z Dalmácie s pa- 

sáņí o zavraņdění sv. Václava. 

309 V I N T R, J.: Die tschechisch-kirchenslevischen 

Glossen des 12. Jahrhunderts in der Bibel Sign. 1190 

der Nationalbibliothek in Wien (sog. Jagic-Glossen). 

- Wiener Slavistisches Jahrbuch 32, 1966, 77-113 

// Nové edice tzv. Jagićových glos v latinské bibli 

v Národní knihovně ve Vídni s podrobným komentáŗem. 
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310   W Y T R Z E N S , G.: Zur Poetik des kirchenslavi- 

schen St. Wenzels-Offiziums. - In: Litterae slavicae 

medii aevi (München 1985), 425-427 // Oficium o sv. 

Václavu, raněcírkevněslovenský text ĉeského pŧvodu, 

nejstarńí dochovaný rukopis je z 11. stol. z Novgoro- 

du; poukazy na někt. textové úryvky, jejich publikace. 

311   / FUĈIĆ, B.: Glagoljski natpisi. - Zagreb 1982, 420 

s. /  Ref.: P U C K O ,  V. G.: Byzantinoslevica 47, 

1986, 236-237 (rus. ) 

V. téņ 6.: 288, 291, 1156 

2. 05 Vzájemné kontakty mezi jazyky slovanskými. 

Pŗíspěvky porovnávací 

312 B Ě L I Ĉ O V Á ,  H.: Ĉasticy jeńĉe/uņe v sovremen- 

nych slavjanskich jazykach. - In.: Linguistische Ar- 

beitsberichte 54/55 (Leipzig 1986), 145-155 // Stu- 

die porovnávací. 

313 Z A T O V K A Ņ U K ,  M . : Otázka shod a rozdílŧ pŗi 

konfrontaci blízce pŗíbuzných jazykŧ. - Slavie 55, 

1986, 133-139 // Základem konfrontace blízce pŗí- 

buzných jazykŧ je zjińtěni a porovnání nestejného 

fungování obdobných jazykových prostŗedkŧ; teoreti- 

cké shrnutí zkuńeností z práce na konfrontaci ĉtyŗ 

blízce pŗíbuzných jazykŧ: ruńtiny, ukrajinńtiny, 

slovenńtiny a ĉeńtiny. - Teze stejnojmenné pŗednáń- 

ky v. JazAkt 23, 1986, 34-35. 

314   / MINDAK, J.: Peryfrastyczne konstrukcje predykatyw- 

ne z parafraze przymiotnikowa. (Na materiale polskim, 

serbsko-chorweckim i macedońskim. ) - Wrocław etc. 

1983, 133 s. / Ref.: B Ě L I Ĉ O V A ,  H.: Slavia 

55, 1986, 417-420 

V. téņ ĉ.: 136, 324, 454, 518, 524, 580 
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2. 06 Kontakty mezi jazyky slovanskými a neslovanskými. 

Studie srovnávací 

315   U H R O V Á ,  E. - U H E R , F.: Die Beschreibung 

der verbalen Präfixe im slewistisch-germanistischen 

Forschungskontext. - SFFBU K 8 - BBGN 5, 1986, 37-52; 

ĉes. res. // Popis slovesných pŗedpon o pŗedponových 

sloves, jeho problémy; vývoj i souĉasný stav popisu 

v rŧzných jazycích; tyto otázky ve vztahu ĉeńtiny a 

němĉiny a ńíŗeji slovanských a germánských jazykŧ. 

V. téņ ĉ.: 1140, 1195, 1204 

2. 07 Otázky etnogeneze Slovanŧ. Slovanské staro- 

ņitnosti 

316 H O R Á L E K, K.: K metodějovskému jubileu. - Sla- 

via 55, 1986, 1-8 // K některým rozporŧm a kontro- 

verzím v bádání o cyrilometodějských otázkách, zejm. 

k rŧzným názorŧm na tzv. ĉeskocírkevněslovenské li- 

terární památky. 

317 P E T R, J.: K pŧsobení byzantské mise ne Velké Mo- 

ravě. (U pŗíleņitosti 1100. výroĉí METODĚJOVY smrti. ) 

- SaS 47, 1986, 81-95; rus. res. // Zejm. k otázkám 

vzniku slovanského písma, literárního jezyke a lite- 

ratury. 

318 F E T R, J.: Zdroje vzdělanosti. Pŗínos KONSTANTINA 

a METODĚJE. - Rudé právo (Praha) z 5. 7. 1986 - pŗíloha 

Halo sobota, s. 8-9 

319 P R A Ņ Á K, E.: KOSMAS a Sázavský letopis. - Slavia 

55, 1986, 19-38 // K otázce zmínek (resp. mlĉení) 

o slovanské liturgii, kultuŗe a vzdělanosti na pŧdě 

Ĉech a zejm. o sázavském kláńteŗe v uved. stŗedově- 

kých kronikáŗských pramenech. 

320 V Á Ņ A, Z.: Řwiat dawnych Słowian. - Warszawa, PIW 

1985, 207 s. // Pŗeklad ĉes. originálu "Svět dávných 

Slovanŧ", v. BĈL 1983, ĉ. 440. - Zázn. podle ĉas. Po- 

radnik Jezykowy 1986, ĉ. 5, s. 361. 

321 V A V Ŗ Í N E K ,  V.: Význam byzantské misie ne Velké 

Moravě pro christianizaci slovanských národŧ. - In: 

Polskie kontakty z piřmiennictwem cerkievnosłowian- 

skim do końca XV. wieku (Gdańsk 1985), stránky neudá- 

ny  // Zézn. podle Palaeobulgerica 11, 1967, 124. 



- 51 - 

322   / Kirilo-metodievska enciklopedijß I. - Sofija 1985, 

740 s. / Ref.: D O R C V S K Ý .  I . : Universitas 

(Brno) 19, 1986, ĉ. 4, s. 105-107 

2. 1 Zvukové a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 

323   Ņ I L K O ,  F. T.: Nekotoryje osobennosti fonem 6lav- 

janskich jazykov. - Slavie 55, 1986, 150-157, vzorce 

// Navazuje na svou stal "Koncepcija fonemy fonologi- 

ĉeskich ńkol slavjanskich stran" in: Slavia 53, 1984, 

305-312 (v. BCL 1984, 132). - Obecné zákonitosti slo- 

vanské fonologie. 

2. 2 Mluvnické stavba jazyka 

324 B Ě L I Ĉ O V Á - K Ŗ Í Ņ K O V Á ,  H . :  /  diskusní 

pŗíspěvky na IX. sjezdu slavistŧ/ - In: IX I. Meņdunarod- 

nyj sjezd slavistov. Materialy diskussii. Jazykozna- 

nije (Kyjiv 1986), 127, 251, 264, 283  // K referá- 

tŧm N. B. THELINA (typologie slovesné preiixece ve Slo- 

van. jazycích), V. V. LOPATINA a I. S. ULUCVANOOVA (grama- 

tické kategorie ve sloven, jazycích), A. G. ŃIROKOVCKÉ 

(slovesa v ruńtině a bulharńtině) a D. STANIŃEVOVÉ. 

325 B Ě L I Ĉ O V Á ,  H.: K tzv. nepravým vedlejńím vě- 

tám ĉasovým v slovanských jazycích. - Slavica Slova- 

ca (Bratislava) 21, 1966, 225-236; rus. res. 

326 B Ě L I Ĉ O V Á , H.: Pŗísloveĉné věty e významem ĉa- 

sové hranice v souĉasných slovenských jazycích. - 

Slavia 55, 1986, 225-236. // Výklad stavby a plat- 

nosti těchto vět; typ: Oņeņ se, dokud jsi mladý. 

327 H L A V S A, Z.: Pojetí syntaxe v souĉasných akade- 

mických mluvnicích. - In: Typy opisów gramatycznych 

jazyka (Wroclaw etc. 1986), 25-38 // Vychází ze 

souĉasných akademických mluvnic slovanských jazykŧ; 

soudobá syntax vychází Jednoznaĉně z komunikativního 

fungování jazyka, z tohoto hlediska se v rámci syn- 

taxe lińí stupně: výpověď, věta, větné schéma. 
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328 K N A P P O V Á , M.: K metodologii popisu tvoŗení 

slov v souĉasných akademických mluvnicích slovenských 

jazykŧ. - In: Typy opisów gramatycznych jeżyka (Wroc- 

Zaw etc. 1986), 93-100 // Metodologický protiklad 

popisu od formy k její funkci a popisu od vyjadŗova- 

cích a vŧbec komunikativních potŗeb k prostŗedkŧm for- 

málním. Podrobný rozbor popisu tvoŗení slov, uplatně- 

ného v akademické mluvnici ĉeńtiny; kritérium slovo- 

tvorného zpŧsobu, slovního druhu a obecná onomaziolo- 

gická struktura. 

329 M A R E Ń , F. V.: Uwaga do teorii aspektu słowiań- 

skiego. - Prace Filologiczne (Warszawa) 32, 1985, 

203-204 // Zázn. podle BL 1985, 9541. 

330 " P E T R U C H I N A ,  Je. V.: Grammatiĉeskaja semanti- 

ka vidovogo protivopostavlenija v slavjanskich jazy- 

kach. - ĈsRus 31, 1986, 67-73 

331 S G A L L, P.: /diskusní pŗíspěvky ne IX. sjezdu sla- 

vietŧ/ - In: IX Meņdunarodnyj s´jezd slavistov. Mate- 

rialy diskussii. Jazykoznanije (Kyjiv 1986), 180, 

267, 269, 278 // K následujícím referátŧm: Je. A. 

ZEMSKAJA (ĉeńtina, spisovný a hovorový jazyk, obecná 

ĉeńtina), A. G. ŃIROKOVA (ĉeńtina-morfologické jednotky 

sloves), H. BĚLIĈOVÁ-KŖÍŅKOVÁ (V. BĈL 1983, 447) a 

C. V. CKVANY (urĉenost v ĉeńtině). 

332 / DEGTAREV, V. I.: Kategorija ĉisla Y slavjanskich 

jazykach. - Rostov 1982, 320 s. / Ref.: FOR- 

M Á N K O V A ,  « . : Slavie 55, 1986, 86-90 

333 / NIKOLAJEVA, T. M.: Funkcii ĉastic v vyskazyvanii 

(na materiale slavjanskich jazykov). - Moskva 1986, 

168 s. / Ret.: B Ě L I Ĉ O V A ,  H.: Slsvia 55, 

1986, 414-416. - Ĉ M E J R K O V Á ,  S . : ĈsRus 

31, 1986, 185-188 

2. 3 Slovní zásoba. Lexikografie. Terminologie 

334   K O P E Ĉ N Í ,  F.: O lalickém pŧvodu sloves oznaĉu- 
jících mluvení. - SFFBU A 34, 1986, 15-18; něm. res. 

// Dokazuje lalický pŧvod slovanekých verb dicendi: 

m71vlti. + rekti. govoriti, glagolati. + tortoriti, 

bajati a někt. neslovanských, napŗ. ŗec. lalein a 

něm. sprechen: 
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335   R V S E K, J.: Z historii, wyrazów dle okreřlenia 

"teraz" w językach słowiańskich. - Slavie 55, 1986, 

158-165 // Výrazy pro pçjem "nyní, teď" ve slovan. 

jazycích ze tŗí koŗenŧ: prv- (napŗ. rus. teper6. ĉes. 

teď), nvně a a6ga. 

336   / MOLOŃNAJA, T. N.: Ad´jektivny je slovosoĉeteni ja 

v elevjanskich jazykach. - Moskva 1985, 256 a. / 

Ref.: B Ě L I C O V Á ,  H . : Slavia 55, 1986, 215- 

-217 

V. téņ 5.: 312, 670 

2. 4 Vývoj slovanských jazykŧ 

V. téņ Ĉ: 337 

2. 6  Spisovné jazyky slovanské. Jazyková kultura 

337   B A R N E T, V.: Toward a sociolinguistic interpre- 

tation of the origins of the Slavonic literary lan- 

guages. - In: The Formation of the Slavonic literary 

languages (Columbus, Ohio 1985), 13-20  // Zázn. 

podle BL 1985, 9659. 

V. téņ e.: 518 

2. 8  Onomastika 

338   S K U T I L, J.: Za slovanskými místními jmény 

v MLR. - Zpravodaj Moravského muzea v Brně 10, 1986, 

ĉ. 3, s. 39-44 // Slovanský pŧvod ŗady MJ v někdejńí 

Panonii, dneńním Maďarsku. 
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339   V Á Ņ A, V.: Wogastisburk - známý ĉi neznámý? - 

A-Z magazín (Praha) 1986, ĉ. 2, s. 11O-113, mp. 

// Dalńí z mnoha pokusŧ lokalizovat Fredegarŧv Wo- 

gastisburk; a. nevyluĉuje moņnost, ņe Jde o Závist 

u Zbraslavi. 

340 / ROSPOND, S.: Słowieńskie nazwy miejscowe z sufik- 

sem -j6. - Wrocław 1983, 183 s. / Ref.: TÉMA, 

B.: OZ 27, 1986, 185-187 

2. 9      Varia 

341   K A T I Ĉ I 6, R.: Karl IV. und die "liburnische" 

Sprache. - In: Litterae slavicae medii aevi (Mün- 

chen 1985), 133-141 // Pokus vyloņit urĉ. místo ve 

světových dějinách Jacobs Philippe de BERGAMA (BERGO- 

MENSIS) z r. 1506 vztahující se k osobě Karla IV. e ro- 

ku 1362: "Carolus imperator hoc anno magnum procerum 

suorum concilium in Germanie habuit... et preesertim 

latine, italice, gallice, liburnice et germanice tene- 

rent"; vykládá pojem liburnice jako oznaĉení slovan- 

ského jazyka. 

3    JEDNOTLIVÍ JAZYKY SLOVANSKÉ 

3. 1  Jiņní jazyky slovanské 

3. 11 Bulharńtina 

342 B U B L O V Á, M.: Uĉebnice bulharńtiny, sv. 2. - 

Praha, SPN 1985, 299 s. (rozmn. )  // Uĉební text pro 

vysoké ńkoly. Sv. l v. BĈL 1984, ĉ. 398. - Ref.: 

V A Ĉ K O V Á ,  K.: Ezik i literatura (Sofija) 41, 

1986, 96-100 (bulh. ) 

343 J A N E V, L.: Bochemizmite v nauĉnite trudove na 

Ljubomir MILETIĈ. - Nauĉni trudove. Plovdivski uni- 

versitet "Paisij Chilendarski" (Plovdiv) 22, 1984, 

ĉ. l, s. 289-294; rus. a něm. res. // Zázn. podle BL 

1985, 10007. 
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344   V A Ĉ K O V A, K.: Zańtitena balgarietiĉna diserta- 

cija v Karlovija univereitet. - Balgarski ezik (Sofi- 

ja)36, 1986, 524-526  // Referát o disertaĉní práci: 

H. HŦLOVÁ, Kategorijata rod pri sańtestvitelnite imena 

v bălgarskija ezik prez XIX vek (Praha, UK-FF 1985, 

208 8. strojopisu). 

345 / Balgarski normi na slovesní asociacli. Red. E. GER- 

GANOV. - Sofija 1984, 272 6. /  Ref.: N E B E S K Á ,  

I.: SaS 47, 1986, 74-75 

346 / 1. Glavobodijs s ĉuņdite dumi. Sost. V. STANKOV i 

V. MURDAROV. - Sofija 1983, 167 s. - 2. Pisane po 

pravilata. Sost. E. GEORGIEVA 1 V. MURDAROV. - Sofije 

1985,  151 e. / Ref.: S V O Z I L O V Á ,  N . : 

JazAkt 23, 1986, 68-69 

347 / Gramatika na săvremennija bălgarski kniņoven ezik. 

T. 2. Morfologlja. Red. S. STOJANOV. - Sofija 1983, 

512 s. /  Ref.: P E T R, J.: Săpostevitelno ezi- 

koznanie (Sofija) 11, 1986, ĉ. l, s. 52-58 (bulh. ) 

348 / KUCAROV, I.: Preizkazvaneto v bălgarski ja ezik. - 

Sofija 1984, 96 e. / Ref.: -  B Ă Ĉ V A R O V ,  J . : 

Slavie 55, 1986, 76-78 

349 / MICHAJLOVA, D.: Mestnite imena v Michajlovgradsko. 

Bălgarska onomastika, kn. 5. - Sofija 1984, 206 s. / 

Ref.: S R Á M E K, R.: Onomastica (Wrocław) 31, 

1986,  221-231 

350 / NEOFIT Ril8ki: Bolgerska gramatika. Fototipno 

izdanie, izd. Ch. I. PARVEV.  - Sofija 1984, XIX + 

218 s. /  Ref.: P E T R,  J.: SaS 47, 1986, 

168-171 

351 / NICOLOVA, R.: Pragmatiĉen aspekt na izreĉenieto 

v belgarskija kniņoven ezik. - Sofija 1984, 192 e. / 

Ref.: B Ě L I C O V Á .  H . : Slavia 55, 1986, 

420-423. - U H L Í Ŗ O V Á, L.: SaS 47, 1986, 

165-166 

352 / Ch. PAVLOVIĈ Dupniĉanin: Grammatika slaveno-bol- 

gareka. Izd. Ch. I. PÁRVEV. - Sofija 1985, VII + 60 + 

6+74 a. /  Ref.: P E T R, J.: SaS 47, 1986, 

351-352 

V. téņ ĉ.: 526, 535, 536, 1329 
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3. 12 Makedonńtina 

353   M A R E Ń , F. V.: Makedonská konjugace na pozadí 

ostatních slovanských jazykŧ. - Makedonski jazik 

(Skopje) 35, 1984, 17-27 // Zázn. podle NovInLit 

1987: 6, 382. 

354 / LEFORT, J.: Villages de Macédoine. Notices histo- 

riques et topographiques sur la Macédoine orientale 

au Moyen Age. 1. Le Chalcidique Occidentale. - Paris 

1982, 216 s. / Ref.: M A L I N G O U D I S .  P . : 

Byzantinoslavica 47, 1986, 69-73 

355 / STAMATOSKI, T.: Borba za makedonski literaturen Ja- 

zik. - Skopje 1986, 241 s. / Ref.: D O R O V S K Ý ,  

I.: JazAkt 23, 1986, 108-109 

V. téņ ĉ.: 314 

3. 13 Srbocharvátńtina 

356 S E D L Á Ĉ E K ,  J.: K problematice závislých struk- 

tur s da + prézens v srbocharvátńtině. - Slavia 55, 

1986, 353-307 

357 T O N D L O V Á, M.: Uĉebnice srbocharvátńtiny. 

Sv. l. - Uĉebnice pro vysoké ńkoly. Praha, SPN 1986, 

205 s. (rozmn. )  // Zézn. podle BK-ĈK 1986, 4237. 

358   / Reĉnik knjiņevnih termina. - Beograd 1985, 896 s. / 

Ref.: M A R I Ĉ I Ć, M.: Slavie 55, 1986, 444- 

-445 (sch. ) 

V. téņ ĉ.: 314, 645, 1336 

3. 14 Slovinńtina 

359   P O L Á K O V Á ,  H.: O nekaterih problemih medse- 

bojnega prevajanja slovenskega in ĉeńkega verza. - 

Slavistiĉna revija (Ljubljana) 33, 1985, 133-135 

// Zézn. podle BL 1985, 10681. 
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360   / DALMATIN, J.: Ta celi catehismus, eni psalmi, inv 

teh vekshih godov inu nove kershanske pejsni. Izd. 

B. GERLANC. - Ljubljana. 1984, 343 s. /  Zpr.: PÁ- 

NEK, J. (J. Pnk. ): ĈsCH 34, 1986, 435 

3. 2  Východní jazyky slovanské 

3. 20 Práce obecné a celkové 

361 Ń A U R, V.: Pŧvod o- ve východoslovenském typu 

olen´, ozero. - Slavia 55, 1986, 378-383  // Výcho- 

dosloven. změna e-> o- proti zachovanému západo- a ji- 

hoslovanskému je- (oņero-jezero. olen6-jelen, odin- 

-jeden); jde o změnu zákonitou. 

362 Z A T O V K A Ņ U K ,  M . : K sopostavitel´ noj charak- 

teristike superlative (na materiale vostoĉnoslevjan- 

skich jazykov). - BRJL 26, 1985, 69-78; ĉes. res. 

// Ruský superlativní (resp. ) elativní tvar -ejń-, 

-ajń- nemá výrazovou obdobu v ukrajinńtině, v bělo- 

rustině mé význam komparativní. 

363   / Vostoĉnyje slavjane - jazyki, istorije, kul tura. 

Red. Ju. N. KARAULOV. - Moskva 1985, 300 s. / Ref.: 

T R C S T E R O V Á ,  Z . : Slavia 55, 1986, 220-223 

3. 21 Ukrajinńtina 

364 / Istorija ukrajins´koji movy. Leksyka i frezeolo- 

hije. - Kyjiv 1983, 743 s. / Ref.: Ń I Ń K O V Á ,  

R.: ĈsRus 31, 1986, 170-176 

365 / Slovnyk ukra jins ´koji movy XVI - perńoji polovyny 

XVII et. Probnvj zońyt. - Kyjiv 19e3, 156 s. / Zpr.: 

Z I L Y N S K Ý .  B .  (Bo. Z. ): ĈsĈH 34, 1986, 275-276 

V. téņ ĉ.: 313, 533, 538, 596-598, 934 
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3. 22 Běloruńtina 

366   / GŁUSZKOWSKA, J.: Zaimki nieokreřlone we współ- 

czesnym białoruskim jezyku literackim. - Wrocław 

1985, 98 s. /  Ref.: B Ě L I Ĉ O V Á ,  H.: Slavia 

55, 1986, 218-220 

3. 3  Ruńtina 

3. 30 Práce obecné a celkové 

367 P T Á Ĉ K O V Á ,  V. - T I M O F E J E V ,  J . : 

Automatická syntéza mluvené ruńtiny. - ĈsRus 31, 

1986, 160-165, obr.; rus. res. // Základní informa- 

ce o souĉasném stavu výzkumu v oblasti automatického 
pŗevodu psané ruńtiny na odpovídající akustický sig- 

nál. Výsledky oborové spolupráce Tesly a PF v Hradci 

Králové. 

V. téņ ĉ.: 239, 313, 1247 

3. 31 Zvukové a grafické stránka jazyka. Hláskosloví 

368 A Z A P K I N A , O.: Slogovaja struktura russkogo slo- 

va. - ĈsRus 31, 1986, 64-67  // Dosud otevŗený problém 

slabiky a jejího vymezení v ruńtině, nevyjasněnost ohra- 

niĉení slabiky na styku (shluku) souhlásek v postavení 

mezi samohláskami. 

369 B L A T N Á, R.: É nebo ë? - RJ; 37, 1986/87, ĉ. 2, s. 

58-61 // Dvě podoby ruské samohlásky e v pŗízvuĉné 

pozici: é a ë (napŗ. mědistyj "medonosný", médistyj 

"měďnatý"), v písmě se neoznaĉují, pro cizince rozli- 

5ení obtíņné; a. uvádí nejdŧleņitějńí zásady pro pou- 

ņití obou variant, vychází z ĉes. pravopisu jako pomŧc- 

ky rozlińení. 

370 T I M O F E J E V ,  J . :  K  realizaci ruské rytmiky 

u ĉeských mluvĉích. - JazAkt 23, 1986, 121-151, 

8 obr., 9 tab. // Rozbor na základě konfrontace 
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ruského a ĉeského slovního pŗízvuku a jeho zvukové 

realizace v obou jazycích. 

V. téņ Ĉ.: 447, 1331 

3. 32 Mluvnická stavba 

371 A D A M E C , P.: K problému reference nulově vyjádŗe- 

ných větných elementŧ. - JazAkt 23, 1986, 92-93 

// V ruńtině. Teze pŗednáńky. 

372 F L Í D R O V Á , H.: Odnosostavnyje pobuditel´nyje 

vyskazyvanija v dialoge. - FilSt 14, 1986, 133-141 

// Jednoĉlenné věty rozkazovací v ruńtině typu: 

K telefonu! Ne komandovat mnoj! Jejich funkce v dia- 

logu. 

373 J I R Á Ĉ E K ,  J . :  Morfologie ruského jazyka I. Sub- 

stantiva. - Praha, SPN 1986, • 80 e. // Uĉební text 

pro vysoké ńkoly. - Zázn. podle Universitas 1987: 3, 

83. 

374 K O Z Í L K O V Á , J.: Několik poznámek k partitivu 

v souĉasné ruńtině. - RosOl 24, 1986, 54-57 

// Fakultativní výběr tvarŧ s -u/-ju a -a/-ja, tvary 

s -u/-ju na ústupu, sféra uņití omezena na látková 

substantiva typu: tarelka supu, nalit´ kipjatku. 

375 L E M 0 V, A. - J I R Á Ĉ E K, J.: K voprosu ob 

evoljucii slovoobrazovetel nogo znaĉenija i funkcii 

suffiksov v russkom jazyke. - ĈsRus 31, 1986, 150- 

-155, tab. // Týká se substantiv dějových a je- 

jich slovotvorných schemat. 

376 N I K O L A J E V A ,  T. M.: Iz nabljudeni j nad vzai- 

mootnońenijem grammatiĉeskich i slovoobrazovetel - 

nych sredstv v russkom Jazyke. - RTP 1986, ĉ. 2, s. 

15-18  // Těsná vazba mezi gramatickými a slovo- 

tvornými prostŗedky v ruńtině. 

377 T R Ö S T E R O V Á ,  Z . :  K  odnoj modeli slovoobra- 

zovanija v russkom jazyke. - RTP 1986, ĉ. l, s. 2-4 

// K tvoŗení sloņených zkratkových slov (tzv. sloņ-, 

nosokrańĉennych) typu: techpromfinsocplan, psichbol'- 

nice, promprodukt atd. 

378 T R Ö S T E R O V Á .  Z . :  Norma i sinteksis sloņnogo 

predloņenija. - In: Sovremennvj rueskij sintaksie: 
slovosoĉetanije i predloņenije (Vladimir 1986), 19- 

26 // Zázn. podle NovSovLit 1987: 10, 371. 
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379 Z O U B E K, F.: K funkcii voprosa v dialoge. - FilSt 

14, 1986, 127-132  // Teoretický výklad na základě 

konkrétního ruského materiálu. 

380 Z O U B E K ,  F.: K problematike voprosov v dialoge. - 

RTP 1986, ĉ. l, s. 5-7 // K tzv. kumulaci a opakování 

otázek v ruském dialogu. 

 

381 / ARUTJUNOVA, N. D. - ŃIRJAJEV, Je. N.: Russkoje pŗedlo- 

ņenije. Bytijnyj tip (struktura i znaĉenije). - Moskva 

1983, 198 s. / Ref.: Z I M E K, R.: ĈsRus 31, 1986, 

176-179 

382 / ĈERNOV, V. I.: Imennyje predikativnyje konstrukcii 

v sovremennom russkom jazyke. - Moskva 1985, 95 s. / 

Ref.: Z I K E K, R.: Ke dvěma monografiím o ruském 

jmenném pŗísudku. - Ros0l 24, 1986, 42-53 (v. téņ ĉ. 

384) 

383 / GLADROW, W.: Kompletivsätze und Atributsätze im Rus- 

sischen. - Berlin 1984, 153 s. / Ref.: Z I M E K, 

R.: ĈsRus 31, 1986, 87-90 

384 / GUSTAVVSON, S.: Predicative adjectives with the co- 
pula bvt´ in modern Russian. - Stockholm 1976, 399 s. / 

Ref.: ZI M E K, R.: RosOl 24, 1986, 42-53 (v. téņ 
ĉ. 382) 

385 / HAUNESCHILD, Ch.: Zur Interpretation russischer No- 

minalgruppen. Anaphorische Bezüge und thematische 

Strukturen im Satz und im Text. - München 1985, 391 s. / 

Ref.: U H L Í Ŗ O V Á ,  L.: Slavia 55, 1986, 411-413 

386 / KOLESNIKOVA, A. F.: Leksika. Grammatika. Uĉebnik dlja 

zerubeņnych prepodavatelej. - Moskva 1986, 280 s. / 

Ref.: R A J N O C H, J.: RJ 37, 1986/87, Ĉ. 2, s. 

89-91 (v. téņ ĉ. 436) 

387 / ŃVEDOVA, L. N.: Trudnyje sluĉaji funcionirovanija 

vidov russkogo glagola. (K probleme konkurencii vi- 

dov. ) - Moskva 1984, 110 s. / Ref.: T R Ö S T E -  

R O V Á, Z.: RJ 36, 1985/86, ĉ. 5, s. 232-234 

388 / TICHONOV, A. N.: Slovoobrazovatel´nyj slovar´rus- 

skogo jazyka, 1-2. - Moskva 1985, 856 + 886 s. / 

Ref.: S A V I C K Ý ,  N . : JazAkt 23, 1986, 65-67 

389 / Tipologija konstrukcij s predikatnymi aktantami. 

Red. V. S. CHRAKOVSKIJ. - Moskva 1985, 231 e. / Ref.: 

B E R G E R O V Á .  R.: SaS 47, 1986, 347-349. - 

M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: JazAkt 23, 1986, 60-64 

V. téņ ĉ.: 74. 140, 421. 448, 449, 457, 459, 460, 

463, 464, 538, 594, 1204 
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3. 33 Slovní zásoba. Terminologie 

390 B A L C Á R K O V Á ,  H.: Slova běņné slovní zásoby ja- 

ko termíny v ruské ņelezniĉní terminologii. - In: Práce 

a ńtudie Vysokej ńkoly dopravy a spojov v Ņiline, zv. 13 

(Bŗetislava 1986), 7-13; ĉes., rue., něm. a angl. res. 

391 B R A G I N A , A.: Steroje slovo dom i jego novyje 

svjazi (nominacija, norma i kommunikacija). - FilSt 14, 

1986, 171-175 7/ Staroruský výraz dom, rozbor nových 

významŧ tohoto slova. 

392 Ĉ E Ń S K O - russkij ekonomiĉeskij slovar/ Ĉesko-rus- 

ký ekonomický slovník. Okolo 2, 0 OOO terminov/ Asi 

20 OOO termínŧ. Red. M. N. O S´M O V A. - Moskva, Rus- 

skij jazyk - Praha, SNTL 1986, 300 s. 

393 D E M E K .  J .  - P L O T N I K O V ,  B. A. - J A - 

C U C H N O, V. M.: Rusko-ĉeský a ĉesko-ruský slovník 

obecných geografických termínŧ. Ru6sko-ĉeńskij i ĉeńsko- 

-rueskij slovar obńĉegeografiĉeskich terminov. - Brno, 

UJEP 1985, 268 e. (rozmn. T // Uĉební text pro vysoké 

ńkoly. - Zázn. podle BK-ĈK 1986, 777. - Ref.: M O K I- 

J E N K O, V. M. - Vesnik Belaruskaho universyteta, 

ser. 4: Filalohija, ņurnalistyka, pedahohika, psichalo- 

hi ja (Minsk) 1986, ĉ. 2, s. 77-78 (zázn. podle NovSovLit- 

-ĈSR 1987: 2, 231) 

394 H A N U S O V Á, Z. - B E N E Ń O V Á, V.: Jak se 

ĉeská slovesa býti, míti a dáti vyjadŗují v ruńtině. - 

RJ 36, 1985/86, ĉ. 6, s. 276-278 (Jazykový koutek) 

// Souhrnné pouĉení. 
395 C H L U P Á Ĉ O V Á ,  K . : Lexikální dynamismus v novi- 

nových textech (na materiálu souĉasné ruńtiny). - 

BRJL 26, 1985, 97-100; rus. res. // Zejm. k rŧstu 

synonymie v oblasti aktuálního politického a spole- 

ĉenského výraziva. 

396 K O Z L Í K, M.: Leksiko-semsntiĉeskije tipy russkich 

chimiĉeskich terminov-sinonimov i ich slovackich ekvi- 

valentov. (Na materiale uĉebnych tekstov po chimii. ) - 

ĈsRus 31, 1986, 165-169 

397 ŃÍMA, J.: Rusko-ĉeský slovník pro experty v rezor- 

tu Ĉeského úŗadu geodezie a kartografie. - Praha, Geo- 

detický a kartografický podnik 1986, 208 s. // Ter- 

minologický slovník. 

398 T R Ö S T E R O V Á, Z.: 120 let Dal´ova slovníku. 

- RJ 36, 1985/86, ĉ. 7, s. 333-335, // V 1. 1863-1866 

vyńel ĉtyŗdílný Tolkovyj slovar ņivogo velikorussio- 

o jazyka, Jehoņ autorem Je Vladimir Ivanoviĉ DAL 

1801-1872). f 
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399 V O D I Ĉ K O V Á , H.: Normalizace odborné terminolo- 

gie v Sovětském svezu. - Ĉs. informatika 28, 1986, 315- 

-318 (Terminologická hlídka)  // Týká se ruńtiny. 

400 Z A J Ĉ E N K O ,  N. F.: K voprosu o razgraniĉenii svo-  

bodnoj i nesvobodnoj soĉetajemosti (na materiale animal´- 

nych prilagatel nych). - ĈsRus 31, 1986, 60-64 // Mj. 

k výzkumu schopností ruské slovní zásoby tvoŗit frazeo- 

logiemy: konkrétně k tvorbě adjektiv od pojmenování zví- 

ŗat a uņití těchto adjektiv ve frazeologii. 

401 Z A J Ĉ E N K O ,  N. F.: Semantiĉeskoje var´jirovanije 

vo vnutrislovnoj paradigme i nekotoryje voprosy leksi- 

kografíĉeskoj razrabotki mnogoznaĉnych slov. - ĈsRus 

31, 1986, 156-160 // Na rozboru 167 vícevýznemových 

pojmenování zvíŗat v ruńtině ukázány základy a zpŧsoby 

sémantické variantnosti jednotlivých výrazŧ. 

402 Z I M O V Á , J.: K problematice polysémie a poly- 
funkĉnostl lexikálních jednotek v odborném jazyce. - 

RJ 37, 1986/87, ĉ. l, s. 5-12, tab. // Ne materiálu 

ruské právnické terminologie. 

403 Z I K O V Á ,  J.: K úloze pŗedloņek v odborném jazyce. 

- RJ 36, 1985/86, ĉ. 7, s. 292-298  // Na materiálu 

ruské právnické literatury. 

404 Z I M O V Á , J.: Nástavbové slovní druhy v odborném 

jazyce. - RJ 36, 1985/86, ĉ. 6, e. 248-251 // Frekvence 

tzv. nástavbových slovních druhŧ (tj. pŗedloņek, zá- 

jmen, zájmenných výrazŧ, spojek, ĉíslovek, modálních 

výŗezŧ, ĉástic a spon) jako obecné sloņky slovní záso- 

by ruských odborných textŧ právnických. 

405 Z I M O V Á , J. aj.: Rusko-ĉeská tématické lexikální 

minima tŗinácti právních oborŧ zpracovaná pro aplika- 

tivní cíle. Sv. l. - Praha, UK 1985, 286 s. // Vyso- 

końkolské uĉebnice. - Zázn. podle BK-ĈK 1986, 1098. 

 

406 / Novyje slova i znaĉenija: Slover´-spravoĉnik po ma- 

terialam pressy i literatury 70-ch godov. - Moskva 

1984, 806 s. / Ref.: V Á L K O V Á .  A . : ĈsRus 31, 

1986, 84-86 (rus. ) 

407 / ŃÍMOVÁ, V. - NÁLEVKOVÁ, M.: Rusko-slovenský e sloven- 

sko-ruský slovník z kniņniĉnej vedy a informatiky. - 

Martin 1985, 475 s. / Ref.: C Í S A Ŗ, J.: Ĉs. in- 

formatika 28, 1986, 354-356. - ĎU R O V Ĉ Í K ,  Ń . : 

Technické knihovna 30, 1986, 321-323 (sloven. ) 

V. téņ ĉ.: 432, 447, 453, 455, 456, 458, 461, 465, 
466, 550 
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3. 34 Vývoj jazyka 

408   S K O R O C H O D O V ,  M. S. - Z I M K O V Á ,  L . : 

Vývoj ruského jazyka. - Olomouc, UP 1984, 161 s. (rozan. ) 

// Uĉební text pro vysoké ńkoly. - Zázn. podle BK-CK 

1985, 5635. 

409 / BAUMANN, W.: Der Widerspenstigen Zähmung. Kommentar 

zur altrussischen Erzählung über Vasilij Zlatovlasyj. 

- Hamburg 1984, 215 s. / Ref.: M A T H A U S E R O -  

V Á, S.: Slavia 55, 1986, 96-98 

410 / Documents russes sur le pęche et le commerce russes 

en Norvĉge au XVIII
e
 siĉcle: Etude historique et lin- 

guistique par A. GRANNES, A. LILLEHAMMER et E. PETTERSEN. 

- Oslo 1984, 192 s. / Zpr.: S A V I C K Ý ,  N . : 

ĈsRus 31, 1986, 192 

V. téņ ĉ.: 440, 443, 1276 

3. 36 Spisovný jazyk a jeho kultura. Vyuĉování ruńtině 

411 B E L ´ Ĉ I K O V , J. A.: Ob uĉete norm v processe obu- 

ĉenija russkomu jazyku. - RJ 37, 1986/e7, ĉ. 3, s. 105- 

-108 

412 B E L ´ Ĉ I K O V ,  J. A.: Vospitanije u inostrannych 

uĉańĉichsja kul tury russkoj ŗeĉi v aspektach principa 

kommunikativnosti (k postanovke problemy). - FilSt 14, 

1986, 99-109 // Kulturní ŗeĉový projev v ruském úst- 

ním vyjadŗování. 

413 ĈÁRA, V. - B A L C A R ,  M .  - L A D M A N O V Á ,  

J.: Ruská mluvnice pro stŗední ńkoly. - Praha, SPN 

1986, 197 s. // Zázn. podle RJ 37, 1986/87, 278. 

414 F O R M Á N K O V Á , M. aj.: Cviĉebnice konsekutivní- 

ho tlumoĉení pro ruětináŗe. Díl 1. Spoleĉensko-poli- 

tická problematika. - Praha, SPN 1985, 202 s. (rozmn. ) 

// Uĉebnice pro vysoké ńkoly. - Zázn. podle BK-ĈK 1986, 

1496. 

415 H O R A L Í K ,  L.: Lingvostranovedenije v processe 

kommunikativnogo prepodavanija russkogo jezyka kak 

inostrannogo v ĉeńskoj ńkole. - FilSt 14, 1986, 161-169 



- 64 - 

416 I V A N O V, V. V.: Obuĉenije rueskomu jazyku i princi- 

py jego teoretiĉeskogo opisanije kak nerodnogo. - 

FilSt 14, 1986, 91-98  // Vztah teoretického popisu 

ruńtiny k metodice výuky ruńtiny u cizincŧ. 

417 J E L Í N E K ,  S.: Aktual´ nyje voprosy i tendencii 

sovremennoj teorii i praktiki obuĉenija russkomu jazyku 

v ńkolach Ĉechoslovakii. - RJ 36, 1985/86, ĉ. 9, s. 391- 

-397 

418 J E L Í N E K ,  S.: Grsmmatika i nekotoryje metodiĉe- 

skije kategorii v processe obuĉenijs russkomu jazyku 

kak inostrannomu. - Russkij jazyk za rubeņom (Moskva) 

1986, ĉ. l, s. 79-82 

419 J E L Í N E K ,  S . :  O  metodiĉeskom podchode k gramma- 

tike v sovremennoj koncepci obuĉenija russkomu jazyku 

kak inostrannomu. - FilSt 14, 1986, 111-117 

420 K O S T O M A R O V ,  V .  G .  - M I T R O F A N O V A ,  

O. D.: Uĉebnyj princip aktivnoj kommunikativnosti v obu- 

ĉenii russkomu jazyku inostrancev. - FilSt 14, 1986, 

7-32  // Výsledky výzkumu v Institutu russkogo jazyka 

v Moskvě. 

421 M A L Y Ń K O, L. S.: Aspekty predstavlenija soĉetaje- 

mosti glagol´noj leksiki v inojazyĉnoj auditorii. - 

FilSt 14, 1986, 183-194  // Týká se prezentace význa- 

mŧ a vazeb ruských sloves v rámci výuky cizincŧ. 

422 M O J S E J E V A ,  L. F.: Sistemnyj i funkcional´nyj 

aspekty izuĉenija russkoj leksiki. - RJ 36, 1985/86, 

ĉ. 6, s. 252-256 

423 P A Ĉ E S , Z.: Problemy ispol´zovanija dialogiĉeskich 

i polilogiĉeskich upraņnenij v processe formirovanija 

aktivnoj kommunikativnosti uĉsańĉichsja na otdel´nych 

etapach prepodavenija russkogo jazyka. - FilSt 14, 

1986, 223-233 

424 P U R M, R. - C í C H A, V.: ' K aktuálním úkolŧm 

teorie a praxe vyuĉování ruskému jazyku v ĈSSR. - RJ 

36, 1985/86, ĉ. 7, s. 289-291 

425 P U R M, R.: K voprosu o formirovanii tvorĉeskoj kom- 

munikativnoj aktivnosti pri obuĉenii russkomu jazyku. 

- RTP 1986, ĉ. 4, a. 12-14 

426 P U R M ,  R .  - C Í C H A ,  V.: K voprosu o charaktere 

i struktuŗe celi obuĉenija russkomu Jazyku (osnovnyje 

i dal nejsije komponenty;. - RTP 1986, c. 4, s. 39-41 

427 P U R M, R. - R E J M Á N K O V Á, L.: Kommunika- 

tivno naprevlennoje obuĉenije russkomu jazyku 1 otbor 

jazykovogo materiale dlja formirovanija kommunikativ- 

noj kompetencii uĉańĉichsja v ustnom obuĉenii. - 

FilSt 14, 1986, 119-126 
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428 S L A B I H O U D K O V Á ,  E . :  O  nekotorych metodiĉe- 

ekich aspektech ovladenije jazykovymi sredstvami nauĉ- 

noj literatury. - O nekotorych metodiĉeskich voprosach 

tipologii upraņnenij na ovladenije special noj leksikoj 

nauĉnogo stilja russkogo jazyka. - RTP 1986, ĉ. l, s. 21- 

-22; 6. 4, e. 19-24 

429 ŃP E R L O V Á ,  M . : Obuĉenije russkomu jazyku i soma- 

tiĉeskij jazyk. - FilSt 14, 1986, 235-243 // Para- 

lingvistické prvky v jazykové komunikaci, odlińnost ŗe- 

ĉi gest v kaņdém jednotí. jazyku; metodický pŗístup ke 

zvládnutí odliSných gest ruského mluvĉího ĉeskými stu- 

dujícími. 

430 T  R  Ö  S  T  E  R  O  V  Á , Z.: Jazykovaja i stilistiĉeskije 

normy kak metodologiĉeskaja i metodiĉeskaja problema. 
- RJ 37, 1986/87, ĉ. 3, s. 109-114 // Pojetí normy ve 
vyuĉování ruńtině a ve vyuĉovacím procesu vŧbec. 

431 V I N Ń Á L E K ,  A.: Kommunikativnaja napravlennost´ 

- osnova optimizacii obuĉenija russkomu Jazyku. - 

FilSt 14, 1986, 43-48 

432 V L Ĉ E K ,  J.: Rol´ slovarnogo sostava pŗi obuĉenii 

russkomu jazyku. - FilSt 14, 1986, 177-182 

433 V O R O B´ J E V, V. V.: Leksiko-frazeologiĉeskije 

koncentry semantiĉeskich polej v rusekom jazyke kak 

sposob pŗed´javlenija lingvostranovedĉeskogo materia- 

ls. - RTP 1986, ĉ. 3, s. 8-14 

434 Z I N O V ´ J E V A ,  M. D.: Lingvostranovedenije i prin- 

cip aktivnoj kommunikativnosti pri obuĉenii russkomu 

jazyku kak inostrannomu na naĉal´ nom etape. - FilSt 

14, 1986, 57-70 

435 / KALININ, A. V.: Kul´tura russkogo slova. - Moskva 

1984/ Ref.: G A Z D A, J.: RJ 37, 1986/87, ĉ. 4, 

s. 187-188 

436 / PLUŅNIKOVA, S. N. i dr.: Razvitije ŗeĉi. - Moskva 

1986, 209 s. / Ref.: R A J N O C H .  J . : RJ 37, 

1986/87, ĉ. 2, s. 89-91 (v. téņ ĉ. 386). - Týņ a.: RTP 

1986, ĉ. 3, s. 63-64 (rus. ) 

437 / ŃĈUKIN, A. N.: Metodika kratkosroĉnogo obuĉenija 

russkomu Jazyku kak inostrannomu. - Moskva 1984, 

124 s. / Ref.: H Á L A,. M: RTP 1986, ĉ. 4, s. 

59-62 

438 / VESELÍ, J.: Problematika vyuĉování ruńtině jako 
blízce pŗíbuznému jazyku. - Praha 1985, 179 s.; v. 

3ĈL 1S85, ĉ. 563/ Ref.: J E L Í N E K ,  S.: RJ 

36, 1985/86, ĉ. e, s. 378-380 
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439   / ŅUKOVSKAJA, Je. Je. - ZOLOTOVA, G. A. - LEONOVA, E. N. - 

MOTINA, Je. I.: Uĉebnik russkogo jazyka dlja studentov- 

-inostrancev jestestvennych i techniĉeskich special´ - 

nostej. - Moskva 1984, 335 s. / Ref.: B R Ĉ Á K O V Á, 

D.: ĈsRus 31, 1986, 184-185. - R E J M Á N K O V Á ,  

L.: RTP 1986, ĉ. 3, s. 61-63 

V. téņ ĉ.: 172, 1237, 1238, 1252, 1340, 1412, 1504 

3. 37 Stylistika. Jazyk literárních děl 

440 M A T H A U S E R O V Á, S.: Na kŗiņovatce ruské poe- 

tiky. - ĈsRus 31, 1986, 218-222 // K významu Rétoriky 

a dalńí struĉné práce o krasoŗeĉnění, děl M. V. LOMONOSO- 

VA, pro vývoj ruské stylistiky a poetiky. 

441 P O P O V , K.: Sposoby vyraņenija poetiki povesti 

"Asja" I. S. TURGENEVA. - ĈsRus 31, 1986, 24-33  // Po- 

vídka z r. 1858; lexikální bohatství, gramatické prostŗed- 

ky, tropy a syntaktické stavba. 

442 Ń I Ń K A, Z.: O charaktere publiĉnoj ŗeĉi. - Ros01 

24, 1986, 18-23 // Jazykové i nejazykové prostŗedky 

veŗejného projevu. 

V. téņ ĉ.: 536, 921, 1490 

3. 38 Onomastika 

443   O P Ě L O V Á - K Á R O L Y O V Á ,  M . : Etnonomestická 

lexika v staroruských rukopisech. - JazAkt 23, 1986, 

46-47  // Teze pŗednáńky. 

444 / BONDALETOV, V. D.: Russkaja onomastika. - Moskva 

1983, 224 s. / Ref.: K N A P P O V Á, M.: OZ 27, 

1986, 168-171 

445 / KOVALEV, G. F.: Istorija russkich etniĉeskich nazve- 

nij. - Voroneņ 1982, 160 s. / Ref.: O P Ě L O V Á -  

- K Á R O L Y O V Á, M.: RJ 37, 1986/87, ĉ. l, 6. 34- 

-36 (rus. ) 
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446   / SMOLICKAJA, G. P. - GORBANEVSKIJ, M. V.: Toponimija  

Moskvy. - Moskva 1982, 176 s. / Ref.: O P Ě L O V Á -  

- K Á R O L Y O V Á ,  M.: ĈsRus 31, 1986, 86-87 (rus. ) 

3. 39 Porovnávací pŗíspěvky rusko-ĉeské a rusko-sloven- 

ské 

447 B R A N D N E R , A.: Ĉeské interkonsonantické ŗ a je- 

ho ruské responze. - SFFBU A 34, 1986, 69-72; rus. res. 

// Rozbor slovních základŧ s hláskou ŗ mezi dvěma kon- 

sonenty v koŗenech slov souĉasné ĉeńtTny: hŗbet, hŗmět, 

chŗtán, tŗpytit se. tŗmen, vnitŗ, (po)hŗbít. hŗbitov. 

kŗtít a tŗtina: odpovídající ruské responze mají ve 

stejném postaveni r, + samohlásku. 

448 Ĉ E S A L, B.: Desubjektizace sdělení v ruských a ĉes- 

kých technických textech. - RJ 36, 1985/86, 6. 5, s. 199- 

-205, tab. // Desubjektizaci v uņńím smyslu slouņí 

věty s neurĉitým (vńeobecným) podmětem a jednoĉlenné 

věty se vńeobecným pŧvodcem děje. 

449 Ĉ M E J R K O V Á , S.: O jednom typu zobrazovací per- 

spektivy v ruském a ĉeském textu. - ĈsRus 31, 1986, 

53-59; rus. res. // Analýza kontextŧ zobrazujících si- 

tuace urĉené imaginárnímu adresátu; základem Je komplex 

slovesných tvarŧ ĉasových v tzv. významu názorného pŗí- 

kladu v sepětí e tzv. vńeobecným významem osoby vyjádŗe- 

ným 2. osobou. Rusko-ĉe6ké porovnání. 

450 E C K E R T , E.: Aspect in repetitive contexts in Rus- 

sian and Czech. - In: The scope of Slavic aspect (Co- 

lumbia, Ohio 1985), 169-180, 2 tab. // Zézn. podle 

BL 1985, 2160. 

451 E C K E R T , E.: A contrastive study of Czech and Rus- 

sian aspect. - Disertace. Berkeley, University of Cali- 

fornia 1984, 187 s. // Zézn. podle BL 19P5, 10779. 

452 F O R M A N O V S K A J A ,  N .  - T U Ĉ N Ý ,  P.: Rus- 

ekij reĉevoj etiket v zerkale ĉeńskogo. - Moskva, Rus- 

skij jazyk 1986, 239 s. // Specifika ŗeĉi a její 

fungování v rŧzných sférách spoleĉenského ņivota; po- 

rovnání forem spoleĉenského styku v ruńtině a ĉeńtině. 

Zázn. podle Novinek zshr. literatury 1987: 11, 48. 

453 H E J Ĉ, L.: Nomenklatura rostlin v ruńtině a ĉeńtině. 

- RJ 37, 1986/87, ĉ. 2, s. 82-86 // Struĉný úvod a pa- 

ralelní soupis ruský a ĉeský; terminologie. 



- 68 - 

454 K O T O V A, M. Ju.: Russko-bolgerskije i russko-ĉeń- 

skije frezeoíogiĉe8kije paralleli v chudoņestvennoj 

ŗeĉi. - Vestnik Leningradskogo universiteta, ser. 2. 

Istorija, jazykoznanije, literaturovedenije (Leningred) 

1986, ĉ. l, s. 113-116; angl. res. // Zázn. podle 

NovSovLit 1986: 8, 166. 

455 L E E U W E N - T U R N O V C O V Á ,  J .  van: Illoku- 

tive Komposita von Verben des Segens. Eine verglei- 

chende Untersuchung zu pragmatischen Aspekten der 

Verballexik im Tschechischen und Russischen. - Ver- 

öffentlichungen der Abteilung für Slevische Sprachen 

und Literaturen des Osteuropa-Instituts (Slavisches 

Seminar) an der Freien Universität zu Berlin, Bd. 60. 

Wiesbaden, Harrassowitz 1986, 183 s. // Zázn. podle 

NovSovLit-ĈSR 1987: 6, 257. 

456 M O K I J E N K O, V. M.: Frazeologija v sovremennoj 

publicistike (na materiale russkogo i ĉeńskogo jazy- 

kov). - In: Slavjanskaja filologija 5 (Leningrad 

1986), 42-55 

457 N I K I T I N A ,  T. G.: K voprosu o funkcional´nom 

perellelizme v sistemach nominacii russkogo i ĉeSsko- 

go jazykov. - Vestnik Leningradskogo universiteta, 

ser. 2. Istorija, jezykoznanije, literaturovedenije 

(Leningrad) 1986, ĉ. l, s. 122-123 

458 N I K I T I N A ,  T. G.: Reĉevaja ĉeńsko-russkaja 

interferencija v oblasti internacional´noj leksiki. 

- RTP 1986, ĉ. 3, s. 15-19 // Typologie, konkrétní 

doklady. 

459 N I K I T I N A ,  T. G.: Slovoobrazovatel´naja struk- 

tura internacional nych glagol'nych leksem v russkom 

i ĉeńskom jazykach. - RJ 36, 1985/86, ĉ. 10, s. 44O- 

-444 // Tvoŗení sufixální (blokovat - blokirovat6) 

a prefixální (smontovat - smontirovat6); větńí odvo- 

zovací moņnosti v ĉeńtině. 

460 P O P O V A , V. B.: Obrazovanije nareĉij vremeni 

v ĉeńskom i russkom jazykach. - In: Slovoobrezova- 

tel´ nyje jedinicy, ich semantika i vzaimodejstvije 

(Duńanbe 1986), 118-121  // Zázn. podle NovSovLit- 

-CSR 1986: 11, 204. 

461 S E K A N I N O V Á ,  E.: Z konfrontácie slovenských 

a ruských prefixélnych lexém. - ĈsRus 31, 1986, 145- 

-149; rus. re8. 

462 S T R A K O V Á, V.: K ponjatiju produktivnosti 

v svjazi so slovoobrazovatel nymi jedinicami. - 

In: Poluaffiksacija v terminologii i literaturnoj 

norme (Vladivostok 1986), 170-174 //Na ĉeském a 

ruském materiálu. - Zázn. podle NovSovLit 1987: 11, 

216. 
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463 U R B A N O V Á, B.: Aď jektivnyje slovosoĉetanija 

s bespredloņnymi padeņami suńĉestvitel nych v russkom 

i ĉeńskom jazykach. - FilSt 14, 1986, 195-205 // Vaz- 

by adjektivum + substantivum bez predloņky mají v obou 

jazycích největńí poĉet rozdílností. 

464 V A S I L' J E V A, V. F.: Prilagatel´nyje s pristav- 

kami bez-/bes i bez- v russkom i ĉeńskom jazykach 

(v plane ich ekvivalentnosti). - In: Issledovanija po 

slavjanskomu jazykoznaniju (Moskva 1984), 81-90 

465 V O L K O V A, S. S. - S T E P A N O V A ,  L. I.: Inter- 

nacional naja frazeologija s imenami sobstvennymi 

v sopostavitel nom aspekte (na materiale russkogo i 

ĉeńskogo jazykov). - FilSt 14, 1986, 207-215 // Fra- 

zeologismy s biblickými a antickými vlastními jmény, 

typ: Augiáńŧv chlív - Avgievy konjuńny, zaĉít od Ada- 

ma - naĉinatb ot Adama a neadekvátní typy. 

466 WURM, A. - M O K I J E N K O ,  V. M.: Principy 

leksikografiĉeskogo opisanija ĉeńskoj i russkoj fra- 

zeologii. - BRJL 26, 1985, 79-95; ĉes. res. // Po- 

drobně informace o zásadách výběru hesláŗe a princi- 

pech výstavby hesla v pŗiprevovaném ĉesko-ruském fra- 

zeologickém slovníku; ukázky. 

467 Z U B O V A , L. V.: Zametki o sovmeńĉenii ruaskich i 

ĉeńskich jazykovych elementov v cikle Mariny CVETAJE- 

VOJ "Stichi k Ĉechii". - In: Zborník PF v Preńove - 

Slavistika 20 (Bratislava 1S86), 254-262; angl. a 

sloven. res. // Lexikálně-stylińtiĉka analýza ĉtyŗ 

slov: pozor. karta, dnes, podzemije. Podobnost i roz- 

díly v obou jazycích. 

468 Ņ A Ņ A, S.: /diskusní pŗíspěvek na IX. sjezdu slavi- 

stŧ/ - In: IX Meņdunsrodnyj s'jezd slavistov. Materiá- 

ly diekussii. Jazykoznanije (Kyjiv 1986), 257 

// K referátu J. PETRA (v. BĈL 1983, 455); k uņívání 

jmenných adjektiv v ruńtině a ĉeńtině. 

469 / BĚLIĈOVÁ, H.: Modální báze jednoduché věty a souvě- 

tí. (K porovnávací syntaxi Ĉeńtiny a ruńtiny. ) - Lin- 

guistica 5. Praha 1983, 154 s.: v. BCL 1983, ĉ. 583/ 

Ref.: N I C O L O V A ,  R . : Săpostavitelno eziko- 

znanie (Sofija) 11, 1986, Ĉ. 2, s. 70-72 (bulh. ) - 

P E T R U C H I N A , Je. V.: Vestnik Moskovskogo 

universiteta - Filologija (Moskva) 1986, ĉ. 4, s. 80- 

-83 (rus. ) - Z I M M E R M A N N ,  I.: Zeitschrift 

für Slawistik (Berlin) 31, 1986, 765-767 (něm. ) 

470 / BĚLIĈOVÁ, H.: Sémantická struktura věty a katego- 
rie pádu. (Pŗíspěvek k porovnávací syntaxi rußké a 

ĉeské jednoduché věty. ) - Praha 1982, 160 s.; v. BĈL 

1982, ĉ. 668/ Ref.: WI E L E C H O W S K Á ,  D . : 
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Poradnik Językowy (Warszawa) 1986, ĉ. 7 (436), s. 507- 

-509 (pol. ) 

471   / JIRÁĈEK, J.: Adjektiva s internacionálními sufixál- 

ními morfy v souĉasné ruńtině (v porovnání s ĉeńtinou). 

- Brno 1984, 166 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 518/ Ref.: 

B O S Á K, J.: Slavica Slovaca (Bratislava) 21, 1986, 

296-298 (sloven. ) - K O N D R A Ń O V ,  N. A.: RŅ-Jaz. 

(za rub. ) 1986, Ĉ. 2, s. 144-147 (rus. ) - O H N H E I -  

S E R, I.: Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 31, 

1986, 468-471 (něm. ) 

V. téņ ĉ.: 46, 74, 136, 370, 396, 432, 595, 653, 

1449, 1509 

3. 4 Západní jazyky slovanské (kromě ĉeńtiny a 

slovenńtiny) 

3. 40 Práce obecné a celkové 

472   S C H U S T E R - Ń E W C , H.: Zapadnoslevjanskaja 

etimologiĉeskaja leksikografija. - In: Slavjanskaja 

istoriĉeskaja i etimologiĉeskaja leksikografija 

(1970-1960 gg. ): Itogi i perspektivy (Moskva 1986), 

111-131 // O vývoji etymologie a etymologických 

slovnících západních Slovanŧ; o ĉeských etymolog. 

slovnících na s. 112-113. 

V. téņ ĉ.: 524 

3. 41 Polńtina 

473 B A R T N I C K A , B.: Trudnořci w nauczaniu aspektu 

czasowników. - SbPol 1986, 7-24 // K Jedné z nej- 

obtíņnějńích partií polské gramatiky - k vidovému sy- 

stému polńtiny; jeho výuka a zvládnutí. 

474 B E Ń T A, T.: Polńtina pro Ĉechy. Sv. 3. - Praha, UK 

1986, 306 s. (rozmn.. ) // Uĉebnice pro vy6oké ńkoly. 

Sv. 2 v. BĈL 1981, ĉ. 532. - Zázn. podle BK-ĈK 1986, 1099. 

475 B E Ń T A, T.: Z badań nad percepcja, i realizacja 

polskich samogłósok nosowych u Czechow. - SbPol 1986, 

25-55  // K pochopení a realizaci polských nosovek 

u ĉeských mluvĉích. 
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476 K O M Á R E K ,  M.: /diskusní pŗíspěvky na IX. sjezdu 

slavietŧ/ - In: IX Meņdunarodnyj s'jezd slavistov. Ma- 

terialy diskussii. Jezykoznsnije (Kyjiv 1986), 92. 268 

// K referátŧm A. BASARY - Z. TOPOLIŅSKÉ - H. ZDUŃSKÉ 

(vývoj polského /ě/) a A. G. ŃIROKOVOVÉ (pojem transpo- 

zice). 

477 K R I Ń á Á K O V Á , J.: Zmeny fonémy ŗ v goralských 

náreĉiach na slovensko-polskom jazykovom pomedzí. - 

Slevia 55, 1986, 174-183, 1 mp. // Změna ŗ v r v ĉás- 

ti goralských náŗeĉí na Spińi, Kysuci a v enklávách 

v Liptově a Gemeru. 

478 P O S I N G E R O V Á .  K . : Výuka polńtiny jako cizí- 

ho jazyka na ĉeskoslovenských vysokých ńkolách. - 

SbPol 1986, 62-69 // K metodické stránce výuky; vy- 

chází se z praxe na FF UK v Prsze. 

479 S K U L I N A ,  J.: Vývoj slezskopolských náŗeĉí na 

území ĈSSR. - Rozprawy Komisji Językowej (Xodz) 32, 

1986. 263-266 

480 V L Á Ń E K, J.: Jan KOCHANOWSKI a sonet. - Slavia 

55, 1986, 274-289 // Polský básník J. Kochanowski, 

1530-1584, poznámky k versologické stránce jeho básní. 

 

481 / Gramatyka współczesnego jezyke polskiego. Vol. 1. 

Składnia. Wyd. Z. TOPOLIŅSKA. - Warszawa 1984/ Ref.: 

P A N E V O V Á .  J . : PBML 45, 1986, 70-75 (angl. ) 

482 / MALEC, M.: Staropolskie skrócone nazwy osobowe od 

imion dwuczłonowych. - Wrocław etc. 1982, 220 s. / 

Ref.: S P A L, J.: OZ 27, 1986, 172-173 

483 / SKUBALANKA, T.: Historyczna stylistyka języka pol- 

skiego. Przekroje. - Wrocław etc. 1984, 505 s. / 

Ref.: D E B I C K Á - Ń I M O N K O V Á ,  A . : Sla- 

via 55, 1986, 425-427 

V. té2 ĉ.: 314, 527, 530-532, 534, 537, 594, 634, 

684 

3. 42 Luņická srbńtina 

484   B O H Á Ĉ , Z.: Významný soubor luņickosrbských ja- 

zykových atlasŧ. - In: Historická geografie 24 (Pra- 

ha 1985), 220-222  // K 20. výroĉí vydání 1. svazku 

luņickosrbského jazykového atlasu, z plánovaných 

12 svazkŧ jich zatím vyńlo 10. Struĉné charakteristika. 
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485   Ĉ A S O P I S ,  Maćicy Serbskeje - Zeitschrift der Ge- 

sellschaft Macica Serbska. I. Band: Beiträge zur Sprach- 

wissenschaft. Fotomechanischer Neudruck. Eine Auswahl, 

Zusammenstellung und Vorwort J. P E T R. - Bautzen, 

VEB Domowina-Verlag 1986, 344 s. // Fotomechsnický 

pŗetisk 23 jazykovědných statí z Ĉasopisu Macice Serb- 

ské v Budyńíně z let 1853-1936. Pŗedmluva: J. P E T R, 

Die Zeitschrift der Macica Serbska, s. 7-31. 

486   / MUDRA, J. - PETR, J.: Uĉebnik verchneluņickogo jazy- 

ka. - Bautzen 1983, 300 s.: v. BCL 1983, ĉ. 621/ 

Ref.: P O P O V A, A.: Sapostavitelno ezikoznanie 

(Sofija) 11, 1986, ĉ. 2, s. 110 (bulh. ) 

V. téņ ĉ.: 1332-1335 

4    SLOVENŃTINA 

487 H E D V I Ĉ Á K O V Á, J.: K historii vyuĉování slo- 

venskému jazyku na ĉeských ńkolách. - FilSt 13, 1985, 

113-122; rus. res. // Situace od poĉátku nańeho stole- 

tí po souĉasnost. 

488 J A Z Y K O V Í  koutek. - Vesmír (Preha) 65, 1986, 

ĉ. 1-9 // Jazykový koutek věnovaný nejrŧznějńím pro- 

blémŧm spisovné slovenńtiny. Autoŗi: K. H A B O V - 

S T I A K O V A  (KH), J. H O R E C K Ý  (Hý), 

E. R Í S O V Á (E. R. ) a E. S M I E Ń K O V A  (E. S. ). 

V. téņ BĈL 1985, ĉ. 626. 

489 K O P E C K Ý, M.: Starńí slovenská literatura. Pŗe- 

hled vývoje a výbor textŧ. - Uĉební text pro vysoké 

ńkoly. Brno, UJEP 1985, 157 s. (rozmn. ) // Uĉebnice 

slovenské literatury do 18. stol. - Ref.: S K U T I L ,  

J.: VVM 38, 1986, 245-246 

490 N Á B Ě L K O V Á, M.: Pes Zagroń a suĉka Zadva, vlk 

Hlt, lev Lev, ĉmeliak Smeliak - ĉiņe mené hrdinov 

v detskej literatúre. - OZ 27, 1986, 57-82 // Moti- 

vace, vazba k apelativŧm, vztah OJ v pohádkách k an- 

troponymickým modelŧm, slovotvorné postupy, podíl 

hravosti pŗi tvorbě OJ v pohádkách. 

491 N O V Á K O V Á ,  T.: Zur Asymetrie bei der Transla- 

tion aus dem Deutschen ins Slowakische. - In: Brü- 

cken 1985/86 (Praha 1986, v. zde Ĉ. 1404), 279-284 

// Týká se simultánního pŗekladu: asymetrie cílového 

textu ve 6rovnání s výchozím textem. 
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492 N O V I N Á Ŗ S K Á  slovenĉina. - Novináŗ (Praha) 38, 

1986, ĉ. 3, s. 26; ĉ. 6, s. 27; ĉ. 12, s. 19 // O vyuņívá- 

ní synonymních výrazŧ v publicistice, o úskalích zhu- 

ńtěnosti textu a o postavení pŗíslovcí ve větě. Autor: 

J. H O R E C K Y. V. téņ BCL 1985, ĉ. 629. 

493 PAP S O N O V Á , M.: Zum Proceas der Übernahme von 

Wörtern deutscher Herkunft ins Slowakischen. - In: 

Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. zde ĉ. 1404), 310-330 

// Historie pŗejímání německých výrazŧ do slovenńtiny, 

cesty a zpŧsoby pŗejímání, německé pŗejímky v souĉasné 

slovenńtině; realizace stŗedoněmeckých hlásek ve slo- 

venských pŗejímkách. 

494 R A T K O Ń, P.: Pramene o steromaďarských bojových 

akciách a zániku mojmírovskej Veĝkej Moravy. - Slevia 
55, 1986, 140-149 // Onomasticky zaměŗená 5. ĉást 

stati: Problém povodného názvu Bratislavy a kontinui- 

ty slovenského osídlenia v 9. -ll. storoĉí, s. 147-148; 

MJ Bratislava je slovanského pŧvodu. 

495 S A B O L, J.: The interrelation between rhythm and 
metre in a poetic text. - PSML 9, 1986, 103-110, 

2 tab. // Statistický výzkum vztahu mezi metrickou 

a rytmickou strukturou trochejských a jambických bás- 

ní v souĉasné slovenské poezii (M. RÚFUS). 

496 UHER, F.: Slovenńtina. - Brno, UJEP 1986, 112 e. 

// Uĉební text pro vysoké ńkoly (PF). - Zázn. podle 

Universitás 20, 1987, ĉ. 1, s. 109. 

497 V A R S I K, B.: Eńte k povodu názvu rieky Slaná. - 
OZ 27, 1986, 141-164 // Odmítá výklad R. FORSTINGE- 

RA v OZ 25, 1984, 309-322 (BĈL 1984, 552). Název po- 
kládá za domácí a odvozuje od apelativa sŧl. 

498 V I N T R, J.: Das Slovakische. - In: Einführung in 

die sl8vischen Sprachen (Darmstadt 1986), 88-95 

// Zázn. podle NovInLit 19e7: l0, 525. 

499 / Atlas slovenského jazvk8 II. Flexia. Sprec. J. 

ŃTOLC. - Bratislava 1978-1981/ Ref.: K L O F E - 

R O V Á, S.: SFF3U A 34, 1986, 148-150 

500 / Atlas slovenského jazyka IV. Lexika. Ĉ. l. Mapy. - 

C. 2. Úvod-komentáŗe-dotazník-indexy. Zprac. A. HA- 

BOVŃTIAK. - Bratislava 1984, 464 + 368 s. / Ref.: 

U T Ě Ń E N Í ,  S.: Slavia 55, 1986, 90-93. - 

Zpr.: S E M O T A N O V Á ,  E .  (E. S. ): ĈsĈH 34, 

1986, 791 

501 / BLANÁR, V. - MATEJĈÍK, J.: Ņivé osobné mené na 

strednom Slovensku. I. 2. Distribúcia obsahových, mo- 

delov. - Bratislava 1983, 647 s. / Ref.: Ń R A - 

M E K, R.: Onomastica (Wrocław) 30, 1986, 285-289 
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502 / BOSÁK, J. - BUZÁSSYOVÁ, K.: Východiská morfémovej 

analýzy (morfematika, slovotvorba). - Jazykovedné ńtú- 

die XIX. Bratislava 1985, 131 s. / Ref.: S K O U - 

M A L O V Á, Z.: SaS 47, 1986, 297-307. - STRA- 

K O V Á, V.: Slavia 55, 1986, 78-83 

503 / Folklór Slovákov z rumunského Banátu. Zozbieral, vyd. 

a úvod napísal P. ROZKOŃ. - Bucuresti 1983, 283 s. / 

Ref.: N O S K O V Á ,  H.: Ĉeský lid 73, 1986, 186- 

-187 

504 / MISTRÍK, J.: Ńtylistika. - Bratislava 1985, 584 s. / 

Ref.: H A U S E N B L A S ,  K.: ĈJL 37, 1986/87, ĉ. l, 

s. 40-42. - Zpr.: M I N Á Ŗ O V Á ,  E.: Komenský 111, 

1986/87, ĉ. 2, s. 125 

505 / MLACEK, J.: Slovenské frazeolÓgia. - Bratislava 1984, 

159 s. / Ref.: D V O Ŗ Á K O V Á ,  O.: ĈJL 36, 

1985/86, ĉ. 5, s. 239-240 

506 / ŅILKA, T.: Poetický slovník. - Bratislava 1984, 376 

s. / Ref.: H O F F M A N N O V Á, J.: NŖ 69, 

19e6, 91-96 

V. téņ Ĉ.: 271, 313, 396, 407, 461, 477, 512, 517, 

521-523, 529, 532, 534, 538, 562, 582, 

645, 652, 698, 991, 1003, 1004, 1009, 

1017, 1018, 1023, 1038, 1295, 1470, 1512 

5    ĈEŃTINA 

5. O Obecné otázky a celkové práce 

5. 00 Obecné problematika 

507 C U Ŗ Í N, F. a kol.: Jazyk. Náŗeĉí, místní jména, 

slangy. - Jihoĉeské vlastivěda, ŗade A. Ĉeské Budě- 

jovice, Jihoĉeské nakl. 1986, 127 s. // Analyticky 

rozepsáno. 

508 H R B Á Ĉ E K ,  J.: Úvod do studia ĉeského jazyka. 

- 2., rozńiŗ. vyd. Praha, UK 1986, 140 s. // Uĉební 

text pro vysoké ńkoly. - l. vyd. 1984, v. BĈL 1984, ĉ. 

580. - Zázn. podle ĈJL 38, 1987/88, 48. 

509 M A C H Á Ĉ K O V Á ,  I.: Pŗíspěvek k otázce spisov- 

nosti e nespisovnosti ĉeského jazyke. - Komenský 110, 

1985/86, ĉ. 9, s. 520-522 // K úrovni spisovného vy- 

jadŗování ņákŧ na 1. stupni ZŃ, výsledky výzkumu. 
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510 M L U V N I C E  ĉeńtiny, 1. Fonetika, fonologie, mor- 

fonologie a morfemika, tvoŗení slov. Zpracoval kolektiv 

autorŧ za vedení J. P E T R A .  Redaktoŗi svazku: M. 

D O K U L I L ,  K. H O R Á L E K ,  J. H Ŧ R K O V Á ,  

M. K N A P P O V Á .  Vědecký redaktor J. P E T R. - 

Praha, Academia 1986, 566 s. // Vysokońkolská uĉebni- 

ce. - Mluvnice Je komponována jako reprezentativní aks- 

demický popis mluvnice spisovného jazyka. - Obsah: 

I. Fonetika - A. Fonetika, B. Anatomická, fyziologická 

a fyzikální podstata sdělování, C. Hlásky, D. Hlásková 

spojení, E. Zvuková etrénka souvislé ŗeĉi, F. Spisovné 

výslovnost. - II. a Fonologie - A. Fonologie, B. Fonolo- 

gie spisovné ĉeńtiny, C. Fonologické kombinatorika, D. 

Fonologické stylistika, E. Grafický systém spisovné 

ĉeńtiny. - II. b Základní pojmy morfonologie a morfémi- 

ky. - III. Tvoŗení slov - A. Obecné pojetí tvoŗení slov, 

B. Odvozování, C. Tvoŗení slov skládáním, D. Pŗechod 

slov do jiného druhu, E. Utváŗenost ostatních slovních 

druhŧ, F. Tvoŗení zkratek a zkratkových slov. - Pojmo- 

slovne a věcné rejstŗíky k oddílŧm zpracovali: 

R. B U C H T E L O V Á  a O. S U C H Á N K O V Á  

(odd. I., v. s. 535-539), J. H Ŧ R K O V Á  (odd. II. a, 

v. s. 539-542), M. D O K U I L (odd. II. b, v. s. 543- 

-544) a V. M E J S T Ŗ Í K  (odd. III, v. s. 544-551 a 

rejstŗík morfematických slovotvorných prostŗedkŧ, v. 

s. 552-557). 

511 M L U V N I C E  ĉeńtiny, 2. Tvarosloví. Zpracovel ko- 

lektiv autorŧ. Redaktoŗi svazku: M. K O M Á R E K ,  

J. K O R E N S K Ý ,  J. P E T R ,  J. V E S E L K O -  

V Á. Vědecký redaktor J. P E T R. - Praha, Academia 

1986, 536 s. // Vysokońkolské uĉebnice. - Obsah: 

IV. 1. Funkĉní tvarosloví - O. Obecné výklady, A. Podstat- 

ná jména, B. Pŗídavné jména, C. Zájména a dalńí deiktické 

slova, D. Ĉíslovky, E. Slovesa, F. Pŗíslovce, G. Pŗedloņky, 

H. Spojky a dalńí spojovací prostŗedky, I. Ĉástice, J. Ci- 

toslovce. - IV. 2. Formální tvarosloví - a) Obecné výkla- 

dy, b) Variantnost v tvarosloví, A. Podstatná jména (sklo- 

nování), B. Pŗídavné jména (sklonování), C. Zájmena (sklo- 

ņování), D. Ĉíslovky (skloņování), E. Slovesa (ĉasování). 

- Pojmoslovné s věcné rejstŗíky k oddílŧm zpracovali: 

N.  S V O Z I L O V Á  (odd. IV. 1, v. s. 509-524) a Z. 

H R U Ń K O V Á  (odd. IV. 2, v. s. 524-532). 

512 S H O R T, D.: A note on the languages of Czechoslo- 

vakia. - In: D. S., Czechoslovakia (Oxford 1986), s. 

XXIII-XXV // Základní pouĉení o ĉeńtině a slovenńti- 

ně. - Zázn. podle separátku. 

513 S I A T K O W S K I, J.: O specyfice czeskiej sytua- 

cji językowej. - In: Jezyk i jego odmieny w aspekcie 
porównawczym (Wrocław etc. 1986), 75-83 // Zamyńle- 

ní nad genezí ĉeské jazykové situace v oblasti uņívá- 

ní jednotlivých jazykových vrstev (spisovný jazyk, je- 

ho hovorová podoba, obecná ĉeńtina, běņně mluvený jazyk). 
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514   V I N T R, J.: Das Tschechische. - In: Einführung in 

die slavischen Sprachen (Darmstadt 1986), 74-87 

// Zázn. podle NovInLit 1987: 10, 535. 

515 / Kvantitativní charakteristiky souĉasné ĉeńtiny. 

Zprac. autorský kolektiv, ved. M. TĚŃITELOVÁ. - Studie 

a práce lingvistické 19. Praha 1985, 249 s.; v. 3ĈL 

1985, ĉ. 648/ Ref.: H O R E C K Ý ,  J.: Jazykoved- 

ný ĉasopis (Bratislava) 37, 1986, 92-93 (sloven. ) - 

K R Á M S K Ý, J.: Linguistics (Hague) 24, 1986, 

1121-1129 (engl. ) - Tý2 a.: SaS 47, 19e6, 241-247. - 

P A N E V O V Á .  J . : PBML 45, 1986, 51-54 (angl. ) - 

P E T R, J.: NŖ 69, 1986, 29-32. - V  L  K  O  V  Á ,  

V.: ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 5, s. 229-232 

516 / Psané a mluvené odborná ĉeńtina z kvantitativního 
hlediska (v rámci věcného stylu). Kol. autorŧ, ved. 

M. TĚŃITELOVÁ. - Linguistica 4. Praha 1983, 146 s.; v. 

BĈL 1983, ĉ. 673/  Ref.: TO D O R O V A ,  E .  - 

T R I F O N O V A ,  J . : Sapostavitelno ezikoznanie 

(Sofija) 11, 19e6, ĉ. 2, s. 94-98 (bulh. ) (v. zde ĉ. 566) 

V. téņ ĉ.: 331, 1512 

5. 01 Ĉeńtina jako národní jazyk 

517 C H L O U P E K ,  J.: Dichotomie spisovnosti a nespi- 

sovnosti. - Spisy Univerzity J. E. Purkyně v Brně, filo- 

zofická fakulta, ĉ. 264. Brno, UJEP 1986, 131 s.; angl., 

rus. a něm. res. // Obsah: Dichotomie spisovnosti a 

nespisovnosti. Jazykové útvary a styly pŗi komunikaĉ- 

ním aktu. Publicistický styl. Profesní mluva. Jazyk a 

spoleĉnost. Mluvené ŗeĉ. O metajazykovosti literárního 

díla a o metajazyku v něm. Ĉeńtina a slovenńtina z hle- 

diska jazykové politiky. Problém kodifikaĉní: sázejí, 

sází. - Zpr.: B A S T L O V Á ,  Z . : Rudé právo (Pra- 

há) 1986, 17. 12. - N E K V A P I L ,  J.: Tvorba 

(Praha) 1986, ĉ. 43 (22. 10. ) - P O L Í V K O V Á ,  A.: 

Práce (Praha) 1986, 4. 10. - P O V O L N Á .  R.: 

Rovnost (Brno) 1986, 10. 10. - T R Á V N I Ĉ E K ,  J.: 

Brněnský veĉerník 1986, 11. 9. 

518 J E D L I Ĉ K A ,  A.: /diskusní pŗíspěvky ne IX. sjezdu 

slavistŧ/ - In: IX Meņdunarodnyj s’jezd slavistov. Ma- 

terialy diskussii. Jazykoznanije (Kyjiv 1986), 125, 

178  // K referátŧm J. CHLOUPKA (v. BĈL 1983, 677) 

o stratifikaci národního jazyka a Je. A. ZEMSKÉ o kon- 
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fronted spisovných jazykŧ slovanských, k otázkám 

obecných podmínek této konfrontace. 

519 N E Ń Ĉ I M E N K O ,  G. P.: K problému diferenciace 

národního jazyka. - JazAkt 23, 1986, 44-46 // Teze 

pŗednáńky. - Na ĉeském materiálu. 

520 P R I N Z , F.: Die ideologischen und ethnischen 

Grundlagen des nationalen Erwachens der Tschechen im 

frühen 19. Jahrhundert. - In: Entstehung von Sprachen 

und Völkern: glotto- und ethnologische Aspekte euro- 

päischen Sprachen. Akten des 6. Symposions über Sprach- 

kontakt in Europe, Mannheim 1984 (Tübingen 1985), 219- 

-233 // Zázn. podle BL 1985, 10991. 

521 S O K O L O V Á , G.: Několik poznámek ke vztahu ma- 

teŗského jazyka a národnosti v etnicky smíńených ob- 

lastech ĈSSR. - In: Etnické procesy y pohraniĉí ĉes- 

kých zemí po roce 1945. Spoleĉnost a kultura. Sv. l 

(Praha 1985), 87-96 // Zézn. podle NovInLit 1987: 12, 

151. 

V. téņ ĉ.: 59, 513, 553 

5. 02 Kontakty ĉeńtiny s jazyky slovanskými. 

Pŗíspěvky porovnávací 

522 B A R T Á K O V Á , J.: O jazykovej úrovni Slovákov 

ņijúcich v ĉeskom prostŗedí. - In: Jazyková politika 

a jazyková kultúra (Bratislava 1586), 134-137 

// Vliv ĉeńtiny na jazykovou úroveņ Slovákŧ ņijících 

v ĉeském prostŗedí. - Publikováno téņ in: Kultúra slo- 

va (Bratislava) 20, 1986, 80-82. 

523 B E Ĉ K A , J. V.: Slovenńtina ve srovnání s ĉeńtinou. 

- Seńity novináŗe 20, 1986, ĉ. 4, s. 89-104; rus. res. 

// Týká se správné výslovnosti a správného uņití slo- 

venských výrazŧ uvnitŗ ĉeského projevu; souhrnné pou- 

ĉení o rozdílech mezi oběma jazyky v uvedených oblas- 

tech. 

524 B L U S Z C Z ,  A.: Relacja dystrybutywnósci prze-, 

strzennej w zachodniosłowiańskich systemach wyrażeń 

przyimkowych. - Slavia occidentalis (Warszawa) 43, 

1986, 21-27; franc. res. // Postavení pŗedloņkového 

lokálu v kontextu a jeho slovesné konstrukce v pol- 

ńtině, ĉeńtině, slovenńtině a luņické srbńtině; stu- 

die porovnávací. 
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525 G O L O V A Ö E V A , A. V.: K voprosu o sootnońenii 

kategorij neotĉuņdajemosti i opredelennosti. - In: 

Slavjanskoje i balkanskoje jazykoznanije. Problemy 

dialektologii. Kategorija posessivnosti (Moskva 1986), 

192-201 // Obě uvedené kategorie se chápou a rozebí- 

rají jako dvě mentální kategorie spojené na základě 

gnoseologických pŗedpokladŧ apriority, tj. logiky 

v chápání světa; na polském, ruském a ĉeském materiá- 

lu v porovnání s němĉinou. 

526 I V A N Ĉ E V , S.: Koliĉestven analiz na prevoda 

(pŗi pŗevod ot ĉeńki na balgarski). - In: Ezikovi 

probierni na pŗevode (sl8vjanski ezici) (Sofija 1985), 

70-85 // Pŗíklady rozdílŧ mezi ĉeńtinou a bulher- 

ńtinou. 

527 J O D A S, J.: Lexikogrefické problémy, srovnávacího 

studia ĉeské a polské frazeologie. - SbPol 1986, 91- 

-105 // Pokus o zevrubnějńí posouzení problematiky 

ekvivelentŧ v díle: M. 3ASAJ - D. RYTEL: Czesko-polski 

słownik frazeologiczny, Katowice 1981, 345 s. 

528 K E D E L S K A , E.: Łacińsko-polskie słowniki druko- 

wane pierwszej połowy XVI wieku i ich stosunek do 

zrodeł czeskich. - Monografie Slawistyczne PAN, Komi- 

sii Słovianoznawstwa 53. Wrocław etc., Ossolineum 

1986, 119 s. // Téņ k latinsko-ĉeské lexikografii 

uved. období. - Zázn. podle NovSovLit-Problemy slavja- 

novedenija 1987: 1, 74. 

529 K R O U P O V Á, L.: K problematice pŗedloņek ĉes- 

kých a slovenských. - SaS 47, 1986, 29-35; engl. res. 

// Studie porovnávací. Diference sekundárních pŗed- 

loņek. 

530 L O T K O, E.: Ĉeńtina a polńtina v pŗekladatelské 

a tlumoĉnické praxi. - Slovo a ĉin 9. Ostrava, Profil 

1986, 214 s. // Obsah: I. Péĉe o kulturu jazyka a 

základní zdroje pouĉení o jazyku. - II. Obecně o vzta- 

zích ĉeńtiny a polńtiny. - III. Odlińnosti pojmenová- 

ní v ĉeńtině a polńtině. - IV. O tvarech slov v ĉeńti- 

ně a polńtině. - V. Odlińnosti ĉeské a polské větné 

stavby. Závěrem: M. K O M Á R E K ,  s. 198-203. 

531 L O T K O , E.: Kontrestywne porównanie przymiotników 

polskich i czeskich. Problematyka tłumeczeniova. - 

SbPol 1986, 74-90 

532 M R Ó Z E K, R.: Odzwierciedlenie polsko-czesko- 

-słowackich stosunków jezykowo-nazewniczych w topo- 

nimii dawnego Řlaska Czieszynskiego. - In: Z polsko- 

-czechosłowackiego sasiedztwa: studia i szkice (Kato- 

wice 1985), 128-155; rus. a angl. res. // Zázn. po- 

dle BL 1985, 10729. - K tomu týņ a.: Polish - Czech - 

Slovak naming relationship on the territory of the 

former Cieszyn Silesia. - In: Prace Językoznawcze 10, 
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1984 - Studia onomestyczne (Gdańsk 1986), 125 (resumé 
referátu na IV. celopolské konferenci) 

533 N E R U Ń , H. I.: Ĉes ´ko-ukrajins 'kyj slovnyk jak dņe- 

relo zi8tavnotypolohiĉnych doslidņen sporidnenych mov. 

- In: Problemy slov´janoznavstva 33 ( L viv 1986), 78- 

-81; rus. res. // Lexikálně-sémantické vztahy v ĉeńti- 

ně a ukrajinětině. - Zázn. podle NovSovLit-ĈSR 1987: 3, 

203. 

534 P A P I E R Z ,  M . :  O  niektórych sposobach realizacji 

tematu i remetu (ne materiale polskim, czeskim i sło- 

wackim). - Jezyk Polski (Kraków) 66, 1986, 250-256 

// Porovnávací studie k aktuálnímu ĉlenění v uvedených 

jazycích. 

535 S T O J Ĉ E V , S.: Monokolokabilni dumi kato kompo- 

nenti na frazemi v balgarskija i ĉeńkija ezik. - Sa- 

postavitelno ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, ĉ. 6, s. 

13-24; rus. a angl. res. // Tzv. monokolokabilní vý- 

razy = slova vyskytující se pouze v ustálených spoje- 

ních; ĉesko-bulharské porovnání; napŗ. (ĉíst) levity, 

(natahovat) moldánky. (pŗijít) na mizinu - (darņi) 

dikiS. (skroja; kjuljar".  

536 T R I F O N O V A ,  J . : Analiz ne upotrebata na otno- 

sitelnite prilagatelni v avtorovata ŗeĉ na chudoņe- 

stvenata proza na balgarski, ruski i ĉeńki ezik. - 

In: Godińnik na Sofijskija univerzitet - Fekultet po 

slav. filologii-Ezikoznanie, tom 76, 1 (1982) (Sofija 

1986), 163-204;. franc. res. // Pomocí statistické 

analýzy a. zjińťuje frekvenci uņívání vztahových 
adjektiv v autorské ŗeĉi v uved. jazycích. 

537 Z A R E B A, A.:. O formach typu "w Brzozowic", 

"w Dolnych Patyn" na pograniczu językowym polsko- 

-czeskim. - In: Collectanea linguistica in honorem 

Adami Heinz (Wrocław 1986), 171-175 // Toponymické 

typy. - Zázn. podle NovSovLit-Problemy slevjanovede- 

nija 19e7: l, 78. 

538 Z A T O V K A Ņ U K ,  M . : Pokus o ĉtyŗstrennou kon- 

frontaci participií. - Slavica Slova'cs (Bratislava) 

21, 1986, 40-48; rus. res. // Konfrontace ruských, 

ukrajinských, slovenských a ĉeských participií. 

V. téņ ĉ.: 313, 343, 450, 451, 517, 582, 594, 

596-598, 634, 783, 934, 1003, 1004, 

1009, 1512 
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5. 03 Kontakty ĉeńtiny s jazyky neslovanskými. 

Pŗíspěvky srovnávací 

539 D U Ń K O V A , L.: A note on the thematic character 

of the subject in English in comparison with Czech. - 

PSML 9, 1986, 95-102, 2 tab. // Funkce subjektu 

v obou jazycích, vztah tematu a rematu k postavení 

subjektu, subjekt a poŗádek slov ve větě; studie 

srovnávací; statistické zachycení v tabulkách. 

540 F R A N K ,  K.: Einige Aspekte der Kausativität aus 

deutsch-tschechischer Vergleichsperspektive. - 

JubRoĉKMF 1986, 23-27; ĉee. res. // Východiskem postu- 

láty větné sémantiky, návrh hodnotit keuzativní kon- 

strukce jako jednu z moņností hierarchizace větné scé- 

ny, posun kauzativnosti do blízkosti slovesných rodŧ. 

541 F R A N K ,  K.: Die Wahrnehmungsverben aus der Sicht 

der tschechisch-deutsche Konfrontation. - GermOl 6, 

1986, 89-94; ĉes. res. // Slovesa vnímání, jejich ĉle- 

nění zaloņeno v obou jazycích na principu priorizace 

některého argumentu a existenci významových opozic. 

542 F R A N K, K.: Zur konfrontativen Untersuchung der 

perzeptionsbezogenen Verben des Deutschen und des 

Tschechischen. - In: Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. 

zde ĉ. 1404), 255-261 // Slovesa vnímání, jejich 

klasifikace, tŗídění a typologie; srovnání. 

543 H O U G A A R D ,  Ch.: Danish and Slavic phraseology 

contributions to an analysis of idiomstics on a con- 

trastive basis. - In: Papers and studies in contrasti- 

ve linguistics 21 (Poznań 1986), 145-196 // Zázn. 

podle NovSovLit-ĈSR 1987: 5, 235. 

544 H O V O R K O V Á ,  A.: Deutsche und tschechische Wa- 

rennamen unter landeskundlichem Aspekt. - In: Das 

landeskundliche Prinzip im Sprachunterricht... (Jena 

1986), 55-61 // Jména výrobkŧ (apelativa i propria), 

slovotvorné postupy, zdroje, motivace; ĉesko-německé 

konfrontace. 

545 J Ä G E R, G.: Synchroner Sprachvergleich und stra- 

tifikatives Sprechmodell. - Zeitschrift fur Slawistik 

(Berlin) 31, 1986, 9-20 // Demonstrace na konkrétním 

materiálu německých a ĉeských větných struktur. 

546 K A V K O V Á ,  E .  - K A V K A ,  S . :  Negation in 

English and Czech revisited. - SbPF Ostrava D-23, 

1986, 23-32; ĉes. a rus. res. // K jednotlivým ty- 

pŧm větné negace. 

547 L O M M A T Z S C H ,  B.: Die kommunikativen Funktio- 

nen der Ellipse. Ihr Einsatz im literarischen Text 

und die Konsequenzen für die Übersetzung. - Zeit- 
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schrift für Slawistik (Berlin) 31, 1986, 546-551 
// Na ĉeském a německém materiálu. 

548 M A S A Ŗ Í K ,  Z < > :  Zur Sprachschichtung im Deutschen 
und Tschechischen aus terminologischer Sicht. - SFFBU 

K 8 - BBGN 5, 1986, 79-87, obr.; ĉe6. res. // Upozor- 

nění na strukturální a funkĉní rozdíly: zejm. k jazyko- 

vému útvaru tŗetímu neboli stŗedovému (vedle spis. jazy- 

ka a dialektu), v Ĉeńtině obecná ĉeńtina a moravské in- 

terdialekty, v němĉině rŧzné typy tzv. Umgangssprache. 

549 S C H R E I T E R , I.: Phraseologismen als Bereiche- 

rung der Sprache. - In: Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. 

zde ĉ. 1404), 211-225 // Frazeologismy jako obohacení 

jazyka z hlediska syntaxe a sémantiky; dokladový mate- 

riál ĉeeko-německý. 

550 S C H R Ö D E L ,  M.: Konfrontative Untersuchung zu 

Strukturtypen mehrgliedriger gesellschaftspolitischer 

Wortfügungen mit internationalen Elementen im Russi- 

schen, Tschechischen und Deutschen. - In: Wissenschaft- 

liche Zeitschrift der Pädagogischen Hochschule... 

Güstrow, gesellschafts- und sprachwissenschaftliche 

Reihe (Güstrow) 24, 1986, 246-249   // Zázn. podle 

Bibl. Sprechwiss. DDR 1986/II, 1445. 

551 S V O B O D O V Á, J.: Anglický a ĉeský odborný ja- 

zyk (elektroniky). - In: Lingv. metody a AIS (Praha 

1986, v. zde Ĉ. 1418), 53-58 // Charakteristika an- 

gliĉtiny v poměru k ĉeńtině z hlediska rŧzných stylo- 

vých vrstev odborného jazyka. 

552 Ń I M E Ĉ K O V Á , A.: Zur Erfassung der Kategorie 

Raum im Deutschen und Tschechischen. - Zeitschrift 

für Slawistik (Berlin) 31, 1986, 91-94 // Prostŗed- 

ky pro vyjádŗení kategorie "prostoru" v obou jazycích; 

z hlediska dynamiky. 

553 U H R O V Á, E. - U H E R, F.: Die Existenzformen 

im Deutschen und im Tschechischen. - In: Brücken 

1985/86 (Praha 1986, v. zde ĉ. 1404), 247-254 

// Formy národního jazyka v němĉině a ĉeńtině, odliń- 
nosti, srovnatelnost; charakteristika jazykové situa- 

ce ĉeńtiny a němĉiny, územní a politicko-sociální di- 

ference. 

V. téņ ĉ.: 74, 243, 315, 525, 563, 969, 1028, 1097, 
1512 
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5. 04 Vnějńí dějiny ĉeského jazyka 

554 A D A M O V Á ,  K.: K otázce konfedereĉních snah v ĉes- 

kém státě na poĉátku 17. století. - Právněhistorické 

studie 27, 1986, 57-96: něm. res, // Kapitole: Ĉeský 

jazykový zákon z roku 1615, s. 92-95; souvisí s ĉlánkem 

tŗetím Ĉeské konfederace, zakotvuje ĉeńtinu jako jedna- 

cí úŗední jazyk. 

555 H A U B E L T , J.: Ĉeské osvícenství. - Praha, Svobo- 

da 1986, 459 s. // Kapitola: Od němĉiny k ĉeńtině, s. 

408-429; o jazykovém vývoji doby osvícenství z pohledu 

historika. 

556 R A K U S A N , J.: The function of English loenwords 

in Canadien Czech. - Canadian Slavonic Papers (Ottawa) 

27, 1985, 178-187 // Zázn. podle BL 1985, 10884. 

557 U T Ě Ń E N Y , S.: K vývoji severomoravského pohrani- 

ĉí po r. 1945-po jazykové stránce. - In: Etnické proce- 

sy v pohraniĉí ĉeských zemí po roce 1945, sv. 3 (Praha 

1986), 235-247 // Zázn. podle VVM 39, 1987, bibl. 62. 

558   / BAIER, D.: Sprache und Recht im alten Österreich. 

Art. 19. des Staatsgrundgesetzes vom 21. Dezember 1867, 

seine Stellung im System der Grundrechte und seine 

Ausgestaltung durch die oberstgerichtliche Rechtspre- 

chung. - Veroffentlichungen des Collegium Carolinum, 

Bd. 45. München 1983, 247 s. / Zpr.: H L A V A Ĉ K A ,  

M. (M. Hl. ): ĈsĈH 34, 1986, 609-610 

V. téņ ĉ.: 630, 790, 1306 

5. 05    Varia 

559   S E M O V Á, E.: Analýza dopisŧ dětí a mládeņe po 

stránce jazykové. - ĈJL 37, 1986/87, ĉ. 3, s. 97-1O7 

// Vztah ņákovských psaných jazykových projevŧ soukro- 

mého charakteru k jazykovým projevŧm mluveným; analý- 

za Jejich jazykové úrovně po stránce tematické, kompo- 

ziĉní a syntaktické; materiál ze 120 dopisŧ dětí a 

mládeņe. 

560   / KOŅEVNIKOVÁ, K.: Aby ŗeĉ nestála. - Prahe 1984, 240 

s.; v. BĈL 1984, ĉ. 649) - Ref.: S V O Z I LOVÁ, 

N. - NŖ 69, 1986, 257-260 
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V. téņ Ĉ.: 82, 1005, 1006 

5. 1 Zvukové a grafická stránke jazyka. Hláskosloví 

5. 11 Fonetika 

561   B E S P A L O V A , O. V.: O nekotorych temporal´nych 

charakteristikach ĉeńskich glasnych. - In: Sborník na- 

uĉnych trudov Moskovskogo pedegogiĉeskogo institute 

inostrannych jazykov, vyp. 265 (Moskva Ď986), 50-54 

// Zázn. podle NovSovLit 1987: 7, 398. 

V. té2 ĉ.: 510, 565, 818 

5. 12 Fonologie 

V. téņ ĉ.: 510, 565, 572 

5. 13 Grafématika 

562   U L I Ĉ N Ý ,  O. - H R A B Á K O V Á ,  J .  - K L Í - 

M O V Á, J.: Funkĉní uplatnování úplné ĉeské a slo- 

venské- abecedy pŗi poĉítaĉovém zpracování textových 

informací. - In: Lingv. metody a AIS (Praha 1986, v. 

zde ĉ. 1418), 88-96 //Nutnost diakritiky a rozlińo- 

vání velkých a malých písmen; jejich absence podmi- 

ņuje vznik homografie e informatického ńumu. 

5. 14 Hláskosloví 

563   D e P A L M A, D. A.: Ĉeské pŗehláska and the Great 

English vowel shift: A comparative study. - Disserta- 
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tion Abstracts International, A: The Humanities and 

Social Sciences (Ann Arbor, MI) 47, 1986, 5 (No. 

1713-A)  // Zázn. podle LIBA 1987, 87O2623. 

564   N O V O T N Á - H Ŧ R K O V Á ,  J . :  /  diskusní pŗíspě- 

vek na IX. sjezdu slavistŧ/ -In: IX Meņdunerodnyj 

s'jezd slavistov. Materialy diskussii. Jazykoznanije 

(Kyjiv 1986), 188 // K referátu N. SPERBERA (výskyt 

konsonentických spojení v ĉeských slovech). 

V. téņ ĉ.: 447, 565, 781 

5. 2 Mluvnická stavba 

5. 20 Obecné otázky 

565   L A K P R E C H T ,  A .  - Ņ I O S A R, D. - BAU- 

ER, J.: Historické mluvnice ĉeńtiny. - Uĉebnice pro 

vysoké ńkoly. Praha, SPN 1986, 423 s., obr., tab. 

// Obsah: Vývoj jazyka ( D. Ń L O S A R ), s. 15-24; 

Hláskosloví (A. L A M P R E C H T  ), s. 25-128; Tvaro- 

sloví (D. Ń L 0 S A R ), s. 129-246; Slovní zásoba 

(A. L A N P R E C H T ), s. 247-250: Slovotvorba (D. 

Ń L O S A R ), s. 251-340; Skledbe (J. B A U E R ), 

s. 341-405 

566 / Kvantitativní charakteristiky souĉasné odborné 

ĉeńtiny (v rámnci věcného stylu;. Tabulky a pŗehledy. 

Kol. autorŧ, ved. M. TĚŃITELOVÁ. - Linguistica 7. Pra- 

ha 1983, 111 s., 92 tab.; v. BĈL 1983, ĉ. 760/ 

Ref.: TO B O R O V A ,  E. - T R I F O N O V A ,  

J.: Săpostsvitelno ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, 

ĉ. 2, s. 94-98 (bulh. ) (v. téņ zde ĉ. 516) 

567 / TĚŃITELOVÁ, M. a kol.: Kvantitativní charakteristi- 

ky gramatických jevŧ v ĉeńtině věcného stylu. Tabul- 

ky a pŗehledy. - Praha 19E4, 77 s.: v. BĈL 1984, ĉ. 

668/ Ref.: V L K 0 V Á, V.: NR 69, 1986, 143-145 

V. téņ ĉ.: 511, 530 
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5. 21 Tvoŗení slov 

568 H R B Á Ĉ E K ,  J.: Tvoŗení pojmenování a (slovotvor- 

né) úprava pojmenování. - PŗednIŃ 28, 1986, 34-42 

//Úpravy pojmenování v ĉeńtině: kondenzace, multi- 

verbizace, krácení, rozńiŗování a nastavování. 

569 M A R T I N C O V Á ,  O . :  Okazionální pojmenování a 

jejichtvoŗení v souĉasné ĉeńtině. - FilSt 13, 1985, 

19-32; rus. res. // Okazionální slova Jako specifický 

jev ŗeĉové roviny; repertoár slovotvorných typŧ v ĉeń- 

tině. Poznámky k obecné problematice. 

570 N E Ń Ĉ I M E N K O, G. P.: Slovoobrazovetel´naja va- 

riantnost v kontekste problemy "centr, - periferija" 

derivacionnoj sistemy. - In: Typy opisów gramatycznych 

języka (Wrocław etc. 1986), 121-140 // Na materiálu 

modifikaĉních slovotvorných kategorií souĉasné ĉeńtiny: 

deminutiva, hodnotící adjektiva, ņenské substantiva 

oznaĉující osoby. 

571 N I G G E M A N N , G.: Untersuchungen zur Nominalkom- 

position im Tschechischen. Vom Alttschechischen bis 

zum 17. Jahrhundert. - Studia slavica et baltica 7. 

Münster, Aschendorff 1986, 375 s. // Zázn. podle 

Wiener Slav. Jahrbuch 32, 1986, 198. 

572 P O L D A U F , I.: Phonological aspects of the 

adoption of English words by Czech. - In: The English 

elements in European languages 2 (Zagreb 1982), 55-70 

// Zázn. podle Prague Studies in English 18, 1987, 13 

573 P O L Í V K O V Á .  A.: Tvoŗení obyvatelských jmen od 

jmen místních. - NR 69, 1986, 132-135 // Ĉtyŗi zpŧso- 

by tvoŗení podle zakonĉení výchozího výrazu; adjekti- 

va ve funkci obyvatel. jmen; poměr mezi pŗíponou -an a 

-ák: otázky kodifikaĉní. 

574 ń L 0 S A R, D.: Konce derivaĉních ŗad v slovotvorném 

systému ĉeńtiny. - SFFBU A 34, 1986, 73-77; rus. res. 

// Rozsah slovotvorné ĉeledi limituje mj. konec deri- 

vaĉní ŗady, tj. poslední ĉlen neskýtá dalńí moņnost 

sufixální derivace. 

575   / MARTINCOVÁ, O.: Problematika neologismŧ ve spisovné 

ĉeńtině. - Praha 1983. 160 s.; v BĈL 19e3, ĉ. 763/ 

Ref.: B R A B C O V A ,  R.: Zbornik Matice srpske 

za slavistiku (Novi Sad) 31, 1986, 199 (sch. ) - 

G A Z D A, J.: SFFBU A 34, 19e6, 146-148. - N E - 

ŃĈ I M E N K O ,  G.: Sovetskoje slavjanovedenije 

(Moskva) 1986, ĉ. 3, s. 104-107 (rus. ) - R I P K A, 

I.: Slavica Slovaca (Bratislava) 21, 1986, 299-302 

(sloven. ) 
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576 / RUSÍNOVÁ, Z.: Tvoŗení staroĉeských adverbií. - Brno 

1984, 129 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 679/ Ref.: F I C, K. 

: NR 69, 1986, 33-35. - N E Ń Ĉ I K E N K O ,  G. P.: 

RŅ-Jaz. (za rub. ) 1986, ĉ. l. s. 66-69 (rus. ) - Ņ I - 

G O, P.: Slavica Slovaca (Bratislava) 21, 1986, 88- 

-90 (sloven. ) 

V. téņ 6.: 315, 457, 459, 460, 462, 464, 510, 544, 

550, 565 

5. 22 Morfologie 

577 P E T R, J.: K pojetí tvarosloví v akademické ĉeské 

mluvnici. - In: Typy opisów gramatycznych języka 

(Wrocław etc. 1986), 101-107 // Osvětlení východisek 

a principŧ, podle nichņ byl zpracován 2. díl, který ob- 

sahuje formální a funkĉní tvarosloví souĉasné spisovné 

ĉeńtiny s pŗihlédnutím k běņně mluvenému úzu. Uvedený 

svazek mluvnice v. zde ĉ. 511. 

578 S I A T K O W S K I , J.: Formy fleksyjne czasowników 

czeskich. - Prace Filologiczne (Warszawa) 32, 1985, 

347-357 // Zázn. podle BL 1985, 10786. 

V. téņ ĉ.: 331, 510, 511, 565, 644, 782 

5. 23 Jednotlivé slovní druhy, jejich mluvnické 

kategorie a význam 

579 C O N F O R T I O V Á, H.: On the semantic analysis 

of prepositions from the quantitative point of view. 

- PSML 9, 1986, 53-64, 4 tab. // Primární i sekun- 

dární pŗedloņky v ĉeńtině. 

580 H L A V S A, Z.: /diskusní pŗíspěvky ne IX. sjezdu 

slavistŧ/ - In: IX Meņdunerodnyj s'jezd slavistov. 

Materialy diskussii. Jazykoznanije (Kyjiv 1986), 287, 

295  // K referátŧm A. SATA (adjektiva v ĉeńtině) a 

B. KORUBINA (porovnávání slovanských jazykŧ). 

581 J I R S O V Á - ,  A.: K syntaktickým vlastnostem prefi- 

 ovaných desubstantivních a deadjektivních sloves. - 

aS 47, 1986, 208-215; rus. res. // Sémantická 

struktura těchto sloves a její syntaktické dŧsledky: 

§ 
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pŗedurĉuje strukturu větné realizace těchto sloves; 

a. se zabývá pouze slovesy tvoŗenými od základových 

substantiv a adjektiv pŗímo, tj. zpŧsobem prefixálně- 

-sufixálním, typ: les - zalesnit. snadný - usnadnit. 

582 K A M I Ń, K.: Lokál a jeho problematika v souĉasné 
spisovné ĉeńtině a slovenńtině. - Monografie PF UK. 

Praha, UK 1986, 209 s. (rozmn. )  // Základní cha- 

rakteristika lokálu; slovní druhy lokálové konstrukce 

a jejich gramatické kategorie; celkové charakteristika 

gramatické kategorie lokálu; větné struktura a lokál, 

vztah lokálu ke skuteĉnosti, výraz a význam lokálu, 

jeho adverbializace; prepozicionalizace lokálových 

konstrukcí; klasifikace lokálu; pŗedloņky lokálové 

sféry, vztah akuzativu a lokálu k pŗedloņkám na, Ł, 

po. v_; lokál v gramatické a sémantické struktuŗe věty. 

583 L U D V Í K O V Á , M.: On the semantics of pronominal 

adverbs from the Quantitative aspect. - PSML 9, 1986, 

43-52, 3 tab. // Zájmenná pŗíslovce, jejich sémanti- 

ka z hlediska kvantitativního; výzkum na materiálu od- 

borné ĉeńtiny. 

584 M A R V A N, J.: Ĉeské stupņování. Degrees of compa- 

rison in Czech. - Specimina Philologiae Slevicae, 

Supplement 17. München, Otto Sagner 1986, 232 s.; 

engl. res. // Obsah: I. Stupņovaní jako jazykovědný 

problém. - II. Tvarosloví ĉeského, stupņování. - III. 

Mimotvaroslovné souvislosti stupņování. 

585 N E B E S K Á ,  I.: A contribution to the semantics 

of modal verbs from the quantitative point of view. 

- PSML 9, 1986, 31-42, 7 tab. // Materiál k analýze: 

slovesa moci, muset, mít, chtít v odborném textu. 

586 P I í H A, P.: Prepositions expressing appurtenance 

in Czech. - PSML 9, 1986, 151-160 // Zkoumá se edno- 

minální význam ĉeských pŗedloņkových pádŧ (od. + gen., 
k + dat., u + gen. ), typ: dvíŗka od auta, k autu, 

ü auta.  

587 ROUS, D.: Lokálně-statický význam pŗedloņky u 

v ĉeńtině. - Slavistiĉki studii (Skopje) 4/5, 1984/85, 

169-175 // Zázn. podle BL 1985, 10811. 

588 Ń T Í C H A, F.: Predikativní status konstrukcí 

s n/t= ovými participii ve starńí ĉeńtině. - Slavia 

55, 1986, 384-390 // Slovesná forma tzv. pasivního 

participia, varianta jmenné (krátké) a sloņená (dlou- 

há), funkce edjektivní a verbální; pasivní participi- 

um jako slovesný tvar v participiální konstrukci; 

sémantické funkce participiální konstrukce s ipf. a 

pf. participiem, typ: 1. jest súzen. 2. byl/bude sú- 

zen. 3. je/byl/bude odsouzen. 
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589 Ń T Í C H A, F.: Systémový a funkĉní status konstruk- 

cí s n/t. -ovými participii v souĉasné ĉeńtině. - SaS 

47, 1966, 177-185; něm. re6. // Tŗi formy uved. kon- 

strukcí, specifické fungování v soustavě asymetrií da- 

ného mikrosystému (krátké a dlouhé varianty participií, 

ĉasové a vidové varianty); typy: (pŗi)nesen(ý). 

zabit(ý) x je/byl/bude pŗinesen. Grafické znázornění 

základních sémantických funkcí participiálních kon- 

strukcí. 

590 TAHAL, K.: Pluralita a náeobenost děje. - JazAkt 

23, 1986, 87-89 // Teze pŗednáńky. 

591 U H L Í Ŗ O V Á ,  L.: On verbal semantics from the 

quantitative point of view. - PSML 9, 1986, 19-29; 

3 tab. // Uveŗejněna ĉást z kolektivního projektu 

"Sémantický frekvenĉní slovník ĉeńtiny"; k sémantice 

sloves a slovesných vět v komunikaĉní sféŗe z hlediska 

frekvence. 

592 / POKORNÍ, L.: Gramatické kategorie. - Ĉeské Budějo- 

vice 1983, 133 e.; v. BCL 1985, ĉ. 756/ Ref.: 

H R D L I Ĉ K O V Á ,  H.: ĈJL 37, 1986/87, ĉ. 3, s. 

142-144 

593 /ZUBATÍ, J.: Ĉeské sloveso. - Praha 1980, 75 s.; v. 

BĈL 1980, ĉ. 776/ Ref.: T R O S T, P.: Kratylos 

(Siesbaden) 25, 1981, 220-221 // Zázn. podle 

PhilPreg 30, 1987, 151 (bibl. P. Trosta). 

V. téņ ĉ.: 74, 449, 463, 511, 529, 538, 541, 542, 

577, 601, 616 

5. 24 Syntax 

594 A C A R K I N A , T. A.: Konstrukcii a otglsgol´nymi 

suńĉestvitel´nymi kak ĉst periferijnogo polja zalo- 

govosti (na materiale ĉeńskogo jazyka). - Sovetskoje 

slavjanovedenije (Moskva) 1986, ĉ. 5, s. 57-61 

// Zpracována jen podstatná jména slovesná ne -ní a 

-tí. a to v kontextu; odpovídající synonymní konstruk- 

ce 6e slovesem, typ: odsouzenci dostali rozhŗeńení - 

byli rozhŗeńeni; srovnání s polńtinou a ruńtinou. 

595 A D A M E C , P.: /diskusní pŗíspěvky na IX. sjezdu 

slavistŧ/ - In: IX Meņdunsrodnyj s´jezd slavistov. Ma- 

terialy diskussii. Jazykoznanije (Kyjiv 1986), 288. 

298 // K referátŧm A. MUSTAJOKIHO (gramatika pádŧ), 
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F. DANEŃE a Z. HLAVSY (v. BĈL 1983, ĉ. 796) a M. GUIRAUD- 

WEBERA (ukazovací zájmena v ĉeské a ruské větě). 

596 A N D E R Ń , J. F.: Bespodleņeńĉnyje struktury v ĉeń- 

skom jazyke v sopostavlenii s ukrajinskim. - Sovetsko- 

Je slavjanovedenije (Moskva) 1986, ĉ. 5, s. 62-73 

// Věty bezpodmětné typu: Ze stŗech crĉelo: V kamnech 

vyhaslo. Analogické protějńky v ukrajinńtině. 

597 A N D E R Ń ,  J. F.: Modyfikacija dvoskladnych dijesliv- 

nych struktur u ĉes kij movi (v zistavlenni z ukrajin- 

s´koju). - Movoznavstvo (Kyjiv) 1986, ĉ. 2, s. 34-41 

// Modifikace dvouĉlenných slovesných struktur: poten- 

ciální, reverzivní; studie porovnávací. 

598 ANDERŃ, I. F.: Sintaktiko-semeniĉeskaja charakte- 

ristika liĉnych struktur s potencial´nym podleņańĉim 

v ĉeńskom jezyke v sopostavlenii s ukrainskim. - Sla- 

vie 55, 1986, 48-53 // Porovnání větných konstrukcí 

s nevyjádŗeným podmětem (podmět je zamlĉen), typ: Já- 

také na to nestaĉím x Také na to nestaĉím; Ty tam pŧ- 

jdeń? x Pŧjdeń tam? 

599 B E R G E R O V Á ,  R.: Vliv odborného a uměleckého 

stylu na frekvenci vybraných charakteristik sloņeného 

souvětí e koordinací. - Rozpravy PF v Hradci Králové. 

Hradec Králové, PF 1986, 65 s., 14 tab.; rus. res. 

(rozmn. )  // Na materiálu souvětí a jednoduchých vět 

náhodně vybraných z textŧ z let 1973-1981; analyzová- 

ny základní aspekty koordinaĉních vztahŧ ve sloņeném 

souvětí, zpracováno matematicko-statistickými metoda- 

mi; vliv stylu ne pouņívání souvětí s koordinací. 

600 B O R O T A ,  J .  - P A N E V O V Á ,  J . :  Náhodné ge- 

nerování a syntéza ĉeských vět. - In: Lingv. metody a 

AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 1418), 26-29 //Výklad 

o vyuņití teoreticko funkĉního generativního popisu 

(v. P. SGALL) pŗi proceduŗe náhodného generování vět; 

vyuņito orientovaných grafŧ. 

601 B R A B C O V Á ,  R.: Slovesné vyjadŗování v mluve- 

ných projevech - FilSt 13, 1985, 41-60: rus. res. 

// Projevy oficiální a neoficiální, pouņité sloves- 

né podoby v pŗísudku vět dvojĉlenných a v základu 

jednoĉlenných vět slovesných; k sémantice některých 

sloves. 

602 G R E P I., M. - K A R L í K, P.: Skladba spisovné 

ĉeńtiny. - Edice Uĉebnice pro vysoké ńkoly. Praha, 

SIN 1986, 474 s. // Úvodní výklady (ŗeĉ a jazykový 

projev, ĉlenění promluvy, vlastnosti výpovědí, inter- 

pretace výpovědi, pŗedmět syntaxe, věta a výpověá). 

Komunikativní funkce výpovědi. Větné struktury. Větné 

ĉleny. Aktuální ĉlenění výpovědi. Souvětí. 
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603 H L A V S A, Z.: K některým praktickým úkolŧm ĉeské 

syntaktické teorie. - JezAkt 23, 1986, 98-100 // Te- 

ze pŗednáńky. 

604 H L A V S A, Z.: Pŗístavkový vztah a popis ĉeské 

skladby. - SaS 47, 1986, 186-192; angl. res. // Tŗi 

vyhraněně odlińné chápání apozice v ĉeské jazykovědě: 

pŗístavek jako druh pŗívlastku, jako polovětná vazba, 

jako jedna ze syntaktických relací; urĉuje se typolo- 

gie pŗístavkových skupin; slovosledné kritérium pŗi vy- 

mezení pŗístavku. - K tomu týņ a.: Problém pŗístavku a 

popis ĉeské skladby. - JazAkt 23, 1986, 36 (teze pŗed- 

náńky). 

605 K A R L í K, P.: O větách relativních. - JazAkt 23, 

1986, 81 // Teze pŗednáńky. 

606 M A R K O V Á, M.: K fungování polopredikativních 

konstrukcí se slovesným adjektivem v souĉasné ĉeńtině. 

- FilSt 13, 1985, 33-40; rus. res. // Na materiálu 

funkĉního stylu odborného a publicistického. 

607 M A T V I J E N K O ,  T. I.: Komponenty zovnińn'oji 

semantyĉnoji struktury dijesliv movlennja. - Movoznav- 

etvo (Kyjiv) 19, 1985, ĉ. 5, s. 70-73 // Na materiálu 

souĉasné spisovné ĉeńtiny. 

608 M Ü L L E R O V Á, O.: K syntaktické výstavbě nepŗi- 

pravených mluvených projevŧ (opravy a dvojí vyjádŗení). 

- JezAkt 23, 1986, 21  // Teze pŗednáńky. 

609 N O V O T N Ý , J.: Valenĉní syntax a tzv. slovesa 
neplnovýznamová. - JazAkt 23, 1986, 29-31  // Teze 

pŗednáńky. 

610 N O V O T N Ý ,  J.: Valenĉní syntex a vyuĉování ĉes- 

kému jazyku. - ĈJL 37, 1986/87, ĉ. 1, s. 21-30; ĉ. 2, 

s. 73-79 // Základní principy valenĉní syntaxe, pŗí- 

nos jejich ńirńího uplatnění pro teoretické poznání 

mateŗského jazyka. 

611 P A N E V O V Á, J.: The Czech infinitive in the 

functions of objective and the rules of coreference. 

- In: Language and discourse. Test and protest (Am- 

sterdam 1986), 123-142  // Klasifikace konstrukcí 

typu: Otec zakázal synovi psát verńe. 

612 P A N E V O V Á, J.: K voprosu o refleksivnoj prono- 

minelizscii v ĉeńskom jazyke. - In: Linguistische 

Arbeitaberichte 54/55 (Leipzig 1986), 44-56 

// K některým typŧm reflexívní pronominalizece, je- 

jich rozbor a motivace; synonymní konstrukce typu: 

Pod laviĉkou je spousta odpadkŧ. - leviĉka má pod 

sebou spoustu odpadkŧ. 

613 P A N E V O V Á, J.: Pŗedmětový infinitiv a vztah 
koreference. -JazAkt 23, 1986, 20-21 // Teze pŗed- 

náńky. 
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614 P O D H O R N Á, V.: O uņívání pŗímé ŗeĉi v ņákov- 

ských pracích. - ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 6, 8. 257-265 

// Pokus o zjińtění frekvence i kvality uņívání pŗímé 

ŗeĉi v pracích ņákŧ stŗedních ńkol; repertoár uvozova- 

cích sloves. 

615 P R O U Z O V Á ,  H.: K souvětným spojením typu... 

s tím, ņe/aby... - NR 69, 1986, 51-53 (Drobnosti) 

616 S V O B O D A , K.: Slovní druhy, větné stavba a my- 

ńlení. I. Autosémantické slovní druhy podle jejich 

základních syntaktických funkcí. - II. Pŗíslovce. - 

CJL 36, 1985/86, Ĉ. 9, s. 394-4O7; ĉ. 10, s. 44O-445 

// Adverbia, ĉíslovky a citoslovce ve větě, jejich 

frekvence; frekvenĉní poměr substantiv a sloves, 

substantiv vcelku a abstrakt; ne materiálu slohových 

prací ņákŧ stŗedních Skol. 

617 S V O B O D O V Á, I.: Skladebné změny v publicisti- 

ce let 1905-1984. - NŖ 69, 1986, 13-25, tab. 

// I. Obecné cherekterińtika souvětné stavby let 

1905-1984. - II. K vývoji některých spojovacích výra- 

zŧ (1. souŗadných, 2. podŗadných). 

618 Ń O L T Y S , O.: K postavení, neslovesných vět v mluv- 

nici ĉeńtiny. - In: Typy opisów gramatycznych języka 

(Wrocław etc. 1986), 39-47 // Ŗeńí ĉtyŗi problémy 

s těmito větami související: 1. Jsou neslovesné věty 

jednotky z "langue"7 - 2. Mají samostatné vzorce? - 

3.   Proĉ existují v syntaktickém systému ĉeńtiny? - 

4.   Jaký je jejich vztah k větám slovesným? - Nárys 

tŗídění neslovesných vět zaloņený no rŧzné intenzi- 
tě pŧsobení principu centrace v syntaktickém systému. 

- K tomu týņ a. î K problematice neslovesných vět 

v ĉeńtině. - PŗednLS 28, 1986, 23-33 

619 Ń T Ě P Á N , J.: K nepŗehledným souvětím v písem- 

ných pracích ņákŧ stŗedních ńkol. - ĈJL 37, 1986/87, 

ĉ. 3, s. 108-115 // Týká se souvětí s ŗetězcovou zá- 

vislostí vedlejńích vět. 

620 Ń T Ě P Á N , J.: K normě a kodifikaci shody pŗísud- 

ku s podmětem obsahujícím kvantitativní pŗívlastek. - 

NR 69, 1986, 186-192   // Pŗípady, kdy obsahové strán- 

ka podmětu s kvantitativním pŗívlastkem pŧsobí na pŗí- 

sudek tak, ņe pŗestává vyjadŗovat 6hodu v rodě a ĉísle 

a proniká neutrální tvar slovesa, typ: Tisíce lidí 

zhlédly - Tisíce lidí zhlédlo; a. vidí moņnost pozděj- 

ńí kodifikace těchto pŗípadŧ. 

621 ń T Ě P Á N, J.: On the quantitative syntactic cha- 

racteristics of fiction and non-fiction historical 

texts of the twentieth century. - PSML 9, 1986, 75-84, 

8 tab. // Prezentace metody kvantitativního syn- 

taktického popisu ĉeského uměleckého i odborného 
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textu; charakteristika na základě poměru vět jednodu- 

chých a souvětí, délky vět a typu vět; materiál z pěti 

soudobých textŧ (dvou románŧ, dvou popularizaĉních 

prací, jedné vědecké práce) a z textu starńího (Z. WIN- 

TER). 

622 Ń T í C H A, F.: Vztah pŗedmětu a pŗísloveĉného urĉe- 

ní z hlediska syntaktické teorie a ńkolské praxe'. - 

FilSt 13, 1985, 61-75; něm. res. // Rozlińování objek- 

tu a pŗísloveĉného urĉení, konfrontace pŗístupu tradiĉ- 

ní gramatiky a souĉasné valenĉní syntaktické teorie. 

623 U L I Ĉ N Í ,  O.: K popisu neintenĉních instrumentálo- 

vých konstrukcí v ĉeńtině. - In: Linguistische Arbeits- 

berichte 54/55 (Leipzig 1986), 57-66 // Popis pomocí 

sententémové sémantiky a na základě determinace. 

624 Z I M O V Á , L.: Vyjadŗování subjektu osobními zájme- 

ny 1. a 2. osoby. - JBzAkt 23, 1986, 48-50 // Teze 

pŗednáńky. 

 

625 / GREPL, M. - KARLÍK, P.: Gramatické prostŗedky hie- 

rarchizace sémantické struktury věty. - Brno 1983, 

102 s.; v. BĈL 1983, ĉ. 799/ Ref.: O N D R E J O -  

VI Ĉ, S.: Slavica Slovaca (Bratislava) 21, 1986, 

85-88 (sloven. ) - T E S A Ŗ O V Á ,  D.: LF l09, 

1986, 50-51 

626 / NOVOTNÍ, J.: Nástin syntaktického popisu ĉeńtiny 

(na základě valenĉní teorie). - Ústí n. L. 1984, 111 

s.; v. BCL 1985, ĉ. 769/ Ref.: H O Ń N O V Á ,  E . : 

ĈJL 37, 1986/87, ĉ. l, s. 42-44 

627 / PANEVOVÁ, J.: Formy a funkce ve stavbě ĉeské věty. 

- Praha 1980, 222 s.; v. BĈL 1980, ĉ. 728/ Ref.: 

W I E L E C H O W S K A ,  D . : Poradnik Językowy 

(Warszawa) 1986, ĉ. 7 (436), 8. 505-507 (pol. ) 

628   / ULIĈNÝ, O.: Instrumentál v struktuŗe ĉeské věty. 

Pŗíspěvek k popisu a metodice výkladu pádového systé- 

mu v ĉeńtině. - Praha 1984, 269 s.: v. BĈL 1984, ĉ. 

723/ Ref.: H L A V S A, Z.: NR 69, 1986, 251- 

-254. - S H O R T, D.: The Slavonic and East Eu- 

ropean Review (London) 64, 1986, 588-589 (angl. ) 

Czézn. podle NovSovLit-ĈSR 1987: 6, 256) 

V. téņ ĉ.: 92, 121, 127, 129, 132-134, 327, 448, 

524, 531, 534, 539, 540, 545-547, 551, 

565, 581, 589, 876, 892, 1015, 1097 



- 93 - 

5. 25 Lingvistika textu 

629   / HRDLIĈKOVÁ, H.: Vyuņití některých jazykových pro- 

stŗedkŧ zajińtujících návaznost textu v ņákovských 

pracích. - Praha 1985, 88 s.: v. BĈL 1985, ĉ. 784/ 

Ref.: H O Ń N O V Á .  E . : ĈJL 37, 1986/87, ĉ. 3, s. 

140-142 

V. téņ ĉ.: 607, 608, 898, 899 

5. 3 Slovní zásoba 

5. 30 Obecné otázky 

630 B A L H A R, J.: Jazyk - chléb náń kaņdodenní. - 

Universitas (Brno) 19, 1986, 6. 1. s. 34-37; ĉ. 2, s. 

33-35; ĉ. 3, s. 29-31: ĉ. 4, s. 31-32; ĉ. 6, s. 25-27 
// Soubor statí o slovní zásobě ĉeńtiny. Obsah: 

Rusismy v ĉeńtině po roce 1945. Germanizace ĉeńtiny 

v 19. 6toletí? Taņení proti germanismŧm v ĉeńtině ve 

20. století. Universitas a ĉeńtina. Ĉeńtina - jazyk 

variant? . 

631 H A U S E R , P.: Nauka o slovní zásobě. - 2. vyd. 

Praha, SPN 1986, 195 s. // l. vyd. v. BĈL 1980, ĉ. 

796. - Zpr.: K. D.: Nové knihy (Praha) 1986, -ĉ. 31, 

s. 2 

632 L I L I C, G. A.: Novyje javlenija v ĉeńskoj sel'- 

skochozjejstvennoj leksike. - In: Slavjanskaja filo- 

logi ja 5 (Leningrad 1986), 35-42 // Pŗechod slov 

spjetých 6e soukromým hospodeŗením k historismŧm 

(napŗ. baráĉník. bezzemek. domkáŗ. chalupnik). 

vznik nových slov (napŗ. druņstevník, traktorista. 

obilnáŗ, ńlechtitel). 

V. téņ ĉ.: 152, 455, 533, 565, 776-778, 892 
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5. 31 Lexikologie 

633 Ĉ E C H O V Á ,  M . :  Dynamika frazeologie. - NŖ 69, 

1986, 178-186 // Změny v tradiĉní ĉeské frazeolo- 

gii zechycené pŗíným prŧzkumem mezi mládeņí a uĉite- 

li ĉeského jazyka v letech 1983-85» - K tomu té2 a.: 

Dynamika tradiĉní frazeologie. - Zápisník slovenského 

jazykovedca (Bratislava) 5, 1986, 5. 1, s. 11-13 (teze 

pŗednáńky) 

634 P I E T R A K - M E I S E R, H.: Czeskie wyrażenia 

i zwroty frazeologiczne (na tle porównawczym polskim). 

- Lublin, Katolicki uniwersytet lubelski 1985, 247 s.; 

něm. res. // Frazeologie a její základní rysy, varia- 

bilita frazeologie, strukturně-grametické typy frazeo- 

logismŧ, konfrontace ĉeské a polské frazeologie; ukáz- 

ky frezeologických spojení. - Ref.: M A J K O W - 

S K Ŕ, G.: Poradnik Językowy (Warszawa) 1986, ĉ. l 

(430), s. 54-58 (pol. ) 

635 S T Y B L Í K ,  V . : K motivaci pŗirovnání spí jako 

zajíc. - ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 5, s. 224 // Odpověá 

na dotaz. 

636 T E P L J A K O V , I. M.: Strukturno-semantyĉni osob- 

lyvosti kil kisnych frazeolohizmiv suĉesnoji ĉes koji 

movy. - In: Problemy slov'janoznavstva 33 (L´viv 1986), 

87-92; rus. res. // Zázn. podle NovSovLit 1987: 3, 233. 

 

637 / BAUER, E.: Deutsche Entlehnungen im tschechischen 

Wortschatz des J. A. COIMENIUS. - Munster 19e3, 302 s.; 

v. BĈL 1985, ĉ. 803/ Ref.: M I L L E T , Y.: Bul- 

letin de la Société de Linguistique de Psris 79, 

1984 (1985), 176-177 (franc. )   // Zázn. podle BL 

1985, 10825. 

638 / FILIPEC, J. - ĈEREÁK, F.: Ĉeská lexikologie. - Pra- 

ha 1985, 281 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 795/ Ref.: 

S T Y B L Í K .  V . : ĈJL 37, 1986/87, ĉ. 4, s. 184-189 

V. téņ ĉ.: 151, 456, 458, 465, 535, 543, 549, 552 
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5. 32 Lexikografie 

639 H L A D í K O VÁ, J.: Sloņená slova pŗajatá z něm- 

ĉiny a JUNGMANŦV Slovník ĉesko-německý, - NŖ 69, 

1986. 6-12 // Základní hlediska podmiņující Jung- 

mannŧv pŗístup ke slovŧm pŗejetým z němĉiny; pŗevaņu- 

je zŗetel ke slovotvorné charakteristice pŗejímek, mu- 

sí být v souladu se zákonitostmi ĉeské slovotvorby. 

640 L I S T E , H.: Taschenwörterbuch Tschechisch-Deutsch. 

- Leipzig, Verleg Enzyklopedie 1986, 385 s. // Zázn. 

podle Bibl. Sprachwiss. DDR 1986/I, 817. 

641 P A L A*, K. - Ń Á C H O V Á, Z.: Popis významŧ 

ĉeských sloves oznaĉujících emoce. - SFFBU A 34, 

1986, 99-119, 3 tab.; engl. res. // Popi6 metodou 

komponentové analýzy; lingvistickými postupy získané 

klasifikace těchto sloves v porovnání s psychologický- 

mi modely emocí; popsán soubor 229 sloves. 

642 T Ě Ń I T E L O V Á , M.: On semantic quentitative 

analysis. - PSML 9, 1986, 9-18, 1 tab. // Výzkum 

souĉasné ĉeńtiny z kvantitativního hlediska vrcholil 

kvantitativní analýzou sémantiky slov v textu; demon- 

strace na sémantice substantiv. 

643 T Ě Ń I T E L O V Á ,  M .  - PETR, J. - KRÁ- 

LÍK, J.: On some issues of the reverse dictionary 

of words and forms. - PSML 9, 1986, 65-74 // Auto- 

ŗi frekvenĉního retrográdního slovníku ĉeńtiny uvádě- 

jí své teoretické názory a postupy (lingvistické 

problémy slovníku, technické problémy pouņitých poĉí- 

taĉových procesŧ). 

644 T Í Ń I T E L O V Á .  M .  - PETR, J. - KRÁ- 

LÍK, J.: Retrográdní slovník souĉasné ĉeńtiny. - 

Praha, Academia 1986, XXI + 502 s.; rus. a angl. res. 

// Slovník uvádí u vńech jednotek absolutní frekvenci 

empiricky zjińtěnou podle korpusu 540 tisíc slov; sou- 

pis lexikálních jednotek a tvarŧ základních ohebných 

slovních druhŧ. Celkem 99661 rŧzných jednotek. Zpra- 

cováno za pomoci poĉítaĉe IBM 370 ve výpoĉetním stŗe- 

disku ÚTIA v Praze. Lexikální a gramatickou analýzu 

korpusu 540 tisíc slov provedli: L. U H L Í Ņ O V Á ,  

M. LU D V Í K O V Á ,  I. N E B E S K Á ,  J. KRÁ- 

LÍK, H. C O N F O R T I O V Á ,  H. J E L E N O -  

VÁ a E. B Á L K O V Á .  

645   / MENAC, A. - SESAR, D. - KUCHAR, R.: Hrvatskosrpsko- 

-ĉeńko-slovaĉki frazeolońki rjeĉnik. - Zagreb 1986, 

157 s. / Ref.: R O J S, J.: Jezik in slovstvo 
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(Ljubljana) 32, 1986/87, ĉ. 4, obálka s. 3-4 (slovin. ) 

646 / RÖSEL, H.: Wörterbuch zu den tschechischen Schriften 

des Johannes Amos COMENIUS. - Münster 1983, 895 s.; v. 

BCL 1983, ĉ. 836/ Ref.: K R A L, W.: Deutsche Lite 

raturzeitung (Berlin) 107, 1986, Ĉ. 2/3, sl. 224-225 

(něm. ) - Týņ a.: Zeitschrift fur Slawistik (3erlin) 

31, 1986, 767-769 (něm. ) - M I L L E T ,  Y.: Bulle- 

tin de la Société de Linguistique de Paris 79, 1984 

(1985), 175-176 (franc; zázn. podle BL 1985, 10886) 

647 / Slovník ĉeské frazeologie a idiomatiky, sv. l. Pŗi- 

rovnání. Red. F. ĈEEMÁK. - Praha 1983, 492 s.; v. BĈL 

1983, ĉ. 837/ Ref.: A L E X A N D R U ,  T.: Studii 

si cercetari lingvistice (Bucuresti) 37, 1986, 354- 

-355 (rumun. ) - C A S A D E I ,  L . : Ricerche slsvi- 

stiche (Roma) 29/31, 1982/84, 312-313 (zézn. podle BL 

1985, 10890). - F R O N E K, J.: Scottish Slavonic 

Review (Glasgow) 5, 1985, 141-142 (zázn. podle BL 

1985, 10890). - H E N S C H E L ,  H . : Zeitschrift 

fur Slawistik (Berlin) 31, 1986, 760-764 (něm. ) - 

HOWE, L. -R.: Zeitschrift fur Phonetik, Sprach- 

wissenschaft und Kommunikationeforschung (Berlin) 

39, 1986, 275-278 (něm. ) - K U Ĉ E R O V Á ,  E.: 

Slavica Slovaca (Bŗetislava) 21, 1986, 278-288 (slo- 

ven. ) - M O K I J E N K O ,  V. M.: Voprosy jazyko- 

znanije (Moskva) 1986, ĉ. 5, s. 154-156 (rus. ) 

V. téņ ĉ.: 151, 466, 472, 527, 900, 1280, 1319 

5. 33 Pŧvod a význam jednotlivých slov a rĉení 

648 B L A T N Á, R.: Odkud mají hudební nástroje své 

jména. - Hudební nástroje (Hradec Králové) 23, 

1986, Ĉ. 2, s. 77  // Struĉný etymologický výklad 

pojmenování nejběņnějńích hudebních nástrojŧ. 

649 Ĉ A P E K, K.: Ze ņivota slov I-V. - In: K. Ĉ., 

O umění a kultuŗe III (Spisy 19, Praha 1986), s. 

485-490, 494-495, 514-517, 560-561  // Pŗetisk pŗí- 

spěvkŧ z Lidových novin z roku 1933 a 1934; výklad 

zajímavých a ĉasto nespisovných výŗezŧ, vesměs ex- 

presívních, napŗ. cavyky, brykule, for, fiflena, 

floutek, harant, frmol, facka, capart a dalńí. 

650 Ĉ I Ņ M Á R O V Á, L.: Bán, baņka. baņa.  - NŖ 69, 

1986, 219-222' (Drobnosti)  // Etymologie uved. vý- 

razŧ a jejich odvozenin: náŗeĉní varianty tverové 

i významové; vyuņití v toponymii. 
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651 Ĉ I Ņ M Á R O V Á ,  L . : Mlha, kouŗmo, zákal, smog. 

(K vývoji pojmenování některých meteorologických jevŧ. ) 

- NŖ 69, 1986, 72-77, tab. // Téņ srovnání vývoje od- 

borné terminologie s běņným, ĉasto krajově (náŗeĉně) 

podmíněným územ. 

652 D A Ń K O V Á, K.: Slova odjinud. Vyprávění o cizích 

slovech s ilustracemi Z. M É Z L A. - Praha, Albatros 

1986, 239 s., obr. // Ze slovenńtiny pŗeloņila E. 

B R D I Ĉ K O V Á .  -  Pŗejatá slova jsou ŗazena a vy- 

kládána v tematických skupinách. Pŗizpŧsobeno věku 

dětského ĉtenáŗe (pro děti od 11 let). 

653 DLUGOŃ, A. M.: Inojazyĉnyje vkraplenija v ĉeń- 

sljoin jazyke (v sravnenii s russkim). - Visnyk Kyjiv- 

s koho universytetu - Literaturoznavstvo, movoznav- 

stvo (Kyjiv) 28, 1986, 92-97 

654 F I E D L E R O V Á , A.: Ze staroĉeské terminologie 
sociálních vztahŧ (písaŗ). - SaS 47, 1986, 289-297 

// Výraz písaŗ a jeho významy ve staroĉeské slovní zá- 

sobě. 

655 H A V L O V Á, E.: Fusekle. - NŖ 69, 1986, 160-161 

(Drobnosti) • // Výraz pŧvodně obecně lidový, dnes 

vulgární; rozńíŗení a význam slova, jeho pŧvod. 

656 K N O B L O C H , J.: Zwei slawische Etymologien. - 

Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 31, 19e6, 738-739 

// 1. Der Jagdfalke im Tschechischen. Jde o výklad 

ĉes. pońtolka (druhá etymologie se týká ruńtiny).  

657 M I C H Á L E K ,  E.: Drovie caro a przistrow medio- 

lanus KLARETOVA Glosáŗe. - LF 109, 19e6, 94-96; něm. 

res. // Klaret, Glosáŗ, kap. De aereis 199. Výklad 

výrazŧ: drovie caro "drobenie" ve spojení s lámáním 

hostie; przistrow mediolanus "pŗístruhový". 

658 N E K V A P I L ,  J.: K významu a uņívání výrazu 

yingl (slangové versus spisovné vyjádŗení). - NŖ 69, 

1986, 48-50 (Drobnosti)  // Pŧv. německý výraz vingl 

i vinkl, rozńíŗen po celém nańem území. 

659 N Ě M E C ,  I. - H O R Á L E K ,  J .  a kolektiv: 

Dědictví ŗeĉi. - Edice Pyramida. Praha, Panorama 1986, 
468 s. // Napsal autorský kolektiv Staroĉeského slov- 

níku: M. H O M O I K O V A ,  J. H O R Á L E K ,  Z. 

H O R Á L K O V Á ,  M. L A I C H T E R O V Á ,  V. 

L A U B O V Á ,  E. M I C H Á L E K .  M. N E D V Ě -  

DOVÁ, P. N E J E D L Y ,  I. N Ě M E C ,  M. 

OPAV OVA a J. P E Ĉ Í R K O V A  pod vedením 

I. N Ě M C E -  a J. H O R Á L K A .  -  Kníņka o histo- 

rii, obsahu a vývoji jednotlivých okruhŧ ĉeské slovní 

zásoby. Zaloņeno na pŗíspěvcích novinové rubriky 

Z historie slov a věcí a materiálu Staroĉeského slov- 

níku. Rejstŗík vyloņených slov na s. 445-461. 
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660 N Ę M E C, I.: Pamětník. - NŖ 69, 1986, 110-111 (Drob- 

nosti)  // Pŧvod a význam slova. 

661 N Ņ M E C. I.: Pastevní psi. - NŖ 69, 1986, 163-165 

(Drobnosti)  // Rozbor novodobého termínu pastevní 

pes, jeho historie v ĉeńtině; oznaĉení psŧ ve starńí 

a nové ĉeńtině. 

662 O L I V O V Á - N E Z B E D O V Á ,  L . : Obecná jména 

místní tvoŗené pŗíponou -ina z názvŧ zvíŗectva. - NR 

69, 1986, 166-167 (Drobnosti) // Apeletive ĉaapine, 

ĉejĉine s ĉiņina. doloņená pouze v PJ. 

663 O S T A Ń, I. I.: Nazvy dońĉu onometopejiĉnoho po- 

chodņennja u ĉes kij movi. - Movoznavstvo (Kyjiv) 

1986, ĉ. 2, s. 61-66 // Výrazy se základem prch-, ná- 

ŗeĉni výrazy typu rumejńit, skupina slov od mņíti, 

mrholiti. výrazy ze základŧ ńut-, ńep-, ńip-, syk- aj. 

664 O S T A Ń, I. I.: Nazvy vitriv ze prostorovoju ori- 

jentacijeju u ĉes kij movi. (Na zahal noslov´jans ko- 

mu tli. ) - In: Problemy slov´janoznavstva 33 (L viv 

1986), 66-75; rus. res. // Zázn. podle NovSovLit 

1987: 3, 232. 

665 P E Ĉ í R K O V Á, J.: Pŗíze - nit - vlákno. - NŖ 

69, 1986, 167-168 (Drobnosti) 77 Historie výrazŧ 

z oblasti textilního zpracovávání. 

666 P O L í V K O V Á, A.: Terminál. - NŖ 69, 1986, 

223-224 (Drobnosti)  // Pŧvod a význam slova; jeho 

uņití pro oznaĉení koneĉné stanice městské dopravy 

vedoucí z letińtě. 

667 P O L í V K O V Á, A.: Triatlon. - NŖ 69, 1986, 55- 

-56 (Drobnosti) // Triatlon "sportovní závod kombi- 

nující tŗi disciplíny", výraz z ŗeĉtiny. 

668 S V O B O D O V Á, I.: Staniĉení. - NŖ 69, 1986, 

272 (Drobnosti)  // Subst. staniĉení, odborný termín 

dopravní "rozdělování úsekŧ tŗetí", od slovesa stani- 

ĉit: nelze zaměņovat s výrazy stanice a zastávka. 

669 Ń A U R, V.: Ĉeské "zbrocený". staroslověnské "bro- 

ńtěn7". - Slavia 55, 1986, 169-173 // A. oba výŗa- 

zy etymologicky spojuje; základ v psl. + bretti, adj. 

+ brotjen7. východiskem je ide. základ + bhret- 

(srov. napŗ. něm. braten). 

670 ń A U R, V.: Svatba oĉima etymologa. - JazAkt 23, 
1986, 22  // feze pŗednáńky. 

671 Ń V A N D E L Í K, J.: Vasrpolák, vasrpolńtina. - 

NR 69, 1986, 10e-110 (Drobnosti)  // Vasrpolák - 

pŧv. teritoriální oznaĉení obyvatel někdejńího Hor- 

ního a Dolního Slezska a Slezského Těńínska, Opavska      » 

a okolí Ostravy; od 19. stol. mé charakter pejorativní, 

oznaĉuje lidi mluvící hornoslezským polským náŗeĉím. 
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V. téņ ĉ.: 153, 154, 447, 641, 795, 835, 837, 

857-859 

5. 34 Terminologie. Obecné otázky a celkové práce 

672   K O Ŗ Í N E K ,  O .  - P A Ń E K ,  M . : Pŗeklad versus 

antipŗeklad. - Typografia 89, 1986, 177-178 // Upo- 

zornění na naléhavou potŗebu oficiálních oborových 

názvoslovných norem vŧbec, zvláńtě pak v polygrafii. 

673   / POŃTOLKOVÁ, B.: Odborná a běņná slovní zásoba sou- 

ĉasné ĉeńtiny. - Praha 1984, 123 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 

765/ Ref.: H E N S C K E L .  H . : Zeitschrift für 

Slawistik (Berlin) 31, 1986, 627-62e (něm. ) - H R - 

B I C E K, J.: NŖ 69, 1986, 85-88. - K R A U S ,  

J.: SaS 47, 1986, 67-69. - M E J S T Ŗ  Í K, V.: 

ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 7, e. 333-336. - V L K O V Á, V.: 

Ĉs. standardizace 11, 1986, 117-119 (Normalizaĉní ná- 

zvosloví) 

V. téņ ĉ.: 777, 778 

5. 35 Terminologie spoleĉenských věd 

674 B O H Á Ĉ , Z.: K problematice a terminologii pust- 

nutí a zanikání sídel v písemných pramenech vrchol- 

ného a pozdního stŗedověku. - In: Historické geogra- 

fie 25 (Praha 1986), 269-283; rus. a něm. res. 

// Latinská i ĉeská ozneĉení pro opuńtěné sídla ve 

stŗedověkých pramenech; poznámky k souĉasné rozkolí- 

sanosti pŗi pouņívání rŧzných termínŧ k oznaĉení ZSO. 

675 B R A B C O V Á ,  R. - M A R T I N C O V Á ,  O . : 

Pomocný slovník lingvistické terminologie. Díl 1. 

A-J. - Praha, Pedagogický ústav hl. m. Prahy 1985, 

54 s. (rozmn. )  // Vydal Kabinet ĉeského jazyka a 

literatury pro potŗeby praņských ńkol. - Abecední vý- 

kladový slovník lingvistických termínŧ. 

676 B U C H Á Ĉ E K, P.: Pŗíspěvek k objasnění pojmŧ 

údaj a informace. - Ĉs. informatika 28, 1986, 50-52 

// Termíny z oblasti informatiky. 
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677 J A N O Ń, K. - N Á L E V K O V Á ,  M.: Terminolo- 

gické poznámky (nejen k pojmu databáze). - Ĉs. infor- 

matika 28, 1986, 111-112 (Terminologická hlídka) 

// Diskuse k dvojicím termínŧ: báze dat - databáze. 

banka dat - databanka; jako termíny vhodnějńí databá- 

ze a databanka pro moņnost tvorby derivátŧ. 

678 K A D E Ĉ K A ,  S . :  Jazykové odpovědnost pracovníkŧ 
ĉs. soustavy VTEI. - In: Lingv. metody a AIS (Praha 1986, 

v. zde ĉ. 1418), 44-53 // Závaņnost terminologie 

jednotí. oborŧ, zásady tvorby termínŧ; úskelí pŗi pŗe- 

kladech odborných textŧ. 

679 K A M I ä, K.: Několik poznámek k pojmŧm osvojování 
jazyka a rozvíjení ŗeĉi ņákŧ. _ Komenský 111, 1986/87, 

ĉ. 4, s. 193-196 // K termínŧm ŗeĉ, jazyk, mluva s pŗi- 

hlédnutím k pedagogické praxi. 

680 K A M I Ń, K.: Pŗístupy ke komunikaci ve speciální 

pedagogice. - Otázky defektologie 28, 1986/87, ĉ. 4, 

s. 129-136 // Terminologická studie: k pŗesnému vy- 

mezení obsahu pojmŧ z jazykové komunikace: jazyk, ŗeĉ, 

komunikativní ŗetěz. Analýze termínŧ: ŗeĉi, lezyky, 

mluvy, mluvení. 

681 K Ö N I G O V Á ,  M .  - P O D Z I M KOVÁ, R.: 

Kvsntitetivní charakteristiky informatické terminolo- 

gie. - In: Lingv. metody a AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 

1418), 77-87 // Ukázka frekvenĉního slovníku z in- 

formatiky a srovnání terminologického vyjedŗování 

u rŧzných autorŧ. 

682 N Ě M E Ĉ E K ,  M. a kol.: Struĉný slovník didaktické 

techniky a uĉebních pomŧcek. - Praha, SPN 1985, 134 s. 

// Terminologický slovník, asi 900 hesel. - Zpr.: 

S E D L Á K, J.: Odborná ńkola 33, 1985/86, ĉ. 9, 

S. 140 

683 P E C H, K.: Normalizované termíny z oblesti VTEI, 

bibliografie, knihovnictví a pŗíbuzných oborŧ. - 

Praha, ÚVTEI 1986, 179 s. // Zázn. podle Ĉs. infor- 

matiky 29, 1987, 272 (bibl. 112). 

684 R A D V A N O V S K Ý ,  A . :  Polsko-ĉeský a ĉesko-pol- 

ský ekonomický slovník. - Słownik ekonomiczny polski- 

-czeski i czesko-polski. - Praha, SNTL 19E6, 613 s. 

685 Ń L O S A R, D. - Ń T Ě D R O Ņ ,  M . : Podíl Jakube 

Jana RYBY na vzniku novoĉeské hudební terminologie. 

- SFFBU, ŗ. hudebněvědná H 19/20, 1984, 45-51; něm. 

res. // J. J. RYBA: "PoĈáteĉní a vńeobecné základy ke 

vńemu umění hudebnímu", vzniklé pŗed r. l800, vydány 

posmrtně v r. 1816 V. R. KRAMERIEM; pŧvodní spis; ĉeské 

názvosloví vytvoŗeno J. J. Rybou; rozbor názvosloví. 
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686 / POLEDŅÁK, I.: Struĉný slovník hudební psychologie. 

- Praha 1984, 459 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 77O/ Ref.: 

V O L E K, J.: Hudební věda 23, 1986, 66-71 

687 / Slovník literární teorie. Red. Ń. VLAŃÍN. - Praha 

1984, 465 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 771/ Ref.: V A - 

L O U C H, F.: ĈLit 34, 1986, 61-66 

V. téņ ĉ.: 392, 711 

5. 36 Terminologie mat., fyz., chem. a pŗírodních věd 

688 K U Ŗ I N A , F.: O jazycích Ńkolské matematiky. - 
Pokroky matematiky, fyziky a astronomie 31, 1986, 277- 

-281  // Upozornění na některé otázky matematického 

vyjádŗení; srozumitelnost pŗi zachování odbornosti. 

689 L Ö N N G R E N , J.: Svensk-t jeckisk och tjeckisk- 
-sven6k botanisk ordlista. - Uppsala, Slaviska insti- 

tutionen vid Uppsala universitet 1985, 19 s. 

// Zázn. podle Scandoslavica 32, 1986, 195 (bibl. ) 

690 R A T A J O V Á ,  D.: Nejvýznamnějńí tvŧrci ĉeských 
odborných názvŧ hub. - SbKPĈJ 1986, 121-141 // K vý- 

voji ĉeského mykologického názvosloví a jeho tvŧrcŧm 
(J. S. PRESL. F. M. OPIZ, A. J. BERNARD, J. BEZDĚK, J. VELE- 

NOVSKY, F. SMOTLACHA, A. PILÁT). Zpŧsob tvoŗení tohoto 

názvosloví, souĉasná názvoslovné praxe (okruh ĉasopi- 

su Ĉeské mykologie). 

V. téņ ĉ.: 393, 453 

5. 37 Terminologie technických a prŧmyslových oborŧ 

691 H R U Ń K A , E.: Názvosloví zábleskového osvětlování 

ve fotografii. - Ĉsfotografie 36, 1985, 186-187, graf 

// Zázn. podle BK-ĈĈ 1985, 15094. 

692 J A N G L, L.: Hornický slovník. Zvláńtní výrazy uņí- 

vané v rŧzných dobách pŗi těņbě a zpracování nerostŧ. 

- Pŗíbram, Komitét sympozia Hornická Pŗíbram ve vědě 

o technice 1986, 126 s. // Zázn. podle Archivního 

ĉas. 1987, 57. 
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693 M I Ń U R E C ,  Z .  - Z A S T Á V K A ,  Z.: Klasifika- 

ce prostorŧ lidových staveb. (Návrh terminologie pro 

popis a zpracování pŧdorysŧ lidových staveb. ) - Ĉeský 

lid 73, 1986, 29-39, tab., pŗíl.; něm. res. 

694 T E C H N I C K Ý  nauĉný slovník. Hlav. red. B. K U - 

T I N O V Á. Díl 7. U-Ņ. - 2., rev. a dopl. vyd. Praha, 

SNTL 1986, 418 s., 750 obr., nákresy, vzorce // Ter- 

minologie. - Díl 6. v. BĈL 1985, ĉ. e76. 

695 V L Ĉ E K ,  J. - J E L Í N E K ,  M . : O ĉeském názvo- 

sloví se zvláńtním zaměŗením k terminologii "netka- 

ných textilií". - Textil 40, 1985, 203-205, 247-249 

// Zázn. podle BK-ĈĈ 1985, 25629, 29113. 

696 W E I N E R ,  V.: K problematice názvŧ a zkratek che- 

mických vláken. - Textil 40, 1985, 291-293 // Zázn. 

podle BK-ĈĈ 1985, 32576. 

5. 38 Terminologie zemědělství, zemědělských a lé- 

kaŗských věd 

697   A N G E R O V Á .  J .  - S Ŧ R A, J.: ABC o nápojích. 

- Praha, Merkur 1986, 245 s., obr. // Mj. termíny 

z oboru vinaŗství, výroby lihovin, piva a nealkoho- 

lických nápojŧ. Slovníĉky odborných výrazŧ, odrŧd a 

druhu nápojŧ. 

V. té2 ĉ.: 836 

5. 39 Terminologie ostatních oborŧ 

698 E N C Y K L O P E D I E  zahraniĉního obchodu. 

Uspoŗ. J. C I N K L, J. FINGL, J. H Á J E K  

aj. Hlavní red. J. J E L í N E K. Odpovědná red. M. 

H E Y D U K O V Á .  - 2 . ,  upr. a dopl. vyd. Praha, 

SNTL- Bratislava, Alfa 1986, 722 s. // Abecední 

výkladový terminologický a pojmový slovník. 

699 K A Ń P A R, J.: Geografická metoda a kartografická 

metoda v historikově práci. (Pŗíspěvek terminologický. ) 

- In: Historická geografie 24 (Praha 1985), 203-218; 

rus. a něm. res. // K termínŧm geografická metoda. 

kartografická metoda, jejich obsahu, významu a vyme- 

zení. 



- 103 - 

700 K O R B E L, V.: Názvy, pojmy, normy..; ? (a vańe ná- 

zory... ?) - Hudební nástroje' (Hradec Králové) 23, 

1986, 46-47 // Výzva k diskusi o vyjasnění a pŗí- 

padném stanovení některých pojmŧ a termínŧ z oblasti 

hudebních nástrojŧ. Diskusní pŗíspěvky: E L S C H E K, 

0.: Majstrovský nástroj - jeho pojem a vlastnosti, v. 

ib. s. 87-ee (termín mistrovský nástroj): S Y R O V Ý , 

V.: Elektronické hudební nástroje, v. ib. s. 88 (termino- 

logická poznámka, dělení a oznaĉení těchto nástrojŧ); 

I R M A N N , K.: K oznaĉení klávesnic a testatur u 

akordeonu, v. ib. s. 126 (terminologie); K R B í L E K, 

A.: Klavírnik. v. ib. s. 164 (k oznaĉování klávesových 

nástrojŧ, termíny piano, pianino, klavír, kŗídlo, klá- 

vesový nástroj); MALÝ, R.: Tak trochu jinak, v. 

iB. s. 165-167 (terminologie hudebních nástrojŧ obecně); 

redakĉní závěr diskuse v ib. na s. 204-205. 

701 P E Ŗ I N A, J.: Hospodáŗský výsledek ĉi výsledek 

hospodaŗení. (Pŗíspěvek k terminologickým otázkám. ) - 

Úĉetnictví 20, 1985, 181-182 // Zázn. podle BK-ĈĈ 

1985,  21819. 

702 S K Á L O V Á , E.: Termíny z. výpoĉetní techniky (pro- 

gramování). - CJŃ 30, 1986/87, ĉ. 3, s. 131-137 

// Úvodní slovo k seznamŧm termínŧ z výpoĉetní techni- 

ky (programování); ĉesko-anglický a anglicko-ĉeský 

seznam termínŧ. 

703 U C H A L O V Á ,  E . : Mezinárodní terminologie oděvŧ 

a jejich souĉástí. - Muzejní a vlastivědná práce 24, 

1986,  37-41 // Na s. 39-41 ukázka systému terminolo- 

gie ņenských oděvŧ v ĉeńtině. 

704 V A C K E K, J.: Some remarks on English loans in 

Czech sports terminology. - In: English in contact 

with their languages (Budapest 1986), 25-49 

// Zézn. podle NovSovLit-ĈSR 1987: 7, 229. 

705   / HOFMATNN, G.: Metrologická pŗíruĉka pro Ĉechy, Mo- 

ravu a Slezsko do zavedení metrické soustavy. - Plzeņ 

1984, 100 s.: v. BĈL 1984, ĉ. 790/ Zpr.: I N D R A , 

B. (B. I. ): Ĉasopis Slezského muzea - série B (Opava) 

35, 1986, 96. - V C N D R U 2 K A, V.: Ĉeský lid 

73, 1986, 56. - /Bez autora/: Ĉs. standardizace 11, 

1986, 486 

V. téņ ĉ.: 157, 397, 651, 672, 693, 697, 920, 1089, 

1114 
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5. 4 Vývoj jazyka 

5. 40 Obecné otázky a celkové práce 

706 / CUŖÍN, F.: Vývoj spisovné ĉeńtiny. - Praha 1985,  

180 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 892/ Ref.: D V O N Ĉ O V Á ,  

J.: Slovenský jazyk a literatúra v ńkole (Bŗetislava) 

32, 1985/86, 220-222 (sloven. ) - M I C H Á L E K .  E. 

NR 69, 1986, 145-150. - S M E T A N O V Á ,  Z.: CJL 

36, 1985/86, ĉ. 6, s. 285-286 

707 / SCHÄFER, F.: Untersuchungen zur Reflexivität im Alt- 

tschechischen. Beginn des Schrifttums bis 1350. - 

Wiesbaden 1982, 220 s.; v. BĈL 1982, ĉ. 899/ Ref.: 

P R E S S , J. I.: The Slavonic and East European Re- 

view (London) 63/64, 1985, 572-574 (zázn. podle BL 

1985, 10993). - Ń T Í C H A .  F . : LF 109, 1986, 

239-242 

V. téņ ĉ.: 565 

5. 41 Jednotlivé období, osobnosti, díla 

708 B U R I A N, I.: Rokycanove postila. - Kŗestenská 

revue 53, 1986, 213-216  // Ĉeské postila Jane ROKY- 

CANY, nově objevený text z r. 1581 v Budapesti (Sze- 

chényho knihovna, sign. Folio sl8v. 8); opis tohoto 

textu z r. 1671 ve fondu SK ĈSR v Preze, sign. XVII 

C 33. Textové odchylky obou exempláŗŧ, srovnání. 

709 C Y B U L S K I ,  M.: Bohemizmy ortograficzne w dru- 

giej i trzeciej częřci "Psałterza floriańskiego". - 

Rozprawy Komisji Językowej (Łódź) 32, 1986, '45-52 

// Psalterz floriański łacinsko-polsko-niemiecki, 

15. stol. - rozbor jeho pravopisu, vyĉíslení ortogre- 

fických bohemismŧ na základě srovnání s pravopisem 

staroĉeských ņaltáŗŧ Wittemberského, Klementinského, 

Poděbradského a Kapitulního. 

710 D O K O U P I L, V.: Pŗedlohy Konáĉových Kníņek 

srdeĉných. - LF 109, 1986, 175-182; něm. res. 

// Mikuláń KONÁĈ z Hodińkova a jeho tiskaŗská ĉin- 

nost; objev latinské i ĉeské pŗedlohy jeho tisku 

"Poĉínají se kníņky, kteréņ slovú Srdeĉné kníņky 

o ĉtyŗech posledních budúcích věcech... " z r. 1521. 



- 105 - 

711 H U B Á Ĉ E K ,  J.: Ĉeská pedagogické terminologie 

J. A. KOMENSKÉHO. - Rozpravy ĈSAV, ŗ. spoleĉen. věd, roĉ. 

96, seń. 3. Praha, Academia 1986, 76 s.; rus. a něm. 

res. // Pedagogická terminologie podle sémentických 

skupin; charakteristika terminologie; slovotvorné pro- 

stŗedky Komenského ĉeské pedagogické terminologie. 

712 H U B Á Ĉ E K ,  J.: Nad trojím zněním KOMENSKÉHO La- 

byrintu. - LF 109, 1986, 18-23 // Trojí znění díla 

z autorovy ruky: rukopis, l. vyd. z r. 1631, 2. vyd. 

z r. 1663; změny prostŗedkŧ syntaktických, v poŗádku 

slov, v rytmu a slovníku. 

713 J A K O B S O N , R.: Iz razyskanij nad staroĉeńskimi 

glossami v srednevekovych evrejskich pamjatnikach. - 

In: Sla'vica Hierosolymitana 7 (Jerusalem 1985), 45-46 

// Zázn. podle BL 1985, 10974. 

714 M O L N Á R ,  A . :  L e  "Gentil Tisserand" tchĉque 

(Tkadleĉek) aurait-il été vaudois? - Communio viato- 

rum (Praha) 29, 1986, 215-221 // Valdenské prvky 

v stĉ. Tkadleĉkovi. 

715 M U R P H Y , D.: Slovo k staroĉeským Satirám o ŗe- 

meslnících. - ĈLit 34, 1986, 168-170 // Z angl. orig. 

pŗeloņil M. C A L D A. - Vychází z edice J. HRABÁKA 

"Staroĉeské satiry Hradeckého rukopisu a Smilovy ńko- 

ly", Preha, Academia 1962 (Památky staré literatury 

ĉeské, sv. 25), e. 22-24; postŗehy a poznámky k Hrabá- 

kovu rozboru uvedených satir; kompozice textu. 

716 O R Ł O Ř, T. Z.: Rękopis czeski Prosba za milost. - 

Slavie 55, 19e6, 393-396 // Modlitební kniha "Pros- 

ba za milost k vyplnění povinnosti svého stavu" v tzv,. 

berlínekém depozitu odd. rukopisŧ Biblioteki Jagielloń- 

skiej v Krakově, sign. Ms. Slav. Oct. 7; popis rukopisu, 

jazykový rozbor, bliņńí urĉení; autorem je pravděpo- 

dobně Jozef HLOZEK z Koŗence na konci 17. století. 

717 P R A Ņ Á  K, E.: DALIMIL a Jetŗich Berúnský. - ĈLit 

34, 1986) 408-413; něm. ros. // Staroĉeské verńova- 

ná skladba O Jetŗichovi Berúnském, nazývaná téņ Malá 

rŧņová zahrada, asi z 2. pol. 14. stol., dochována 

v pozdním opisu v tzv. sborníku hraběte Baworowského 

z r. 1472, edice E. PETRŦ v souboru Rytíŗské srdce ma- 

jíce v r. 1984; pŗekvapivé textové shody s Dalimilem, 

některé rysy pŗíbuzné stĉ. Alexandreidě; rozbor; hy- 

potéza o starńím pŧvodu skladby a její ĉasové blíz- 

kosti s Alexandreidou. 

718 V E L T R U S K Y , J. F.: A Sacred Farce from Medie- 

val Bohemia: Mastiĉkáŗ. - Michigan Studies in the Hu- 

manities, 6. Ann Arbor, Horace H. Rackham School of 
Graduate Studies, University of Michigan 1985, IX + 

396 s. // Kniha srovnává dochované rukopisy Mastiĉ- 

káŗe a srovnává památku se soudobými latinskými veli- 
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konoĉními mysterii a hrami; rozbor jazykové stránky 

památky zaloņen na sémiotické koncepci. - Zázn. podle 

Ďas« The Modem Language Review 82, 1987, 540. 

719   V I N T R, J.: Ņaltáŗ muzejní se staroĉeskými glosami. 

Edice a problém vzniku. - In: Litterae slevicae medii 

aevi (München 1985), 401-424; něm. res. // latinský 

konvolut XIV D 13 KNM Praze se staroĉeskými glosami 

(popsán A. PATEROU v ĈĈM 1879); struĉný úvod; na s. 4O3- 

-417 edice glos podle folií v poŗadí originálu; a. pŗi 

vysvětlení vzniku glos vychází z jejich filologického 

rozboru a urĉení vztahu k latinskému originálu ņaltáŗe. 

720 / KOPECKÝ, M.: Pokrokové tendence v ĉeské literetuŗe 

od konce husitství do Bílé hory. - Brno 1979, 204 s.; 

v. BCL 1979, ĉ. 989/ Ref.: N I E D Z I E L A ,  Z.: 

Pamiętnik Słowiański (Wrocław etc. ) 33, 1983 (1986), 

265-266 (pol. ) ■ 

721 / KUĈERA, K.: Jazyk ĉeských spisŧ J. A. KOMENSKÉHO. - 

Praha 1983, 131 s.; v. BCL 1963, ĉ. 889/ Ref.: 

K L O S O V Á, M.: Studia Comeniana et historica 

(Uherský Brod) 16, 1986, ĉ. 32, s. 134-136 

722 / TICHÁ, Z.: Cesta starńí ĉeské literatury. - Prahe 

1984, 295 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 807/  Zpr.: B Í L E K ,  

J.: Výběr z prací ĉlenŧ Historického klubu... v Ĉes. 

Budějovicích 23, 1986, 69. - B O U B Í K ,  J. (J. Bo. ): 

CsĈH 34, 1986, 597. - M A C K Ŧ, L.: Komenský 111, 

1986/87, ĉ. l, s. 62-63. - Ń Ť A S T N Ý ,  R.: Literár- 

ní měsíĉník 15, 1986, ĉ. 3, s. 132 

723 / ULBRICH, R.: Der alttschechische "Tkadleĉek" und 

die anderen "Weber". Waldenserliteratur in Böhmen 

am 1400. - Berlin 1980, 167 s.; v. BĈL 1980, Ĉ. 900/ 

Ref.: S C H A M S C H U L A ,  W . : Bohemia (München) 

24, 1983, 193-198 (něm. ) - T R O S T, P.: GÖttin- 

gische Gelehrte Nachrichten 234, 1982, 108-111 (zézn. 

podle PhilPrag 30, 1987, 151 - bibl. P. Trosta) 

724 / UIBRICH, R.: Tkadleĉek und Ackermann. Waldenser Li- 

teratur, Humanismus, Theologie und Politik um 1400 

in Böhmen. - Berlin 1985, 227 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 913/ 

Ref.: T R O S T, P.: Göttingische Gelehrte Nach- 

richten 238, 1986, 67-69 (zézn. podle PhilPrag 30, 

1987, 153 - bibl. P. Trosta) 

V. téņ 6.: 758, 760-762, 765 
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5. 42 Materiál pro studium vývoje ĉeńtiny a jeho edice 

725 Ĉ E S K É  humanistické drama. Texty vybral, ediĉně 

pŗipravil, pŗedmluvu napsal, poznámkami, vysvětlivkami 

a slovníĉkem opatŗil a obrazovou pŗílohu sestavil M. 

K O P E C K Ý .  - Ņivá díla minulosti, sv. 104. Praha, 

Odeon 1986, 374 s., obr. pŗíl. // Edice dramatických 

děl ĉeské renesance: Mikuláń K O N Á Ĉ z Hodińkova 

(kol 1480 - 1546): Hra pěknejch pŗipomínek; Tragedie 

neb Hra ņebraĉí - Jan Z A H R O B S K Y  z Těńínu 

(kol 1523 - pŗed 1589): Héli, komedia nová ĉeské - 

Simon L O M N I C K Y  z Budĉe (1552 - po 1622): 

Komedia aneb Hra kratiĉká: Selský masopust - Tobiáń 

M O U Ŗ E N Í N  z Litomyńle (zamŗ. po r. 1625): Histo- 

ria kratochvilná o jednom selském pacholku; Vejstupný 

syn; Helluo a Judaeus; Polapené nevěra; Dialogi veria- 

rum personarum. - Vydavatelské poznámky, vysvětlivky, 

slovníĉek. 

726 KOMU ņenu svou poruĉiti a Jiné kratochvilné roz- 
právky. K vydání pŗipravil e úvod napsal M. K O P E C -  

KÝ. - Brno, Blok 1986, 286 s. // Edice ĉeského 

pŗekladu německého spisu Heinricha S T E I N H Ö W -  

L A a Sebestiana B R A N T A; pŗeklad poŗídil huma- 

nistický vzdělanec Jan Akron A L B Í N  Vrchbělský, 

vydán posmrtně r. 1557 v Prostějově u Jana GÜNTHERA. 

Obsahuje 175 pŗíběhŧ. - Ref.: S L O M E K, J.: 

Tvorba (Praha) 1986, 10. S. 

727 K O S T L Á N .  A .  - L E D V I N K A ,  V. - PE- 

ŃEK, J.: Zemský prubíŗ Pavel GRIEMILLER z Tŗebska. 

Pŗíspěvek k poznání ekonomické a kulturní aktivity 

obyvatel praņských měst ve druhé polovině 16. století. 
- In: Praņský sborník historický 19 (Praha 1986), 

103-139; něm. res. // Edice inventáŗe pozŧstalosti 

Pavla Griemillera z 12. 5. 1593 z rukopisu AMP 1173, 

fol. 261v-263v, ĉesky psaného; v. E. 132-136. 

728 M I C H N A  z Otradovic, Adam Václav: Básnické dí- 

lo. K vydání pŗipravil, rejstŗíky a poznámkami opa- 

tŗil a pŗedmluvu napsal A. 5 K A R K A. Abecední 

seznam písní a rejstŗíky pro toto vyd. upravil a de- 

dikaci Ĉeské mariánské muziky z latiny pŗeloņil M. 

S T E I N E R .  -  2. vyd. Ņivé díle minulosti, sv. 

100. Praha, Odeon 1985, 426 s. Ref.: B Í L E K ,  

J.: Výběr z prací ĉlenŧ Historického klubu... 

v Ces. Budějovicích 23, 1986, 70-71. - P O D L E -  

Ń Á K. J.: JSH 55, 1986. 108-109. -. ŃIMÁN - 

K O V Á, E.: ĈsĈH 34, 1986, 604. - Ń Ť A S T N Ý ,  

R.: Literární měsíĉník 15, 1986, ĉ. 6, s. 128-129 
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729 M I C H N A  z Otradovic, Adam Václav: Loutna ĉeská. 

K vydání pŗiprevil M. H O R Y N A. Studii napsal a 

bibliografii sestavil J. H Ŧ L E K. - Ĉeské Budějo- 

vice, Státní vědecké knihovna - Jihoĉeské nakladatel- 

ství 1984, nestránkované faksimile + 65 s. textu; rus. 

a něm. res. // Faksimilované vydání a transkripce po- 

dle unikátního výtisku pŧvodního vydání z roku 1653 ve 

fondu Muzea husitského revoluĉního hnutí v Táboŗe, pra- 

covińtě Soběslsv. - Studie "Michnova Loutna ĉeská zná- 

má i neznámá" (s. 1-17) J. H Ŧ L K A  pŗináńí historii 

bádání o Loutně ĉeské a ŗadu jazykových a musikologi- 

ckých poznámek o díle- Zpr.: B í L E K, J.: Výběr 

z prací ĉlenŧ Historického klubu... v Ĉes. Budějovicích 

23, 1986, 67. - D A N í K, P.: Lidová demokracie 

(Praha) 1986, ĉ. 38 (14. 2. ), s. 5. - P O D L E S Á K ,  

J.: JSH 55, 1986, 109-110 

730 P A C N E R O V Á ,  L.: Staroĉeské hlaholské zlomky. 

Kritické vydání. -- Rozpravy ĈSAV, roĉ. 96, 1986 - ŗ. 

spoleĉenských věd, seń. 4. Praha, Academia 1986, 132 s. 

// Edice staroĉeských biblických zlomkŧ psaných hlahol- 

ským písmem, vzniklých koncem 14. a poĉ. l5. stol. v kláń- 

teŗe Na Slovanech. 

731 S T R N A D, J.: Záznamy jindŗichohradeckého kupce 

v kalendáŗi minucí pro rok 1621. - Výběr z prací ĉle- 

nŧ Historického klubu... v Ĉes. Budějovicích 23, 1986, 

94-108 // Ĉesky psané zápisy neznámého kupce v Jin- 

dŗichově Hradci, psány ńvabachem vypsanou rukou; cenný 

doklad dobového jazyka městské vrstvy; edice zápisŧ na 

s. 95-1O4. 

732 Ń M A H E L, F.: Praņské povstání 1483. - In: Praņský 

sborník historický 19 (Praha 1986), 35-102; něm. res. 

// Pŗíloha B: Zápis o jednotě obcí tŗí praņských měst 

z 6. ŗíjna 1483, s. 94-99, edice ĉesky psaného dokumentu. 

733 V I N T R, J.: Die älteste tschechische Psalterűber- 

setzung. Kritische Edition des glossierten Museumpsal- 

ters (aus den Jahren 1300-1310), des Museumspsalter- 

fragments (1310-1330), der Brünner Psalterfragmente 

(1320-1340), des Wittenberger Psalters (1350-1360), 

des Psalters der Dresdner Bibel (1365-1380). - Öster- 

reichische Akademie der Wissenschaften, philosophisch- 

-historische Klasse, Sitzungsberichte, 474. Band. Wien, 

Verlag der österreichischen Akademie der Wissenschaf- 

ten 1986, 294 s., 6 obr. pŗíl. // Úvod: dosavadní vě- 

domosti o stĉ. ņaltáŗi, kodikologická charakteristika a 

starńí edice, pravopisné problematika, struĉná lingvi- 

stická charakteristika, pŗedloha, filiace rukopisŧ, 

ediĉní poznámky, zkratky a synopse vydávaných rukopi- 

sŧ ņaltáŗe. Vlastní edice na' s. 53-288. 
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734   VOIT, P.: Nové pohledy na verSovanou skladbu Roz- 

mlouvání ĉlověka se Smrtí. - LF 109, 1986, 166-174 

// Starńí verńovaná skladba ĉasově kladena okolo r. 

1500, dochována pouze v tińtěné podobě z r. 1507, 

unikátní výtisk v KNM, sign. 25 E 2 je defektní; nově 

objevený 6tsrý tisk v Bratislavě (Ústŗedná kniņnica 

SAV) obsahuje tuto skladbu v úplnosti, ale v odlińném 

znění; srovnání obou prvotiskŧ, kladeny do dílny lito- 

myńlského tiskaŗe Pavla OLIVETSKÉHO; edice ĉtyŗ pasá- 

ņí z bratislavského Rozmlouvání, které jsou proti 

muzejnímu exempláŗi úplné, na s. 171-174. 

735 / BŖEŅAN, V.: Ņivoty posledních Roņmberkŧ. Ed. J. PÁ- 

NEK. - Praha 1985, 905 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 920/ Zpr.: 

B í L E K, J.: Výběr z prací ĉlenŧ Historického klu- 

bu... v Ĉes. Budějovicích 23, 1986, 151. - fp: Věda a 

ņivot (Brno) 31, 1986, 523-524. - H L A V A Ĉ E K ,  I.: 

Archívní ĉasopis 36, 1986, 178-179. - R E J C H R T O -  

V Á, N.: Communio viatorum (Praha) 29, 1986, 176-177 

(něm. ) - V Á L K A, J.: VVM 38, 1986, 230-231. - 

-Viĉ-: Historický ĉasopis (Bŗetislave) 34, 1986, 779- 

-780 (sloven. ) 

736 / Die Hohenfurther Liederhendechrift (H 42) von 1410. 

Facs. Ausgabe von H. ROTHE. - Köln-Wien 1984, 440 s.; 

v. BĈL 1984, ĉ. 819/ Ref.: P E T R Ŧ, E.: Studia 

Comeniana et historica (Uherský Brod) 16, 1986, ĉ. 31, 

s. 129-130 

737 / Magistŗi Iohannis HUS Opera omnia. Tomus IV. Opera 

bohemica minora - Drobné spisy ĉeské. - Praha 1985, 

OO s.; v. BĈL 1985, ĉ. 924/ Ref.: E R Ń I L, J.: 

sĈH 34, 1986, 599-600. - H R A B Á K .  J . : LF 109, 

1986, 251-252. - R E J C H R T O V Á ,  N . : Communio 

viatorum (Praha) 28, 1985, 246-248 (něm. ) - 

V I N T R, J.: V/iener Slavietisches Jahrbuch 32, 

1986, 165-166 (něm. ) 

738 / Kronika sedmi mudrcŧ. Vyd. J. KOLÁR. - Praha 1985, 

140 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 926/ Ref.: K O P E C K Ý , 

M.: Studia Comeniana et historica (Uherský Brod) 

16, 1986, „ĉ. 32, s. 145-146. - K O S T L Á N ,  A .  

(A. K. ): ĈsĈH 34, 1986, 433-434 

739 / LODERECKER, P.: Dictionarium septem diversarum lin- 

guarum. Prag 1605. Ed. bv A. MĚŃŤAN. - Freiburg i. Br. 

1984, XXV + 318 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 824/ Zpr.: 

S A L Z M A N N ,  Z . : language (Beltimore) 62, 1986, 

219 (angl. ) 

740 / Rytíŗské srdce majíce. Ĉeské rytíŗská epika 14. sto- 

letí. Vyd. D. MAREĈKOVÁ a E. PETRŦ. - Praha 1984, 356 

s.; v. BĈL 1984, ĉ. 828/ Ref.: H O Ń H A, J.: 

ĈLit 34, 1986, 162-167 
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741 / SKÁIA ze Zhoŗe, P.: Historie ĉeské. Od defenestrace 

k Bílé hoŗe. - Praha 1984, 450 s.; v. BCL 1984, ĉ. 829/ 

Ref.: B A L C Á R E K ,  P.: ĈMM 105, 1986, 130-132. 

- R E J C H R T O V Á ,  N . : Communio viatorum (Pra- 

ha) 28, 1985, 83-85 (engl. ) - Ń Ť A S T N Ý ,  R.: 

Literární měsíĉník 15, 1986, ĉ. l, s. 133-134 

742 / SKÝBOVÁ, A.: Listy bílé paní roņmberské. - Praha 

1985, 126 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 928/ Zpr.: B Í L E K ,  

J.: Výběr z prací ĉlenŧ Historického klubu... v Ĉes. 

udějovicích 23, 1986, 71. - B E R N Á T, L. (Li. B. ): 

ĈsĈH 34, 1986, 601. - J A N E Ĉ K O V Á ,  M . : JSH 

55, 1986, 107-108 

743 / Staroĉeské Bible dráņďanské a olomoucké s ĉástmi 

Bible litoměŗicko-tŗeboņské. II. Epińtoly, Skutky 

apońtolské, Apokalypsa. - Praha 1985, 437 s.; v. BĈL 

1985,  Ĉ. 929/ Ref.: KOMO R O V Á ,  K.: Histo- 

rický ĉesopis (Bratislava) 34, 1986, 619 (sloven. ) - 

S K U T I L, J.: VVM 38, 1986, 356-357. - 

V I N T R, J.: Wiener Slsvistisches Jehrbuch 32, 

1986,  179-180 (něm. ) 

744 / z ŅEROTÍNA, K. st.: Z korespondence. Uspoŗ. N. REJ- 

CHRTOVÁ. - Praha 19E2, 460 s.; v. BĈL 1982, ĉ. 943/ 

Zpr.: B E R N Á T, L.: VVM 38, 1986, 98-99 

V. téņ ĉ.: 309, 719, 752, 1301 

5. 43 Varia 

745 B O H A T C O V Á, M.: Otázky nad publikaĉní ĉin- 

ností praņských SEVERINU. - LF 109, 1986, 97-115; 

něm. res. // Tŗi generace tiskaŗŧ v 1. 1488-1515. - 

Pŗíloha: Seznam tiskŧ severinského okruhu, s. 108- 

-114 (83 poloņek). 

746 G E B A U E R , J.: Několik slov o ŃTÍTNÉM, jeņ pŗi 

slavnostním uvedení v úŗad rektorský na c. k. ĉeské 

universitě Karlo-Ferdinandově dne 25. listopadu 1899 

romluvil J. Gebauer. - In: T. Sylleba, Jan Gebauer 

Praha 1986), 332-341  // Pŗetisk z LF 27, 1900, 

101-109. 

747 H L A V Á Ĉ E K ,  I.: DALIMIL, sog. - In: Lexicon 

des Mittelalters, Band 3 (München 1986), sl. 441-442 

// Slovníkové heslo. 

p 
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748 J U R O K, J.: Neznámý rukopis doby pobělohorské. 

Studie k problematice politického zápasu panstva, ry- 

tíŗstva a panovníka o zemský soud v Ĉechách během XV. 

stol. - In: Právněhistorické studie 27 (Praha 1986), 

27-56, mp. // Kodikologický a historický rozbor ru- 

kopisu vyńehradské kapituly, sign. Kvń. 374, ĉeské pa- 

mátky právní z poĉátku 20. let 16. stol., obsahující 

jednak Práva zemské ĉeské Ondŗeje z Dubé, jednak Kni- 

hu Roņmberskou, právní sbírku Rád práva zemského a 
skupinu královských listin a majestátŧ a první skupi- 

nu výpisŧ ze zemských desek (ĉásteĉně latinských). 

749 K L A S O V Í ,  M.: Slabikáŗe ĉeské. - Zlatý máj 30, 

1986, 529-536, 582-590 // Informativní ĉlánek 

o nejsťarńích ĉeských slabikáŗích od prvního z r. 

1547 do 18. století; pŗehled slabikáŗŧ 19. století a 

poĉátku 20. století. 

750 K O L Á R, J.: K textologii a souĉasné ediĉní pro- 

blemetice starńí ĉeské literatury. - ĈLit 34, 1986, 

49-56 // K historii vydávání a názorŧ ne vydávání 

staroĉeských památek; obecnějńí úvahy o textologickém 

a editorském pŗístupu k dílŧm staré literatury dnes 

a v budoucnu; vychází z pozic literéní historie. 

751 K O L Á R , J.: KOMENSKÉHO Labyrint a Moudrost sta- 

rých Ĉechŧ. - Studie Comeniana et historica (Uherský 

Brod) 16, 1986, ĉ. 31, s. 41-49; něm. res. // Vzteh. 

Labyrintu a rukopisné sbírky pŗísloví, redigované a 

doplņované Komenským, z hlediska některých obdobných 

úsloví, obratŧ a slovních spojení; souvislost mŧņe 

slouņit jako podklad pro studie o proverbiálních 

prvcích v Komenského umělecké próze. 

752 K O L Á R, J.: Z paralel a pŗíbuzností KOMENSKÉHO 

Labyrintu: Tabula Cebatis. - Studia Comeniana et 

historia (Uherský Brod) 16, 1986, ĉ. 32, s. 49-76; 

něm. res. // Na s. 59-71 edice obrozeneckého pŗekla- 

du antického díla Tabula Cebetis, pŗeloņil Václav 

K A R A F I Á T ;  edice podle exempláŗe SK ĈSR v Pra- 

ze, sign. 54 G 327, tres. Cg 129 (z r. 1824). Doklad 

dobového jazyka. 

753 K O L D A, V.: Epigraf ické památky města Trhových 

Svinŧ. - In: Archivum Trebonense ´86 (Tŗeboņ 1986), 

148-161 // Rozbor nápisŧ v trhovosvinském kostele 

P. Marie a dalńích epigrafických památek v městě 

vzniklých pŗed r. l800. 

754 S C H A M A SCH U L A ,  W.: Zur Genese der alttsche- 

chischen Ständesatire der Königgrätzer Handschrift. 

- In: Studia Slavics in hon. viri doctissimi Olexa 

Horbatsch, Teil 4. Beitrage zur west- und sudslevi- 

schen Philologie (München 1983), 129-141 // Zázn. 

podle ĉas. Bohemia (München) 24, 1983, 475. 
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755 S K U T I L, J.: Staroĉeské biblické texty v novodo- 

bých edicích. - In: Z kralické tvrze 13 (Kralice nad 

Oslavou 19e6), 23-43 // Zázn. podle WM 39, 1987, 

352 (bibl. 315). 

756 Ń A L A N D A ,  B . : Písņový sborník ovĉácké rodiny 

VOINÝCH. - Ĉeský lid 73, 1986, 23-29; něm. res. 

// Rozbor rukopisného zpěvníku rodiny Volných(asi 

z let 169O-171O)z hlediske pŧvodu uvedených písní. 

757 Ń K A R K A, A.: Básnická legenda v literatuŗe ĉes- 

kého stŗedověku. - In: A. Ń., Pŧl tisíciletí ĉeského 

písemnictví (Prahe 1986), 123-129 // Pŗetisk úvodu 

k souboru Dvě legendy z doby Karlovy, Praha 1959. 

758 ń K A R K A, A.: KOMENSKÝ jako hymnograf a jeho mí- 

sto v dějinách ĉeské duchovní písně. - In: A. Ń., Pil 

tisíciletí ĉeského písemnictví (Praha 1986), 303-334 

// Pŗetisk úvodu k edici: J. A. KOMENSKÝ, Duchovní pís- 

ně, Praha 1952, 7-43. - Zde na s. 328-331 o jazykové a 

versologické stránce duchovních písní Komenského. 

759 ņ K A R K A, A.: Literatura bez autorŧ a bez genera- 

cí. Někollk poznámek o problematice staroĉeského pí- 

seitnictví. - In: A. Ń., Pŧl tisíciletí ĉeského písem- 

nictví (Praha 1986), 7-12 // Pŗetisk z LF 72, 1948. 

760 2 K A R K A, A.: Nejstarńí ĉeské duchovní lyrika. - 

In: A Ń., Pŧl tisíciletí ĉeského písemnictví (Praha 

1986), 13-47 // Pŗetisk Úvodu k edici Nejstarńí 

ĉeská duchovní lyrika, Praha 1949. 

761 Ń K A R K A, A.: Novost básnického umění Adama MICH- 

NY z Otradovic. K problematice hodnocení ĉeského li- 

terárního baroka. - In: A. Ń., Pŧl tisíciletí ĉeského 

písemnictví (Praha 1986), 335-358 // Pŗetisk ze 

Slavica Pragensia 9, 1967, 145-168; hojné zmínky a 

poznámky k jazykové stránce Michnovy tvorby. 

762 2 K A R K A, A.: Pŧl tisíciletí ĉeského písemnictví. 

Výbor uspoŗádal, k vyd. pŗipravil, ediĉní poznámku a 

doslov napsal a rejstŗíky zpracoval J. L E H Á R .  -  

Praha, Odeon 1986, 502 s. //Výbor ze studií A. Skar- 

ky soustŗeďuje práce větńinou rozptýlené v ĉasopisech, 

sbornících a edicích a týkající se starńí ĉeské lite- 

ratury; analyticky rozepsány práce dotýkající se i ja- 

zykové stránky staroĉeských literárních děl (v. zde ĉ. 

757-761, 763-765). 

763 2 K A R K A, A.: Význam Dekretu kutnohorského pro 

rozvoj ĉeského jazyka a písemnictví. - In: A. Ń., Pŧl 

tisíciletí ĉeského písemnictví (Praha 1986), 149-163 

// Pŗetisk z AUC-Philosophica et historice 2, 1959, 

II. Vědecké konference o významu Dekretu kutnohorské- 

ho, s. 41-54. 
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764 5 K A R K A ,  A . :  Z  problematiky ĉeského gotického 

básnictví. Verńovaná mystická homilie Pláĉ Marie Magda- 

leny z Hradeckého rukopisu. - In: A. Ń., Pŧl tisíciletí 

ĉeského písemnictví (Praha 1986), 48-122  // Pŗetisk 

z ĈCH 48/49, 1947/48. Mj. k dataci Pláĉe podle rozboru 

Jeho jazyka, pŗedloha a vztah k ní; Pláĉ jako útvar 

planktu; verńovaná kázání v nańem písemnictví. 

765 2 K A R K A, A.: Ņivot svaté Kateŗiny. - In: A. Ń.. 

Pŧl tisíciletí ĉeského písemnictví (Praha 1986), 130- 

-148 // Pŗetisk úvodu k edici Ņivota sv. Kateŗiny 

v souboru Dvě legendy z doby Karlovy, Praha 1959; 

hojně poznámek k jazykové výstavbě památky. 

766 T R O S T, P.: Die alttschechischen "Olmützer Er- 

zählungen". - In: Litterae Slavicae Medii Aevi (Mün- 

chen 1985), 351-361 //Rozbor, okolnosti vzniku, 

myńlenkový obsah, vztahy tzv. Olomouckých povídek, 

tj. 25 krátkých vyprávění dochovaných v kodexu z r. 

1482 v olomoucké univerzitní knihovně. Povídky vydal 

r. 1958 E. PETRO. 

767 T R O S T , P.: Drei Anmerkungen zur alttschechischen 

Literatur. - Wiener Slavistischee Jahrbuch 32, 1986, 

71-76 // 1. Rozmlouvání ĉlověka se Smrtí (motivický 

rozbor, textové poznámky). - 2. Abermals zum Tkedleĉek 

(evropské motivy ĉlověka a smrti a ĉlověka a neńtěstí). 

- 3. Nochmals zum Ostrower Lied (výraz Slovo jako po- 

jmenování Krista). 

768 T Ŗ Í  K A, J.: Starńí ĉeské mírová literatura. - 

FilSt 15, 1986, 5-28; lat., ĉes., rus. a něm. res. 

// Temata a motivy míru a odmítání války ve staré 

ĉeské literatuŗe od Alexandreidy po literaturu ba- 

rokní; ŗada textových ukázek. 

769 T Ŗ Í Ń K A, J.: Starńí praņská literatura a její 

dědictví. - FilSt 15, 1986, 29-55; lat., ĉes., rus. 

a něm. res. // Starńí praņská literatura v pojetí 

autora = latinskoĉeský paralelismus literatury, sty- 

lu a jazyka i rozvitost projevŧ rétorických a muzi- 

kélních. - Kapitoly: Stŗedověké praņské ņánry a ano- 

nyma (fundace, svobodná umění a literatura, kronika 

praņské univerzity po r. 1427). - Novodobí praņńtí 

autoŗi (B. BAIBÍN, M. A. VOIGT, F. F. PROCHÁZKA, S. VYDRA, 

F. RYŃÁNEK a jeho ediĉní ĉinnosti v oblasti staroĉes- 

ké literatury). 

770 U R B Á N K O V Á ,  E.: Prameny a literatura k poĉát- 

kŧm ĉeského knihtisku. Sv. I, 2. Texty 19. -20. stol. - 

Praha, SK ĈSR 1986. s. 341-673  // Edice textŧ vztahu- 

jících se k poĉátkŧm knihtisku a k popisu ĉeských pr- 

votiskŧ; svazek zahrnuje texty z pramenŧ 19. a 20. 

stol. - Sv. I, 1 v. BCL 1984, ĉ. 857. - Ref.: J A - 

V O R S K Ý, J.: ĈMM 105, 1986, 345-346 (v. téņ ĉ. 



- 114 - 

774). - P E Ń E K, J. (J. Peń. ): ĈsĈH 34, 1986, 602- 

-603 (v. téņ ĉ. 774) 

771   U R B Á N K O V Á ,  E.: Prameny a literatura k poĉátkŧm 

ĉeského knihtisku. Sv. II. Poznámky a rejstŗíky. - Praha, 

SK CSR 1986, 335 e. (rozmn. )  //Poznámky k textŧm vy- 

daným ve svazku I (v. BĈL 1984, ĉ. 857 a zde ĉ. 770); ŗa- 

da informací k dochovaným prvotiskŧm; pŗehled prvotiskŧ 

ĉeského pŧvodu (v. s. 247-250); rejstŗíky. - Ref.: J A - 

V O R S K Ý, J.: ĈMLI 105, 1986, 345-346 (v. téņ ĉ. 

774). - P E Ń E K, J. (J. Peń. ): CsĈH 34, 1986, 602- 

-603 (v. téņ ĉ. 774) 

772 / PETRŦ, E.: Vzruńující skuteĉnost. Fakta a fantazie 

ve stŗedověké a humanistické literatuŗe. - Ostrava 

1984, 193 s.; v. BĈL 19e4, ĉ. 852/ Ref.: H R A - 

B Á K, J. ! LF 109, 1986, 60-61. - S T Á D N Í K O -  

V Á, M.: ĈLit 34, 1986, 179-180 

773 / SPUNAR, P.: Repertorium auctorum Bohemorum proventum 

idearum post Universitstem Pragensem conditam illus- 

trans. - Wroclaw 1985. 780 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 963/ 

Ref.: S P Ě V Á C E K ,  J. (J. S. ): ĈsĈH 34, 1986, 

432-433. - V I D M A N O V Á .  A . : LF 109, 1986, 

237-239 

774 / URBÁNKOVÁ, E.: Prameny a literatura k poĉátkŧm ĉes- 

kého knihtisku. Sv. I, 1. - Preha 1984, 340 s.: v. BCL 

1984, ĉ. 857/ Ref.: J A V O R S K Y, J.: ĈMM 105, 

1986, 345-346 (v. téņ C77O, 771). - P E ń E K, J. 

(J. Peń. ): CsĈH 34, 1986, 602-603 (v. téņ ĉ. 770, 771). 

- Ń I N D E L Á Ŗ ,  K.: Knihovnictví a bibliografie 

1986, ĉ. 1, s. 11-12 

775 / VOIT, P.: Pŗíspěvky ke knihopisu. Sv. l. Rejstŗík au- 

torŧ, pŗekladatelŧ a editorŧ. - Sv. 2. Rejstŗík anonym- 

ních záhlaví. - Sv. 3. Rejstŗík názvový. - Praha 1985, 

298 + 227 + 210 s.; v. BCL 1585, ĉ. 966/ Ref.: JA- 

V C R S K Ý, J.: ĈMM 105, 1986, 344-345. - KO- 

LÁR, J.: ĈLit 34, 1986, 478-480. - P E ń E K, J. 

(J. Peń. ): ĈsĈH 34, 1986, 779. - Ń I N D E L  ÁR, K.: 

Knihovnictví a bibliografie 1986, ĉ. 5, s. 93-94 

V. téņ ĉ.: 489, 1166, 1182, 1185 
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5. 5 Dialektologie 

5. 50 Obecné otázky a celkové práce 

776 B A C H M A N N Q V Á .  J . : K výzkumu a popisu náŗeĉní 

frazeologie. - NŖ 69* 1986, 1-5 // Stanoveny některé 

obecné zásady pro výzkum a popis náŗeĉní frazeologie; 

pojem frazém a jeho pojetí, ĉlenění frezémŧ, specifické 

rysy; systematický popis a klasifikace materiálu jako 

pŗedpoklad konfrontace jednotí. náŗeĉních oblastí a po- 

rovnání néŗeĉní frazeologie se spisovnou; materiál z Pod- 

krkonońí. 

777 H L A V S O V Á ,  J.: Lidová terminologie v systému le- 

xikální zásoby» - NR 69, 1986, 225-233 // Ĉeńtina - 

slovní zásoba, lidový jazyk a jeho slovní zásoba, lido- 

vé olovni zásoba e terminologie; vymezení lidové termi- 

nologie; k terminologii lidové výroby. 

778 H L A V S O V Á .  J . : Některé zvláńtnosti lidové termi- 

nologie. - In: Dialektologický zborník 2 (Preńov 1986), 
31-45; rus. a něm. res. // lidová terminologie jako 

souĉást tradiĉního teritoriálního dialektu podléhá 

jeho systémovým změnám; problém míry terminologizace; 

poņadavek termínové jednoznaĉnosti; expresívní e so- 

ciální zabarvení lidové terminologie, její dvojí funk- 

ĉní vyuņití. 

V. téņ ĉ.: 154, 164, 165, 548 

5. 51 Jednotlivá náŗeĉí 

779 B A C H M A N N O V Á .  J . : Postavení skláŗské termi- 

nologie v systému lexikální zásoby xe severního Ņe- 

leznobrodska. - NŖ 69, 1986, 242-246 // Oblast ĉes- 

kých náŗeĉích v Podkrkonońí; pŧvod a charakter skláŗ- 

ské terminologie. 

780 D A V I D O V Á ,  D.: Konverzaĉní mluva stŗední genera- 

ce města Havíŗova (uvedení do problematiky). - SbPF 

Ostrava D-23, 1986, 3-15; rus. s angl. res. // Vý- 

sledky autorĉina výzkumu s r. 1971; hodnocení základních 

pojmŧ běņně mluvený jazyk, hovorová ĉeńtina, obecné 

ĉeńtina: rysy běņně mluvené městské mluvy (tzv. konver- 

zaĉní mluvy); souĉasný stav výzkumu. - K tomu téņ a.: 

Problematika městské mluvy (na základě zkoumání mluvy 

města Havíŗova). - JazAkt 23, 1986, 89-91 (teze pŗedn. ) 
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781 D E J M E K, B.: Hierarchie a dynamika obecněĉeských 

hláskových jevŧ. - SaS 47, 1986, 131-138 // Vyuņití 

obecněĉeských hláskových jevŧ í. za é, ej ze í (pŧv. ý) 

a protetického v- pŗed poĉáteĉním o- v běņně mluvených 

projevech; generaĉní rozdíly v uņívání; dynamika jevŧ. 

782 D E J M E K ,  B.: Sestava koncovek v 3. pl. préz., délka 

tvarŧ, jejich zastoupení a funkce v běņně mluvených 

projevech v Hradci Králové. - NŖ 69, 1986, 136-140 

// Teritoriálně nejrozńíŗenějńí soustava koncovek 

3. pl.: -ou. -ejí (-eji/-ej). -aji (-aji/-aj); pevné 

pozice unifikované podoby -ej (nosej, visej, bolej) 

v mluvě Hradce Králové. 

783 D E J N A, K.: Wyrazowe pożyczki z polszczyzny 

w gwarze czeskiej Kucową god Bełchatowem. - Rozprawy 
Komisji Językowej 32 (Łodz 1986), 67-71 

784 G R E G O R, A.: Náŗeĉí na Blaneneku. - In: Blanen- 

sko (Blansko 1984), 19-29 // Zázn. podle Sb. pŗedná- 

ńek z XI. konference vlastivěd. krouņkŧ, Vel. Opatovice 

198, 17. 

785 H E R O D E S , S.: Etnické zaŗazení starých "Ņarońa- 

nŧ". - In: Od Hradské cesty (Ņarońice 1985), 83-86 

// Na s. 84-85 pasáņ o ņarońickém náŗeĉí, které patŗí 

k hanáckému dialektu, a to k okrajovému typu slavkov- 

eko-buĉovickému; charakteristika náŗeĉí, zejm. hlásko- 

slovná. 

786 K O P E Ĉ N Í , F.: Náŗeĉí nańeho okresu kdysi a nyní. 

- Ńtafeta. Kulturně politický ĉasopis Prostějovska 

(Prostějov) 18. 1986, ĉ. 4, s. 10-13 // Zézn. podle 

TO 39, 1987, 351 (bibl. 369). 

787 K R Ĉ M O V Á , M.: K formování běņně mluveného jazy- 

ka v moravských městech. - SFFBU A 34, 1986, 61-67; 

rus. res. // Na pŗíkladu běņně mluveného jazyka 

v Brně; popis jevŧ hláskoslovných a tvaroslovných. 

788 N O V O S A D , J.: Náŗeĉí Podhradní Lhoty a Rajno- 

chovic. - In: Studie Muzea Kroměŗíņska ´86 (Kromě- 

ŗíņ 1986), 81-96 // Zézn. podle VVM 39, 1987, 351 

(bibl. 308). 

789 S K U L I N A , J.: Městská mluva ostravská. - In: 

Folia Linguistics 12 - Acta Universitatis Lodziensis 

(Łodź 1986), 383-389; pol. res. //Souhrnný popis 

souĉasné mluvy v městě Ostravě, jde o lańskou náŗeĉ- 

ní oblast; pojem obecné mluva lańská. její popis; 

městské mluva ostravské tvoŗí pŗechod mezi tradiĉní- 

mi lańskými dialekty a spisovným Jazykem. 

790 S K U L I N A., J.: Zum Problem des Einflusses der 

rumänischen Schriftspreche guf den tschechischen Dia- 
lekt in der Ortschaft Sumita in rumänischen Banat. - 

In: Les Etudes balkaniques 6 (Praha 1986, v. zde ĉ. 
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1410), 41-45 // Rumunské výpŧjĉky ee adaptují hlásko- 
alovně a slovotvorně. 

791 Ń I P K O V Á, M.: Ĉasové věty v hanáckých náŗeĉích. - 

SFFBU A 34, 1986, 121-128; angl. res. 

792 U T Ě Ń E N Ý, S.: Náŗeĉí v jiņních Ĉechách. - In: 

Jazyk - Jihoĉeské vlastivěda (Ĉeské Budějovice 1986), 

9-60, 1 mp. // Souhrnné pojednání. 

V. téņ ĉ.: 479, 557 

5. 52 Rŧzné pŗíspěvky dielektologické 

793 B E N E Ń , B.: Folklórní slovesný prozaický projev 

pŗesídlencŧ na jiņní Moravě. - In: Etnické procesy 

v pohraniĉí ĉeských zemí po roce 1945, sv. 3 (Praha 

1986), 29-55 // Zázn. podle TO 39, 1987, 337 (bibl. 

62). 

794 C H U D K O V Á, J.: Jazyk folkových písniĉkáŗŧ v Ĉe- 

chách a na Moravě. - JazAkt 23, 1986, 15-17 // Teze 

pŗednáńky. 

795 J A N Ĉ Á K, P. - P E T R, J.: Náŗeĉní názvy pro 

"rampouch" v Evropském jazykovém atlase. (Nad nańí 

první mapou v souboru ALE. ) - SaS 47, 19e6, 264-283, 

mp.; franc. res. // Podrobný komentáŗ k mapě, Jde 

o velmi obtíņný úsek; dokumentuje se zpŧsob práce na 

atlasu. 

796 Ń V E S T K O V Á, L.: Oliva v nańich náŗeĉích. - 

NR 69, 1986, 112 (Drobnosti)  // Pŧvodně ŗecké jméno 

olivy stŗedomoŗské v lidových pojmenováních rostlin 

s v lidové písni. 

797 Ń V E S T K O V Á, L.: Ńperky. - NŖ 69, 1986, 53-54 

(Drobnosti)  // Náŗeĉní význam výrazu pŗejatého z něm- 

ĉiny: ńperky "praseĉí hody, zabijaĉka" e pochoutky ze 

zabijaĉky; v moravských náŗeĉích. 

798 U T Ě Ń E N Í , S.: Fusekle - fusakla v teritoriálním 

a sociálním rozvrstvení ĉeńtiny. - NŖ 69, 1986, 161- 

-163 (Drobnosti)  // Na materiálu z ńirokého úzu 

v ĉeńtině pŗed 2. světovou válkou. 

799 U T Ě Ń E N Ý , S.: Názvy pro levou ruku a leváka 

v ĉeských náŗeĉích. - NŖ 69, 1986, 65-71 // Levá 

ruka, levice, levaĉka a odvozeniny, expresívní výrazy 

od základu krch- (krchá ruka), galb-/galv- (galbavá 

ruka) a mand-/mëjd- (mendavá ruka): odvozeniny, územ- 

ní rozloņení. 



- 118 - 

5. 53 Dialektologický materiál 

800 E R B E N , K. J.: Prostonárodní ĉeské písně a ŗíkadla. 

S nápěvy vŗaděnými do textu. Sv. l. - Praha, Panton 

1984, 284 s. // Edice Erbenových sbírek lidových pís- 

ní. - Ref.: T O N C R O V Á ,  M . : Národopisné aktua- 

lity (Stráņnice) 23, 1986, 42-43 

801 J E Ŗ Á B E K ,  R.: Neznámý pŗíspěvek o valańském sa- 

lańnictví. - Národopisné aktuality (Stráņnice) 23, 

1986, 229-241; něm. res. // Na B. 232-240 edice ruko- 

pisného spisku J. K. PIL E Ĉ K Y  (nar. 1845) "Salań- 

nictví na Valańsku" (z let 1883-1900) s mnoņstvím né- 

ŗeĉních pojmenování. 

802 L Á S K A  a smrt. Výbor lidové poezie. Uspoŗ. F. H A - 

LAS a V. H O L A N .  -  Klub ĉtenáŗŧ, sv. 518 - ĉlen- 

ské prémie. Praha, Odeon 1984, 241 e. // Zázn. podle 

ĉas. Národopisné aktuality 24, 19e7, 120. 

803 L I D O V É  písně z Pelhŗimovska, I. Poĉátecko, Ņi- 

rovnicko. Sběr F. J A N D O V É ,  red. J. T R O J A N. 

- Pelhŗimov, Okresní muzeum 1984, 112 s. // Kritická 

edice sebraného lidového materiálu, materiál pro náŗe- 

ĉí a lidový jazyk. - Ref.: M A R K L, J.: Ĉeský lid 

73, 1986, 59 

804 U  P O T O K A roste kvítí. Sborník dětského sloves- 

ného folklóru ze Vsetínska. Seat. J. V O L F O V Á .  

- Vsetín, Okresní sbor pro obĉanské záleņitosti 1984. 

84 s. // Národopisný a náŗeĉní materiál podle sběru 

uĉitele J. R O U S E z let 1911-1912. - Zpr.: F R 0- 

L E C, V.: Národopisné aktuslity (Stráņnice) 23, 

1986, 47 

805 ŅIVÝ pramen. Výbor z ĉeské a slovenské lidové po- 

ezie. Uspoŗ. V. B I N A R. Odborné poznámky P. 

J U R K O V I Ĉ  a J. M A Ń Í N .  -  Praha, Albatros 

1984, 432 s. // Tematicky sestavený materiál, zaŗa- 

zena i poŗekadla, pranostiky a pŗísloví; větńinou ma- 

teriál z Ĉech; ukázky z tvorby 31 básníkŧ od 17. stol. 

po dneńek, obrazové pŗílohy a Slovníĉek termínŧ z poe- 

tiky a z hudební terminologie (s. 419-430). - Zézn. 

podle ĉas. Národopisné aktuality 24, 1987, 274. 

806 / Ĉeské lidové balady. Vyd. M. ŃRÁMKOVÁ a O. SIROVÁTKA. 

- Praha 1983, 251 s.; v. BĈL 1983, ĉ. 973/ Ref.: 

P O P E L O V Á ,  H.: Ĉeský lid 73, 1986, 116-117 

807 / Pohádky, povídky 8 humorky ze Slezska. Vyd. A. SATKE. 

- Ostrava 1984, 322 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 872/ Ref.: 

G A Ņ P A R Í K O V Á , V.: Slovenský národopis (Bra- 

tislava) 34, 1986, ĉ. 1/2, 8. 311-312 (sloven. ) 
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V. téņ ĉ.: 651, 837, 976, 989 

5. 54 Náŗeĉí sociální (argot, slangy apod. ) 

808 J A K L O V Á , A.: Cirkusácký slang. - In: Jazyk - Ji- 

hoĉeská vlastivěda (Ĉeské Budějovice 1986), 119-126 

// Zpracováno podle diplomové práce A. KAINCOVÉ "Cirku- 

sácký slang:, Ĉeské Budějovice, PF 1984. 

809 K Á L A L O V Á, D.: Rybáŗský slang. - In: Jazyk - 

Jihoĉeské vlastivěda (Ĉeské Budějovice 1986), 109-113 

// Zaměŗeno na slovní zásobu. 

810 K O L D O V Á, J.: Jihoĉeský voraŗský slang. - In: 

Jazyk - Jihoĉeská vlastivěda (Ĉeské Budějovice 1986), 

114-119  // Zaměŗeno na slovní zásobu. 

811 T E R Ĉ O V Á ,  M.: K onomaziologickým postupŧm ve 

sportovním slangu. - JazAkt 23, 1986, 84-86  // Teze 

pŗednáńky. 

V. téņ ĉ.: 167, 168, 658, 692, 794, 798 

5. 6  Spisovný jazvk a jeho kultura 

5. 60 Pŗíspěvky teoretické a obecné 

812 G E B A U E R , J.: Ńetŗme jazyka spisovného. - In: 

T. Syllaba, Jan Gebauer (Praha 1986), 323-331 

// Pŗetisk z Kalendáŗe uĉitelstva ĉeskoslovenského 

na r. 1893 <Praha 1892), 114-122. 

813 H A U S E N B L A S ,  K . : Jazykova ja kul´tura i chudo- 

ņestvenneja literatura. - In: Obńĉelitersturnyj jazyk 

i funkcional nyje stili (Vil´njus 1986), 90-100 

// Zázn. podle NovSovLit 1987: 8, 274. 

V. téņ ĉ. s  64, 509, 517, 548, 630 
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5. 61 Spisovné norma a její kodifikace. Obecné otázky 

814 C E C H O V Á ,  M.: Ke vztahu normy a kodifikace sou- 

ĉasné ĉeńtiny. - PŗednLS 28, 1986, 11-22  // Jednotli- 

vé jazykové roviny z hlediska poměru normy a kodifika- 

ce; kodifikaĉní pŗíruĉky; slovní zásoba ĉeńtiny, slov- 

níky a jejich kodifikaĉní platnost; souĉasné jazykové 

procesy nezahrnuté v kodifikaci. 

815 S G A L L, P.: Die tschechische Umgangssprache als 

ein soziolinguistisches Problem. - In: Linguistische 

Arbeitsberichte 54/55 (Leipzig 1986), 77-87 // K po- 

měru spisovné normy a "normy" běņně mluvené ĉeńtiny 

z hlediska sociolingvistického. 

V. té2 ĉ.: 620 

5. 62 Spisovná výslovnost. Umělecký pŗednes. Jazykové 

kultura na divadle, v rozhlase, v televizi spod. 

816 H Ŧ R K O V Á - N O V O T N Á ,  J .  - Ń R Á M K O V Á ,  

V.: Mluvený projev a pŗednes. - 2. rozńiŗ. vyd. Praha, 

. SPN 1985, 300 s. // Uĉebnice pro stŗední ńkoly. - 

Zázn. podle BK-ĈK 1985, 4771. 

817 L E D V I N A ,  M.: K problémŧm s výslovnosti odbor- 

ných názvŧ. - NŖ 69, 1986, 159-160 (Drobnosti) 

// Kritika některých závěrŧ týkajících se výslovnosti 

pojmŧ z chemie a biologie v knize Výslovnost spisovné 

ĉeńtiny (výslovnost slov pŗejatých), Praha 1978 (v. BĈL 

1978, 867). Jde zejm. o délku samohlásek. 

818 M Ü L L E R O V Á ,  O .  - N E K V A P I L ,  J.: Pauzy 

v mluveném textu» - SaS 47, 1986, 105-113; engl. res. 

// Pauzy jako pŗedmět výzkumu; vymezení pauzy; pauzy 

v urĉitém typu textu; týká se ĉeńtiny. 

819   / HŦRKOVÁ-NOVOTNÁ, J. - MAKOVIĈKOVÁ, H.: Základy je- 

vińtní mluvy, sv. l. - Praha 1985, 135 s.: v. BĈL 

1984, Ĉ. 886/  Ref.: O N D R E J O V I Ĉ .  S . : Slo- 

venská ŗeĉ (Bŗetislava) 51, 1986, 374-377 (sloven. ) 
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5. 63 Pravopis: obecné otázky, dílĉí pŗíspěvky 

820 PETR, J.: inņ. Ing. Ing. ? - Hospodáŗské noviny 

(Praha) 1986, 18. 4. // Pravopisná otázka psaní této 

zkratky dosud nevyŗeńena, za závazné bude povaņováno 

ŗeńení komise pro právní terminologii pŗi Ústavu stá- 

tu a práva ĈSAV; zázn. podle výstŗiņku. 

821 S E D L Á Ĉ E K ,  M.: K základním otázkám interpunkce 

v ĉeńtině. - NŖ 69, 1986, 121-132 // Definice inter- 

punkce, základní funkce interpunkĉních znamének a je- 

jich inventáŗ, informaĉní hodnota, spojení interpunkce 

s výstavbou výpovědi; interpunkĉní kodifikace. 

822 S G A L L, P.: Charakteristika ĉeského pravopisu. - 
In: Questions of orthography and transliteration 

(Praha 1986), 47-100 // Základní rysy ĉeské pravo- 

pisné soustavy, vztah ĉes. pravopisu k jazykové dia- 

chronii; otázka osvojitelnosti ĉes. pravopisu; vztah 

k jiným pravopisŧm; psaná norma ĉeńtiny se zŗetelem 

k poĉítaĉovému zpracování ĉeńtiny. 

823 S T Y B L í K, V.: Jak se ve výsledcích diktátŧ ve 

ńkole projevilo zjednoduńení pravidel v uņívání pŗed- 

loņek s a z. - ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 6, s. 281-283 

824 V A C H E K ,  J . :  A n  emotionally conditioned split 

of some personal names. - In: Linguistics across 

historical and geographical boundaries, vol. 1. (Ber- 

lin 1986), 693-700 // Pŗíĉiny pravopisných odliń- 

ností OJ hebrejského pŧvodu v ĉeńtině, románských 

jazycích a v hebrejńtině samé. - Zázn. podle NovSov- 

Lit-ĈSR 1987: 6, 259. 

V. téņ ĉ.: 870 

5. 64 Mluvnické a lexikální pŗíspěvky k jazykové 

správnosti 

825 B E Ĉ K A ,  J. V.: Jeńtě jednou sekundą. (Z jazykové 

poradny. ) - SbKPĈJ 1986, 142-143 // Naŗízený výraz 

sekunda místo vteŗina, nevhodný mimo odborný text; 

dodatkem o výrazu zŗizovatel. 

826 Ĉ I Ņ M Á R O V Á, L.: Ne kaņdou otázku odpověď. - 

Jiskra (Jihlava) 1986, 3. 1. a 14. 1. (Nańe sluņba ĉte- 

náŗŧm Jiskry)  // Odpovědi na dotazy, zaslané jazyko- 

vé poradně v Brně. 
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827 K N A P P O V Á , M.: Pŗechylování víceslovných cizích 

pŗíjmení v ĉeńtině. - NŖ 69, 1986, 173-178 // Souhrn 

pravidel. 

828 P O L í V K O V Á, A.: Nový název státu Horní Volta. 

- NŅ 69, 1986, 165 (Drobnosti)  // Africký stát Horní 

Volta, od r. 1984 Lidová demokratická republika Bourkina- 

-Passo; skloņování v ĉeńtině, tvoŗení derivátŧ. 

829 P R O U Z O V Á .  H . :  Umělĉin ņivotopis? - NŖ 69, 1986, 

54-55 (Drobnosti)  // Problematiĉnost tvoŗení adjektiv 

pŗivlastņovacích od feminin na - yně: vhodnějńí je pouņi- 

tí genitivu pŗivlastņovacího: ņivotopis umělkyně. 

830 S T Y B L í K, V. (vst): Informatika, ĉi informatori- 

ka? - ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 7, s. 329-33O // Správně: 

informatika; odpověd na dotaz. 

831 V L K O V Á , V.: Detegovat. detektovat, nebo deteko- 

vat? - Ĉasopis lékaŗŧ ĉeských 124, 1985, 689 // Zázn. 

podle sdělení autorky. 

832 V L K O V Á, V.: K uņívání pŗídavného jména stávající. 

- NŖ 69, 1986, 269-272 (Drobnosti)  // Výraz významo- 

vě nejasný, opatrnost pŗi uņívání nezbytné. 

833 V L K O V Á, V.: Pŗístavba. - NŖ 69, 1986, 222-223 

(Drobnosti)  // K uņívání výrazu. 

834 V L K O V Á. V.: Umělecké dílo a citace. - NŖ 69, 

1986, 50-51 (Drobnosti)  // Výraz pŗevzatý z latiny; 

k jeho vhodnému uņívání; nelze mluvit o citaci u obra- 

zŧ, plastik apod. 

V. téņ ĉ.: 666, 838, 851, 854 

5. 65 Ĉasopisecké, rozhlasové, televizní aj. jazykové 

koutky 

835 A B E C E D A  zapomenutých zajímavostí, O, P. - A-Z 

magazín (Praha) 1986, ĉ. l, s. 140-141; ĉ. 4, s. 148-149 

// Pokraĉování rubriky z pŗedcházejícího roĉníku; 

v. BĈL 1985, ĉ. 1030. 

836 C O to je, kdyņ se ŗekne... - Universitas (Brno) 19, 

1986, ĉ. l, s. 43; ĉ. 2, s. 41; ĉ. 3, e. 39; ĉ. 4, s. 40-41; 

ĉ. 5, s. 43-44 a. ĉ. 6, s. 36  // Rubrika vykládá termíny, 

z oboru lékaŗství: paradontóza. hysteroctomie, skolió- 

za, diabetes mellitus, virové hepatitida a glaukom. 

Autoŗi: J. H O R E C K Á, L. O U D R Á N, J. 

P R E I S O V Á ,  M. U H L Í Ŗ ,  O. V L A C H ,  

E. V L K O V Á  a J. Z E M Á N K O V Á .  
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837 / Ĉ E S K Á  dialektologie/ - Zemědělské noviny (Pra- 

ha), roĉník 1986 - pŗíloha Náń domov, vņdy na s. 6 

// Pravidelné páteĉní rubrika vykládá náŗeĉní výrazy 

pŗeváņně z oblasti zemědělství a pŗírody (napŗ. líha. 

pluh, otka, kleĉe, trávnice). Zprac. pracovníci dia- 

TěkTologického úseku UJC ĈSAV v Praze (Ĉd). - V. téņ 

BĈL 1985, ĉ. 1032. 

838 / Ĉ E Ń T I N A / -  Práce (Praha), roĉník 1986 

// Pravidelná týdenní rubrika o jazykové kultuŗe, ja- 

zykové správnosti a dalńích otázkách jazykových. Auto- 

ry jsou pracovníci ÚJĈ ĈSAV v Praze: R. B U C H T E -  

L O V Á, J. K R A U S, O. M A R T I N C O V Á, 

I. NEB E S K Á ,  A. P O L Í V K O V Á ,  M. S E D - 

L Á Ĉ E K ,  O. S U C H Á N K O V Á ,  I. S V O B O -  

DOVÁ. L. U H L Í Ŗ O V Á  a V. V L K O V Á .  - 

V. téņ BCL 1985, ĉ. 1033. 

839 Ĉ T E N Í  o jazyce. - Nańe rodina (Praha), roĉník 

1986 // Rubrika o nejrŧznějńích jazykových otázkách 

a zajímavostech vychází za 14 dnŧ. Autor: Z. V A L - 

T A. - V. téņ BĈL 1985, ĉ. 1034. 

840 J A Z Y Ĉ N Í K .  - Brněnský veĉerník (Brno), roĉník 

1986, z 25. 7., 28. 7. aņ 1. 8., 4. 8., 5. 8., 7. 8., 8. 8., 

11. 8. aņ 15. 8. a 18. 8. // Na pokraĉování pŗetińtěno 

celkem 68 stránek z autorovy publikace Jazyĉník, Pra- 

ha 1985 (v. BĈL 1985, 1029). Autor: D. Ń L O S A R. 

841 J A Z Y Ĉ N Í K .  -  Věda a ņivot (Brno) 31 (46), 

1986, ĉ. 2-12  // Rubrika o nejrŧznějńích jazykových 

otázkách. Autoŗi: J. B A L H A R (Bh), B. M E L I- 

CHAR, D. S L O S A R  (ńl) a zkratky Ĉi, Ĉņ, no, 

Pv, VJ. - V. téņ BĈL 1985, ĉ. 1035. 

842 J A Z Y K a tisk. - Typografia (Praha) 89, 1986, 

ĉ. 1-5, 8-11 // Rubrika o nejrŧznějńích jazykových 

otázkách se vztahem k polygrafické praxi. Autoŗi: 

J. V. B E Ĉ K A ,  H. ME N D L O V Á ,  V. S M I - 

L A U E R  a Z. V A L T A .  - V .  téņ BĈL 1985, ĉ. 

1036. 

843 J A Z Y K O V É  stŗípky. - Ostravský veĉerník 

(Ostrava), roĉník 1986 // Pravidelná úterní rubri- 

ka o nejrŧznějńích jazykových otázkách a zajímavos- 

tech. Autoŗi: D. K R E M Z E R O V Á ,  V. MRKO- 

SOVÁ, H. S R P O V Á  a J. S V O B O D O V Á .  

844 J A Z Y K O V É  zákoutí. - Pravda (Plzeņ), roĉník 

1986 // Pravidelné rubrika v sobotní pŗíloze (kro- 

mě ĉervence a srpna) věnované jazykovým zajímavostem, 

drobnostem a otázkám jazykové správnosti. Autor: L. 

K L I M E Ń . - V. téņ BCL 1985, ĉ. 1038. 

845 / J A Z Y K O V É  zrcátko/ - Rovnost (Brno), roĉník 

1986 // Pravidelné páteĉní rubrika o rŧzných jazy- 
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kových otázkách, zejm. o slovní zásobě a tvoŗení slov. 

Autoŗi: J. B A L H A R ,  L. Ĉ I Ņ M Á R O V Á ,  L. 

H A N Z L Í K O V Á ,  Z. H L A D V Á ,  R .  L A N D S -  

MAN a R. P O V O L N Á .  - V. téņ BĈL 1985, ĉ. 1039. 

846 J A Z Y K O V Í  koutek. - A-Z magazín (Praha) 1986, 

ĉ. 1-7, 9 a 10 // Nepravidelný jazykový koutek věno- 

vaný otázkám jazykové správnosti a stylistiky v ĉeńti- 

ně. Autor: J. K R A U S. - V. téņ BCL 1985, ĉ. 1040. 

847 J A Z Y K O V Ý  koutek. - Rozhlas. Programový týdeník 

(Praha), roĉník 53, 1986 // Jazykový koutek z poŗadu 

Dobré jitro z Prahy pokraĉoval aņ do ĉ. 27 a znovu od 

ĉ. 36; věnován rŧzným jazykovým zajímavostem a problé- 

mŧm. Autory jsou pracovníci UJĈ ĈSAV v Praze: J. 

B A C H M A Ņ N O V Á ,  H. B Ě L I Ĉ O V A ,  R. 

B U C H T E L O V Á ,  H. C O N F O R T I O V Á ,  

L. H A N Z A L O V Á ,  Z. H L A V S A ,  J. HLAV- 

SOVÁ, V. H O L U B O V Í ,  J. H Ŧ R K O V Á ,  

P. J A N Ĉ Á K ,  M. K N A P P O V Á ,  J. M A C H A Ĉ ,  

E. M A C H Á Ĉ K O V Á ,  V. M E J S T Ŗ Í K ,  P. NE- 

J E D L Ý ,  J. N E K V A P I L ,  I. O I I V O V Á - 

- N E Z B E D O V Á ,  B. P O Ń T O L K O V Á .  N. 

S V O Z I L O V Á ,  O. Ń O L T Y S ,  S. U T Ě Ń E -  

N Ý  a V. V L K O V Á. - V. téņ BĈL 1985, ĉ. 1041. 

848 J A Z Y K O V Í  koutek. - Vesmír (Praha) 65, 1986, 

ĉ. 1-12 // Pravidelný jazykový koutek Je věnován nej- 

rŧznějńím jazykovým otázkám, zejm. jazykové správnosti 

a slovní zásobě. Autor: F. D A N E Ń  (Dń). - V ĉ. 3, 

s. 170-171 a ĉ. 6, S. 330 v rubrice Diskuse odpovědi F. 

D A N E Ń E na dotazy ĉtenáŗŧ (ohlasy ns Jazykový 

koutek). - V. téņ BĈL 1985, Ĉ. 1042. 

849 J A Z Y K O V Ý  sloupek. - Stráņ lidu (Olomouc), 

roĉník 1986 // Pravidelná úterní rubrika věnovaná 

nejrŧznějńím jazykovým otázkám. Autoŗi: H. B A U E - 

R O V Á (-hb-), B. B E D N A Ŗ Í K O V Á  (-bb-), 

K. H Á D E K (-kh-), M. H I R S C H O V Á  (-hir-), 

J. J O D A S (-jj-), J. K A S A L  (jk), M. KO- 

M Á R E K  (-mk-) a E. L O T K O (el-). - V. téņ 

BĈL 1985, ĉ. 1043. 

850 N O R M A L I Z A Ĉ N Í  názvosloví. - Ĉs. standardi- 

zace (Praha) 11, 1986, ĉ. l, s. 32-33; ĉ. 2, s. 67-70; 

ĉ. 5, s. 199-202; ĉ. 6, s. 242-244; ĉ. 7, s. 289-292; ĉ. 

11, s. 475-476 // Nepravidelná rubrika věnovaná jazy- 

kovým otázkám v odborném jazyce, zejm. v jazyce norem. 

Autorka: V. V L K O V Á. - V. téņ BĈL 1985, ĉ. 1047. 

851 N O V I N Á Ŗ S K Á  ĉeńtina. - Novináŗ (Praha) 38, 

1986, ĉ. l, s. 19; ĉ. 2, a. 26; ĉ. 4, s. 27; ĉ. 5, s. 19; 

ĉ. 7, s. 22; ĉ. 9, s. 28; ĉ. 10, e. 27 a ĉ. ll, s. 26 

// Genitivní ŗetězce, k pouņívání uvozovek, publika- 

ce o rétorice, rozdíl adjektiv úĉelových a dějových, 
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pouņívání pŗivlastņovacího adjektiva svŧj. sloveso 

realizovat, o pŗesnosti vyjadŗování a o sekundárních 

pŗedloņkách. Autoŗi: J. K R A U S  a V. V L K O V Á .  

- V. téņ BĈL 1985, ĉ. 1048. 

852 O Ĉ E Ń T I N Ě .  -  Uĉitelské noviny (PrBha), roĉník 

1986 // Pravidelná rubrika o nejrŧznějńích problé- 

mech ĉeského jazyka, jeho kultury a výuky. Autor: 15. 

N O V O T N Ý  (mno). - V. téņ BĈL 1985, ĉ. 1049- 

853 O D K U D  pŗicházejí jména. - Svobodné slovo (Praha), 

roĉník 1986 // Nepravidelná rubrika pŗináńí výklady 

MJ v Cechách a zejména na Moravě. Autor: ńifra -ĉ-. 

854 PRO dobrou ĉeńtinu. - Národní výbory (Praha) 35, 

1986. ĉ. 15, 16, 20, 24, 26, 28, 30, 35-37, 40, 43-45, 

47-49, 51 // Nepravidelná jazykové rubrika v odd. 

Informace věnuje pozornost dorozumívací jazykové pra- 

xi a jazykové správnosti. Autoŗi: M. K N A P P O -  

VÁ, J. K R A U S ,  A. P O L Í V K O V A ,  M. 

S E D L Á Ĉ E K ,  I. S V O B O D O V Á  a V. VL- 

KOVÁ. 

855 / R O D N Á  jména/ - Zemědělské noviny (Praha), roĉ- 

ník 1986 // Obĉasné rubrika pŗináńí etymologické 

výklady rodných jmen, poznámky k významu a uņití těch- 

to jmen a domácké podoby. Autorka: M. K N A P P O V Á .  

856 U L I C E, v níņ bydlíń, nese jméno... - Universitas 

(Brno) 19, 1986, ĉ. 1, s. 51; ĉ. 2, s. 47; ĉ. 3, s. 43; ĉ. 

4, S. 44; ĉ. 5, s. 48; ĉ. 6, s. 39 // Výklad jmen ulic 

v Brně: Kallabova, Lacinova. Kŗivého. Koláĉkova, Flo- 

rianova f Teyschlova. Autoŗi: J. C V E T L E R, J. 

SEDLÁŖ a F. X. H A L A S . 

857 / V Ý K L A D Y  slov/ - lidová demokracie (Praha), 

roĉník 1986 // Nepravidelně uveŗejņované stati vy- 

kládají pojmenování kulturních rostlin. Autor: V. 

S T Y B L Í K .  

858 Z H I S T O R I E  slov a věci. - Svobodné slovo 

(Praha), roĉník 1986 // Pravidelná stŗedeĉní rubri- 

ka o pŧvodu, významu a dějinách slov a slovních spo- 

jení; zpracovávají pracovníci odd. pro dějiny ĉeské- 

ho jazyka ÚJĈ ĈSAV v Praze (autoŗi Staroĉeského slov- 

níku; StĉS). - 28. 12. výkladem adj. poslední tato sé- 

rie výkladŧ konĉí. - V. téņ BĈL 1985, ĉ. 1052. 

859 Z A J Í M A V Á  slova (tohoto ĉísla). - Sedmiĉka 

(Praha), roĉník 19S6 // Neprevidelná rubrika o pŧ- 

vodu pŗejatých slov urĉené pro ńkolní mládeņ. Vychá- 

zela v 1. pololetí roĉníku. Autorka: V. M A X O V Á  

(vm). 
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860 / 0 ĉeńtině kaņdodenní. Kolektiv autorŧ. - Brno 1984, 

286 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 913/ Ref.: F I N D R A, J.: 

Kultúra slova (Bratislava) 20, 1986, 316-318 (sloven. ) 

- P í C H A, E.: Slovenské reĉ (Bratislava) 51, 

1986. 122-124 (sloven. ) - P O L Í V K O V Á ,  A. - 

S V O B O D O V Á ,  I.: NŖ 69, 1986, 141-143. - 

S M E T A N O V Á ,  Z.: ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 7, s. 330 - 

-331 

861 / ŃLOSAR, D.: Jazyĉník. - Praha 1985, 131 s.; v. BĈL 

1985, ĉ. 1029/ Ref.: B U Z Á S S Y O V Á ,  K . : Kul- 

túra slova (Brstislava) 20, 1986, 178-180 (sloven. ) - 

L A N D S M A N ,  R.: NŖ 69, 1986, 150-153. - MAC- 

KŦ, L.: Komenský 110, 1985/86, ĉ. 5, s. 316 

V. téņ ĉ.: 901 

5. 66 Jazyková stránka novin, ĉasopisŧ spod. 

Posudky knih z hlediska jazykové správnosti 

862 H Á J K O V Á ,  E.: K jazyku uĉebnic fyziky pro zá- 

kladní ńkolu. - FilSt 13, 1985, 95-112; rua. res. 

// Pŗi konkrétní analýze základního textu uĉebnic vy- 

chází z HAUSEN3LASOVY stratifikace promluvy; zaměŗeno 

na jevy relevantní z hlediska textu uĉebnic. 

863 K U Ĉ E R A, K. Lexikální a syntaktické zvláńtnosti 

souĉasných ĉeských publicistických projevŧ. - PŗednLŃ 

28, 1986, 64-71 // Charakteristika lexikálních a syn- 

taktických prostŗedkŧ z deníku Mladé fronta a týdeníku 

Svět v obrazech z let 1983 a 1984. 

V. téņ ĉ.: 559, 901 

5. 67 Vyuĉování ĉeńtině. Teorie a metodika 

864 B E R G E R O V Á , R.: Moņnosti vyuņití základních 

statistických metod v práci uĉitele ĉeského jazyka. 

- ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 10, s. 445-453, tab. 

865 Ĉ E C H O V Á, M. - O L I V A, K.: Jedenáctý roĉ- 

ník Olympiády v ĉeském jazyce. - ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 

7, s. 309-313 // Zpráva. 



- 127 - 

866 Ĉ E C H O V Á ,  M.: Výsledky uĉitelské diskuse k úpra- 

łam osnov ĉeského jazyka a literatury pro 5. -8. roĉník 

základní ńkoly. - CJL 36, 1985/86, ĉ. 7, s. 314-322 

// A. Jazyková sloņka, s. 314-320. 

867 D V O N Ĉ O V Á ,  J . : K výsledkom vyuĉovania ĉeńtiny 

v strednej ńkole. - Slovenský jazyk a literatúra v ńko- 

le (Bratislava) 33, 1986/87, ĉ. 3, s. 74-78 //Rozbor 

uĉebních osnov pro výuku ĉeńtiny v rámci pŗedmětu slo- 

venský jazyk a literatura ve 3. -4. roĉ. stŗedních ńkol. 

868 D V O N Ĉ O V Á ,  J . : Výuka ĉeńtiny na FF UK v Brati- 

slavě. - ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 6, s. 250-256 // Organi- 

zace a obsah výuky. 

869 P Ŗ I K R Y L, F.: Systemizace poznatkŧ v ĉeském Ja- 

zyce. - Komenský 110, 1985/86, Ĉ. 5, s. 334-339 // Me- 

todická stať, týká se práce na ZŃ. 

870 S E D L Á Ĉ E K .  B.: Lze nauĉit ņáky ĉeskému pravo- 

pisu? - ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 8, s. 353-363; ĉ. 9, s. 407- 

-415 // Ĉeský pravopis není těņńí neņ pravopis ji- 

ných jazykŧ, ve výuce Jde o vhodnou metodu; typy pra- 

vopisných cviĉení, diktáty, jazykové rozbory; pŗed- 

cházení chybám. 

871 S T R U Ņ K A ,  A. - M A R E K ,  J.: Moņnost vyuņití 

poĉítaĉe IQ 151 ve vyuĉování ĉeskému jazyku. - ĈJL 

37, 1986/87, ĉ. 4, s. 169-172 

872 S T Y B L Í K ,  V . :  Jednota výchovy e vzdělání ve vy- 

uĉovaní ĉeskému jazyku. - CJL 36, 1985/86, ĉ. 8, s. 

337-348 

e73   / ĈECHOVÁ, M.: Vyuĉování slohu. - Praha 1985, 260 s.; 

v. BĈL 1985, 5. 1059/ Ref.: C U Ŗ Í N, F.: CJL 36, 

1985/86, ĉ. 8, s. 379-381. - H A U S E N B L A S .  K . : 

SaS 47, 1986, 341-344. - M I S T R í K, J.: NŖ 69, 

1986, 208-210 

874   / HAUSER, P.: Kapitoly z didaktiky ĉeského jazyka. - 

Praha 1985, 116 e.; v. BĈL 1985, ĉ. 1062/ Ref.: 

U H E R, F.: ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 6, s. 286-288 

V. téņ ĉ.: 610, 1257, 1258 
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5. 68 Metodické pŗíspěvky k dílĉím otázkám vyuĉování 

ĉeńtině 

875 Ĉ E C H O V Á ,  M. - H R B Á Ĉ E K ,  J . : O pŗípravě 

stŗedońkolákŧ k vysokońkolskému studiu ĉeńtiny. - ĈJL 

37, 1986/87, ĉ. 4, s. 150-156 

876 H R B Á Ĉ E K .  J . :  Několik poznámek k syntaktickým 

výkladŧm v nových uĉebnicích ĉeského jazyka. - ĈJL 

37, 1986/87, ĉ. 3, s. 118-126 // O rozdílech mezi tím- 

to výkladem v ĈJ 5-8 a v nové uĉebnici ĈJ I-IV. 

877 H U B Á Ĉ E K, J.: Didaktické zásady ve vyuĉovaní slo- 

hu. - Komenský 111, 1986/87, ĉ. 3, s. 134-137 

878 K A K I Ń, K.: Prvky jazykové preventivní a profylak- 

tické výchovy v mateŗském jazyce. - Komenský 110, 

1985/86, ĉ. 7, S. 406-410 // K metodice jazykového vy- 

uĉování na 1. stupni ZŃ. 

879   / BRABCOVÁ, R. a kol.: Formy práce v semináŗích didak- 

tiky mateŗského jazyka pro 1. stupen základní ńkoly. - 

Praha 1984. 130 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 942/  Ref.: 

B L A T N Á ,  E.: Komenský 111, 1986/87, ĉ. l, s. 59-60 

V. téņ ĉ.: 622, 893, 1014 

5. 69 Mluvnice, uĉebnice, praktické pŗíruĉky apod. 

880 D O H N A L, J.: Basic course in Czech. - New Delhi, 

Sterling Publishers 1986, 156 s. // Zázn. podle Uni- 

versitas 1987, ĉ. 3, s. 83. 

881 F I Ń E R O V Á ,  V.: Modelová cviĉení tvaroslovné, 

lexikální, syntaktické a stylizaĉní k uĉebnici Ĉeńti- 

na pro cizince. - 2. pŗeprac. vyd. Praha, SPN 1986, 

262 s. (rozmn. )  // Uĉebnice pro vysoké ńkoly. - 

Zézn. podle BK-ĈK 1986, 4742. 

882 H A U S E R ,  P. - U H E R ,  F. - M I N Á Ŗ O V Á ,  

E.: Cviĉení z lexikologie, syntaxe a stylistiky. - 

Brno, UJEP 1986, 90 s. // Uĉební text. - Zézn. po- 

dle Universitas 20, 1987, ĉ. l, s. 108. 

883 H U B Á Ĉ E K ' .  J.: Úvod do stylistiky ĉeského jazyka. 

- Ostrava, PF 1985, 123 s. (rozmn. )  // Uĉebnice pro 

vysoké ńkoly. - Zézn. podle BK-ĈK 1986, 1123. 
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884 K A M I Ń, K.: Mateŗský jazyk ĉeský s didaktikou pro 

studující uĉitelství 1. stupně ZS. Díl 2. - Uĉební text 

pro vysoké ńkoly. Praha, SPN 1986, 280 s. (rozmn. ) 

// l. díl v. BĈL 1984, ĉ. 963. - Zázn. podle BK-ĈK 1986, 

4746. 

885 K A U L I N A, S. K. - G U L ´ T J A J ,  L. V.: Ĉeńskij 

Jazyk. Dlje delovogo obńĉenija. T. l. - Moskva, Minister- 

stvo vneńnej torgovli 1986, 407 s. // Zázn. podle 

NovSovLit 1987: 7, 399. 

886 K O M Á R E K, M.: K některým otázkám výuky ĉeskému 

jazyku na ńkolách s polským vyuĉovacím jazykem v ĈSSŖ. 

- SbPol 1986, 56-61 // K některým problematickým ry- 

sŧm dosavadních uĉebnic ĉeńtiny pro ĉs. polské ńkoly. 

887 M A N, O.: Initiation ŕ la langue tchĉque (pour étu- 

diants d'expression française). T. 1, 2. - Preha. SPN 

1986, 214 + 299 s. (rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 

1986, 4747-8. 

888 M A T E N O V A, M.: Sbornik upraņneni ja po ĉeńka 

gramatika. Kam uĉebnika na Josef HRON. Osnoven kurs 

po ĉeńki ezik. - Sofija, Sofijskij universitet Kli- 

ment Ochridski 1986, 121 s. // Zézn. podle Balgar- 

ski ezik 36, 1986, 551 (bibl. 522). 

889 R U S Í N O V Á ,  Z .  - Ń L O S A R ,  D . :  Základní 

kurs ĉeńtiny. - Brno, UJEP 1986, 157 s. // Zázn. 

podle Universitas 20, 1987, ĉ. l, 6. 107 

V. téņ ĉ.: 602, 816, 890, 1244 

5. 7  Stylistika. Jazyk literárního díla a pŗekladu 

5. 70 Obecné otázky ĉeské stylistiky 

890   M I N Á Ŗ O V Á ,  E.: Stylistika ĉeského jazyka. 

Brno, UJEP 1986, 147 s. // Uĉební text. - Zázn. 

podle Universitas 20, 1987, ĉ. l, s. 108. 

V. téņ ĉ.: 813 
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5. 71 Obecné otázky uměleckého stylu. Jazyk a styl 

v jednotlivých literárních ņánrech 

891 B E Ĉ K A ,  J. V.: Sloh v novinách. - SbKPĈJ 1986, 73- 

-78 // Výtah z pŗednáńky. 

892 B E Ĉ K A ,  J. V.: Sloh ņurnalistiky. - Knihovniĉka No- 

vináŗe, sv. 40. Praha, Novináŗ 1986, 254 s. // Obsah: 

Stylizace slova, věty, nadvětné souvislosti. Novináŗ- 

ské útvary informaĉní, úvahové, 6tyly nepublicistické, 

útvary beletrizované. Pŗipomínky na okraj - titulky, 

popisky k obrázkŧm a pod. 

893 B O D L Á K ,  « .  - L I S T Í K O V Á ,  R .  - O L I - 

V E R I U S O V Á ,  E .  - Ń T Í C H A ,  F . :  Metafora 

ve ńkolské praxi. - FilSt 15, 1986, 143-169; ĉes., 

rus. a něm. res. // Stav výuky ĉeské literatuŗe na 

stŗedních ńkolách v oblasti obraznosti jazyka, zvláń- 

tě metafory; dotazník, jímņ zjińťována pŗirozené a na- 

bytá schopnost studentu gymnázií rozpoznat v textu me- 

taforu; výsledky výzkumu. 

894 M Á L E K ,  P.: Metafora - dŧleņitý nástroj populari- 

zace vědy. - Vesmír 65, 1986, 103-104 // Metafora 

jako dŧleņitý stylotvorný prvek v popularizaci vědy; 

její úskalí z jazykového i obsahového hlediska. 

895   M A R E Ń, P.: Dialog a dialogiĉnost. - JazAkt 23, 

1986, 40-41 // Teze pŗednáńky. 

V. téņ ĉ.: 536, 599 

5. 72 Jazyk a styl jednotlivých autorŧ, popŗ. v kon- 

krétních literárních dílech 

896 B O D L Á K, M.: Mládí Jiŗího Taufre. (K pŗedváleĉ- 

ným básnickým sbírkám. ) - FilSt 15, 1986, 80-100; 

ĉes., rus. a něm. res. // J. TAUFER, narozen 1911, 

analýza pěti pŗedváleĉných básnických sbírek z let 

1928-1938; rozbor versologický, poukaz na výraznou 

metaforiĉnost textŧ. 

897 D M I T R U K, K.: Nowy "řwiat na opak" albo o pa- 

radoksach komunikacyjnych w Przygodach dobrego woja- 

ka Szwejka Jaroslava HAŃKA. - In: Problemy wiedzy 

o kulturze (Wrocław etc. 1986), 41-65 // Komunikaĉ- 

ní paradoxy, "pŗevrácenost" sémiotická, její jazyko- 

vé prostŗedky. 
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898 H A U S E N B L A S , K.: Nerudŧv vypravěĉ a téma. - 

SbKPCJ 1986, 3-12 // Text pŗednáńky. - K výstavbě 

textu povídky Jana NERUDY "Pŗivedla ņebráka na mizinu" 

z cyklu Malostranských povídek. 

899 H O F F M A N N O V Á ,  J . :  Temporální sémantika a je- 

jí výrazové ztvárnění v poezii V. Janovice. - SaS 47, 

1986, 114-125; něm. res. // Vladimír JANOVIC, básnic- 

ké skladby Báseņ o sněņné levitaci (1978), Dŧm tra- 

gického básníka (1984), vybrané texty ze sbírek Zatmě- 

ní ráje (1968), Romulŧv náŗek (1970), Plást hlíny 

(1975) a Jarmark v mlze (1981); interpretace oriento- 

vaná primárně na dílĉí aspekt výstavby textu; postiņe- 

ní ústŗedního organizaĉního principu textu. 

900 H O L M A N, P.: Frekvenĉní slovník básnického díla 
Otokara BŖEZINY. - SbKPĈJ 1986, 105-106 // Resumé 

pŗednáńky. 

901 J A Z Y K  nových knih. - Tvorba (Praha), roĉník 1986, 

ze 16. 4., 18. 6., 2. 7., 17. 9., 12. 11. a 3. 12. //Ob- 

ĉasné rubrika, autor J. S T Ę P A K. - Zde k jazykové 

a stylistické stránce nových beletristických děl: 

F. STAVINOHA: Dokud nás soud nerozdělí (1985) - J. ĈEJ- 

KA: Milování se lví ozvěnou (1986) - J. KUTIK: Ĉerno- 

bílá parta (1986) - J. KOLÁŖOVÁ: Naděje má hluboké dno 

(1986) - K. ŃTORKÁN: Zloĉin nezná abecedu (1985) - B. 

NOHEJL: Flám osamělého muņe (1986). 

902 JED LI ĈKA. A.: Jaromíru TOMEĈKOVI pozdrav nejen 

lingvistický. - Literární měsíĉník 15, 1986, ĉ. 9, s. 

72-75 // Koŗeny a zdroje literárního jazyka J. Tomeĉ- 

ka, charakteristika tohoto jazyka, jeho lexikální kra- 

jová lokalizace. 

903 M A C U R O V Á , A.: Poznámky ke stylizaci komunika- 

ce ve vědeckofantastické proze. - SaS 47, 1986, 36-41; 

engl. res. // Na materiálu ĉtyŗ ĉeských antologií vě- 

deckofantastické prózy z let 1983 a 1984: Ņelezo pŗi- 

chází z hvězd, Lidé z e souhvězdí Lva, Hvězdy v trávě, 

Stalo se zítra; rozbor soustŗeděn na jazyk a jeho vy- 

uņiti v komunikaci a na vyuņití Jazyka i komunikaĉních 

situací v sémantice děje. 

904 M A R E ń, P.: O stylu próz Josefa NESVADBY. - Lite- 

rární měsíĉník 15, 1986, ĉ. 6, s. 92-95 

905 M E L N I K O V A, M.: Interpretace DOSTOJEVSKÉHO 

textu v libretu poslední JANÁĈKOVY opery. - Hudební 

věda 23, 1986, 43-55; něm. re6. // "Zápisky z mrtvé- 

ho domu" z r. 1928, libreto si napsal Janáĉek sám; 

některé jazykové prvky pŗevzaté z Dostojevského pŗed- 

lohy, jde o syntaktické, morfologické, lexikální i 

citátové rusismy; intonaĉní podobnost textu libreta 

s ruskou ŗeĉovou promluvou. 
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906 O R Ł O Ř, T. Z.: Language types in ÖAPEK-CHOD´s phra- 

se. - In: Proceedings of a Symposium... (London 1985), 

234-241 // Zázn. podle sdělení autorky. 

907 P O L Á K, J.: Historická podmíněnost vzniku Slezských 

písní Petra BEZRUĈE a jejich zákonitost tematické a 

stylistické. - FilSt 15, 1986, 69-79; ĉes., rus. a něm. 

res. // Pŗeklad studie pŧvodně publikované německy in: 

Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 14, 1969, 266-270; 

poznámky literárního historika ke stylu Slezských písní. 

908 P O L Á K ,  J.: Smetanova píseņ Západ slunce ne slova 

Josefa Václava SLÁDKA. Pŗíspěvek k vzájemnému vztahu 

slovesného a hudebního umění. - FilSt 15, 1986, 56-67; 

ĉe6., rus. e něm. res. // Na s. 62-63 poznámky k lexi- 

kální stránce Sládkova textu a k rýmcve i versologické 

výstavbě. 

909 R A L B O U S E K, J.: Básnické dílo Josefa PALIVCE. 

- SbKPCJ 1986, 53-69  // Básník a pŗekladatel J. PALI- 

VEC, 1886-1975; podrobný rozbor jeho básnického díla 

pc stránce stylistické, jazykové, versologické, me- 

trické a lexikální. 

910 S C H M I D ,  H.: Der Aphorismus als literarische 

Gattung am Beispiel der deutschen und tschechischen 

Aphorismen von Gabriel LAUB. - Wiener Slawistischer 

Almanach 17, 1986, 237-283  // Gabriel LAU3: Zkuńe- 

nosti, Praha 1967 a zde obsaņený "Malý traktát o afo- 

rismech"; delńí jeho práce vydány německy v 1. 1976-1984; 

k jazykové výstavbě jeho aforismŧ. 

911 S K U T I L, J.: Pohled do vnitŗní dílny bratŗí MRŃ- 

TÍKU - do textového vývoje prózy Satanáń. - In: Od 

Hradské cesty (Ņarońice 1985), 112-121 //Na zákl. 

ĉtyŗ dochovaných rukopisŧ a v konfrontaci s tŗemi 

tisky prózy Satanáń z Koku na vsi V. a A. Mrńtíkŧ se 

ukazují stylistické a koncepĉní změny ve vývoji po- 

vídky: podrobně k jazyku povídky (syntax, lexikální 

výběr). 

912 S U P R U N ,  V .  - Ĉ E N K O V A ,  V.: Rusizmy v pro- 

izvedenijach J. KOZAKA. - In: Slavjanskaja filologija 

(Leningred 1986), 55-66 // Zézn. podle NovSovLit 

1987: 5, 320. 

913 Ņ T Ĉ P Á N, J.: K jazyku a stylu Klemente GOTTWAL- 
DA. - SaS 47, 1986, 260-263 // Zaměŗeno ne rozbor 

apelativních jazykových prostŗedkŧ typických pro 

autorŧv styl; materiál ze Spisŧ I-XV, Praha 1951-1961. 

914 T Ŗ Í Ń K A, J.: Styl Ĉapkových pohádek. - Zlatý máj 

30, 1986, 171-172 // K. ĈAPEK, struĉný výĉet stylo- 

vých znakŧ jeho pohádek. 

915 V A ń Á K, P.: MÁCHA a máchovský svět. - Literární 

měsíĉník 15, 1986, ĉ. 8, s. 79-82 // Pasáņ o Máchově 

Jazyku. 
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916 V Ń E T I Ĉ K A ,  F . :  Kompozice Hrubínovy "Proměny". - 

Zbornik Matice srpske ze slavistiku (Novi Sad) 30, 

1986, 101-104 // Frantińek HRUBÍN, báseņ Proměna in- 

spirovaná Ovidiovými Metamorfozami, vznikala v 1. 1952- 

-1956; formální závislost na antické pŗedloze; poznám- 

ky k jazyku a versologii básně. 

917 Z E L I N S K Ý ,  M . : Výstavbový princip v poezii Jaro- 

slava SEIFERTA. - Universitas (Brno) 19, 1986, ĉ. 3, e. 

21-25 // Týká se poezie z let ńedesátých aņ osmdesá- 

tých; jazyková stránka, odlińnost básnických obrazŧ. 

V. téņ ĉ.: 986, 1291 

5. 73 Jazykové a stylistická problematika pŗekladu. 

Obecné otázky 

918 K U F N E R O V Á, Z.: K pováleĉnému vývoji teorie 

básnického pŗekladu v Ĉeskoslovensku. - In: Pŗeklad 

vĉera a dnes (Bratislava 1986), 277-281 // Zhodno- 

cení pŗínosu J. LEVÉHO k rozvoji vědy o uměleckém pŗe- 

kladu vŧbec a pŗekladu poezie zvláńtě. 

919 P E C H A R, J.: Otázky literárního pŗekladu. - Pra- 

ha, Ĉs. spisovatel 1986, 87 a. // K souĉasné teorii 

      pŗekladu. Pŗeklad jako nároĉný proces zajímající se 

o systémy jazyka i o smysl kulturně politických sou- 

vislostí. Praktická ĉást: na pŗíkladech z prozy i poe- 

zie ukazuje stylistickou adekvátnost jako výsledek 

pŗesné a citlivé práce s jazykem originálu a s jazy- 

kem pŗekladu a zároveņ s kulturním kontextem originá- 

lu i prostŗedí, kam pŗeklad vstupuje. 

920 V L K O V Á ,  V.: K problematice pŗekladu norem RVHP. 

- In: Vyuņívání norem RVHP (Plzeņ 1985), 73-84 

// Zázn. podle sdělení autorky. 

V. téņ ĉ.: 194 

5. 74 Jazyk a styl v pŗekladech z jazykŧ slovanských 

921   B Ě L O Ń E V S K Á , L.: Několik poznámek o vztahu 

autor - adresát v souĉasné ruské poezii a jeho pŗekla- 

du z ruńtiny do ĉeńtiny. - ĈsRus 31, 1986, 203-206 
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// Tendence k demokratizaci básnického jazyka v soudo- 

bé sovětské poezii, pŗekladatelské problémy 6 tím spo- 

jené; dva zajímavé jevy pŗekladu z ruńtiny do ĉeńtiny: 

odlińné vyuņití oslovení v obou jazycích, vyuņití spe- 

cificky ĉeských moņností hláskoslovných variant; na 

materiálu ĉeských pŗekladŧ básní B. OKUDŅAVY a R. ROŅ- 

DESTVENSKÉHO. 

922 C I T Ŕ, S.: Ilja BART jako pŗekladatel MAJAKOVSKĚHO 

ve tŗicátých letech. - ĈeRus 31, 1986, 198-203; rus. 

res. // Ke grafické, rýmové, versologické a jazykové 

stránce pŗekladŧ. 

923 K Ń I C O V A, D.: Úskalí souĉasných ĉeských pŗekladŧ 

ruské literatury. - In: Pŗeklad vĉera a dnes (Brati- 

slava 1986), 329-334 

924 R I C H T E R E K ,  O . : K pŗekladatelským interpreta- 

cím ĈECHOVOVA Ĉerného mnicha. - ĈeRus 31, 1986, 17-21; 

rus. res. // Srovnání ĉtyŗ ĉeských pŗekladŧ povídky 

A. P. ĈECHOVA: pŗeklad E. BÍLÉ a B. PRUSÍKA (1895), A. G. 

STÍNA (1912), B. MUŅÍKA (1929) a E. FRYNTY (1976); po- 

známky k jazykové stránce pŗekladŧ. 

925 U L I Ĉ N Á, O.: Alexandr BLOK v ĉeských pŗekladech. 

- BRJL 26, 1985, 111-127; rus. res. // Srovnání pŗe- 

kladu J. TEICHMANA (Z díla, 1955) a V. DAŅKA (Poslední 

jemby, 1971 - Hudba snŧ a světa, 1973 - Verńe o krás- 

né dámě, 1980). 

926 U L I Ĉ N Á, O.: Poezie Sergeje JESENINA v ĉeských 

pŗekladech. - SbKPĈJ 1986, 107-120 // Text pŗednáń- 

ky. Mj. k jazykové stránce pŗekladŧ, k otázkám metri- 

ckým, versologickým s lexikálním. 

V. téņ ĉ.: 526 

5. 75 Jazyk a styl v pŗekladech z jazykŧ neslovanských 

927 F R Ö H L I C H, F.: Jak se u nás pŗekládal IBSEN. - 

SbKPĈJ 1986, 30-48 // Text pŗednáńky. Starńí pŗekla- 

dy tŗí Ibsenových her: Paní z námoŗí, Heda Geblerová, 

Stavitel Solnees (pŗeklady z let 1888, 1890 a 1892); 

poznámky k pŗekladu jednotlivých lexikálních jednotek; 

struĉné charakteristika jazyka originálŧ - jde o hovo- 

rovou vrstvu spisovné norńtiny. 

928 H R D L I Ĉ K A ,  M .  jun.: K pŗekladu záměrných pravo- 

pisných a gramatických chyb. - CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 8, 

s. 353-356 // Uvedené záměrné chyby v beletrii mají 
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podíl na celkovém charakteru autorského textu; potŗeba 

adekvátního pŗekladu; sloņitost tohoto úseku pŗekládá- 

ní; doklady z ĉeských pŗekladŧ francouzských originálŧ. 

929   S E I D L ,  I.: Osservazioni sulla fortuna della Gerusa- 

lemme liberate di Tasso in Boemia e in Moravia. - SFFBU 

L 8 - ERB 17, 1986, 47-56 // Srovnání ĉtyŗ ĉeských 

pŗekladŧ poémy Osvobozený Jeruzalém T. TASSA, Jde o ty- 

to pŗeklady: Vincenc Pavel ZIAK (1797-1867) - pŗeklad 

z r. 1853, Jan Ev. PURKYNE - pŗeklad z r. 1834, J. VRCH- 

LICKY - pŗeklad z r. 1887, J. POKORNÝ - pŗeklad z r. l98O. 

Mj. k jazykovým a metricko-versologickým problémŧm. 

V. téņ 6.: 201 

5. 76 Forma literárního díla & pŗekladu. Otázky 
versologické 

V. téņ ĉ.: 359, 617, 908, 90S, 929 

5. 77 Textologie a textové kritika. Problematika 

ediĉní. Studie e teoretické pŗíspěvky 

V. téņ 5.: 750 

5. 8 Onomastika 

5. 80 Obecné otázky a celkové práce 

930 / Vņité ĉeské vlastní jména geografické. - Pr8ha 1982, 

212 s.; v. BĈL 1982, ĉ. 1139/ Zpr.: K N A P P O V Á ,  

M. (MK): OZ 27, 1986, 221-222 (Zprávy) 

V. téņ ĉ.: 152, 221 
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5. 81 Pŗíspěvky antroponomastické 

931 D V O Ŗ Á K, R.: Vývoj dvoujmennosti osobních jmen 

obyvatel města Vysokého Mýta. - OZ 27, 19e6, 29-37 

//Materiál od 15. stol.; rozhodující vývoj k dvou- 

jmennosti v 16. stol. 

932 G E N T T N E R, V.: Logové z Netky. - Zpravodaj Klu- 

bu historiografie (Praha) 19, 1986, ĉ. 1, s. 63-80 

// Kap. "Pŧvod jména, pŗídomku a pŧvodní sídlo", s. 

65-80; vlastní výklad jména Log a pŗídomku z Netky 

v. s. 65-70. 

933 K A P R O V Á, L.: Jak si spisovatelé vybírají vlast- 

ní jména. - SbKPĈJ 1986, 70-72 // Resumé pŗednáńky. 

934 K A S I M, O. Ju.: Rozvytok ostrivnoji ĉes´koji antro- 

ponimiji v ukrajins´komu movnomu otoĉenni. (Ĉoloviĉi 

imena.; - In: Problemy slov´janoznavstva 33 (L viv 

1986), 82-86; rus. res. // Na materiálu z ĉeských 

vesnic Oděsské oblasti z pŗelomu století a z let 50. 

aņ 80. nańeho století. - Zázn. podle NovSovLit-ĈSR 

1987: 3, 204. 

935 K O P E Ĉ N Í ,  F.: Ĉtení o jménech. - Ńtafeta, kul- 

turně politický ĉasopis Prostějovska (Prostějov) 1985, 

ĉ. 3 a 4; 1986, ĉ. 1-4 // O povaze OJ, obsahová nemoti- 

vovenost OJ jako pŗíĉina naprosté libovolnosti jejich 

obměn v tzv. domáckých podobách; o vývoji pŗíjmení 

z kŗestních (rodných) jmen a jejich domáckých podob. 

Zázn. podle sdělení autora. 

936 M A G E R ,  J. A.: Pŗíspěvek k rodopisu Stroupeņnických. 

- JSH 55, 1986, 85-87 // Mj. o pŧvodu pŗíjmení 

StroupeŅnický. 

937 M A L Y P E T R ,  J . : Zajímavosti z matriky. - Jaro- 

měŗský zpravodaj (Jaroměŗ) 1985, květen-ĉerven, 33- 

-34 // Statistika uņívání RJ chlapcŧ a dívek naro- 

zených v Jaroměŗi 1985. - Zázn. podle OZ 28, 1987, 202. 

 

938 / KNAPPOVÁ, M.: Jak se bude jmenovat? - 2., upr. a 

dopl. vyd. Praha 1985, 339 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 1171/ 

Ref.: P O L Í V K O V A ,  A.: JazAkt 23, 1986, 70- 

-71. - Téņ a.: Práce (Praha) 1986, 15. 2. 

939 / MOLDANOVÁ, D.: Nańe pŗíjmení. - Praha 1983, 291 s.; 

v. BĈL 1983, ĉ. 1182/ Ref.: B R E Z A, E. - In: 

Prace Językoznawcze 12 (Gdansk 1986), 126-128 (pol. ) 

- B U B A K, J.: Onomestice (Wrocław) 31, 1986, 

231-236 (pol. ) - F O R S T I N G E R, R.: OZ 27, 

1986, 45-50 
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V. téņ ĉ.: 027, 855, 947, 986, 988 

5. 82 Materiálové pŗíspěvky antroponomastické 

940 B U R D O V Á, P.: Úŗad desk zemských. - Sborník ar- 

chívních prací 36. 1986, 273-381; rus. a něm. res. 

// Historická stať s bohatým antroponymickým materiá- 

lem. Kap. "Personální obsazení" se soupisy jednotí. úŗed- 

níkŧ a písaŗŧ od 13. stol. do zruńení úŗadu v r. 1783, v. 

s. 328-37e. 

941 Ĉ A R E K, J.: Z dějin staroměstských domŧ. Ovocný 

trh a Havíŗské ulice ĉp. 570-583. Nároņí Staroměstského 

náměstí a Celetné ulice, ĉp. 602 a 603. - In: Praņský 

sborník historický 19 (Praha 1986), 5-34; něm. res. 

// Poslední, desáté pokreĉování místopisu Starého Měs- 

ta, který obsáhl 170 domŧ; onomestický materiál antropo- 

nymický, jména domŧ a domovních znamení. Pŗedcházájící 

ĉást v. BCL 1985, ĉ. 1182. 

942 Ĉ O R N E J O V Á ,  I .  - F E C H T N E R O V Á ,  A . :  

Ņivotopisný slovník praņské univerzity. Filozofické a 

teologické fakulta 1654 aņ 1773. - Praha, UK 1986, 

LXV + 547 s. // Antroponymický materiál. - Zázn. po- 

dle ĉas. Hudební věda 1987, 370. 

943 H A N Á Ĉ E K, J.: Kniha pánŧ rytíŗŧ Markrebství mo- 

ravského. - Brno, Muzeum města Brna - Genealogický a 

heraldický klub 1986, 56 6., 15 obr.; něm. res. 

// Studie o rukopisu ze 17. stol. "Kniha pánŧv rytíŗ- 

stva Markrabství moravského od léta 1628" v SOA Brno; 

onomastický pramen. - Zézn. podle TOI 39, 1987, 337 

(bibl. 81). 

944 K A T A L O G  moravských a slezských zemskodeskov- 

ních drņitelŧ, ĉást 11. U-W. - In: Vlastivědná roĉen- 

ka Okresního archívu v Blansku (Blansko 1986), 30-65 

// Pŗedcházející oddíly v. BĈL 1985, ĉ. 1185. - Zázn. 

podle WM 39, 1987, 351 (bibl. 311). 

945 N E Ĉ A S, C: Pŗezdívky moravských Cikánŧ z poĉátku 

20. století. - OZ 27, 1986, 82-86 // Materiál ze sou- 

pisu Cikánŧ domovsky pŗísluńných ne Moravu uskuteĉně- 

ného zemským statistickým úŗadem v Brně v 1. 1909-1910; 

uloņen v SOA Brno. 

V. téņ ĉ.: 990 
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5. 83 Jména zeměpisná místní 

946 B Ě L O H L Á V E K ,  A.: Spálov. Etymologie místního 

jména. - Vlastivědný 6borník okresu Nový Jiĉín (Nový 

Jiĉín) 37, 1986, 47-51 // Zázn. podle VVM 39, 1987, 

352 (bibl. 313). 

947 H O F M A N N, G.: Nové osady ne bývalém panství Kynņ- 

vart. - OZ 27, 1986, 38-44 // K pŧvodu a vývoji jmen 

nových osad: Háj (Grafengrün, dnes zaniklá), Klimentov 

(Klemensdorf, lid. Schlacken). Lipová (Lindenhau), No- 

vy Metternich (zanikla). Sekerské_Chalupy (Hackenhäuser) 

a Valy (Schanz). Poznámky ke jménŧm prvních uBedlíkŧ. 

948 H O L C M A N, V.: Poznámky k výkladŧm místních jmen 

v okolí Kyjova. - VVM 38, 1986, 196-197  // Doplņky 

k dílu HOSAK-ŃRÁMEK, Místní jména na Moravě a ve Slez- 

sku I, II. 

949   H O N L, I.: Ĉervená barva v nańich místních a pomíst- 

ních jménech. - In: Ĉervenokostelecko, sv. 3 (Ĉervený 

Kostelec 1985), 38-43 // Zázn. podle OZ 28, 1987, 199. 

950 J E N E R Á L, E.: Komárovice u Moravských Budějovic. 

- OZ 27, 1986, 54-56 // K vývoji MJ. 

951 M A R E Ń , M.: Jak vzniklo jméno Praha? - Veĉerní Pra- 

ha 1986, 31. 10. // Vychází ze zprávy Ibrahíma-Ibn Já- 

kuba z 10. stol. - K tomu diskuse "Z ohlasŧ na ĉlánek 

o pojmenování nańeho hlavního města"; pŗispěli: A. 

P L Ŧ D E K  (VP ze 14. 11. ), J. P O L Á K (VP z 21. 

11. ), Z. J I S K R A (VP z 28. 11. a 5. 12. ), M. IM- 

R I C H (VP z 12. 12. ) s B. S O C H A (VP z 19. 12. ) 

Diskuse ukazuje, ņe pŧvod MJ Praha je dosud nejasný. 

- Humorný sloupek o pŧvodu MJ Praha v. V. S M E T A - 

Ĉ E K (VP z 30. 12. - Silvestrovský pŗíspěvek o pojme- 

nování nańí metropole). 

952 P O K O R N Ý, L.: Místní jména v jiņních Ĉechách. - 

In: Jazyk - Jihoĉeská vlastivěda (Ĉeské Budějovice 

1986), 61-99, 1 mp. // Podrobný výklad. 

953 P O K O R N Ý , O.: Toponyma v pozemkových katastrech 

a mapách jako pramen poznání někdejńí morfologie kra- 

jiny. (K výkladu jména Praha. ) - In: Z dějin geodézie 

a kartografie 3 (Praha 1985, 109-115 // Zázn. podle 

Histor. geografie 26, 1987, 165. 

954 S K U T I L, J.: Místní jména v Jiņním podhŧŗí Dra- 

henské vrchoviny a na trasách tamních starých cest. - 

WM 38, 1986, 214-217  // Poznámky k MJ, k hydronymŧm 

a oronymŧm. 
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955 S K U T I L, J.: Nejstarńí osídlení Opavska ve světle 

místních jmen. - Ĉasopis Slezského muzea - vědy histo- 

rické B (Opava) 35, 1986, 201-209; něm. a rus. res. 

// Materiál z povodí Opavy a Moravice v někdejńím kní- 

ņectví opavském. 

956 S K U T I L, J.: Osídlení Malé Hané a Boskovické bráz- 

dy ve světle místních jmen. - In: Sborník pŗednáńek 

z XI. konference vlastivědných krouņkŧ... (Velké Opato- 

vice 1986), 12-17 // Výklad MJ v Boskovické brázdě, 

tj. území od Boskovic okruhem pŗes Ĉernou Horu a Ve- 

verskou Bitýńku k Moravskému Krumlovu. 

957 S K U T I L, J.: Toponymum Jevíĉko. Výklad onomasti- 

cký, etymologický a heraldický jeho znaku. - In: Pod 

jevíĉskou věņí. Zpravodaj MěstNV (Jevíĉko 1986), ŗíjen, 

s. 14-20 

958 SPAL, J.: Ĉíslovka sedm v toponymii. - OZ 27, 1986, 

127-131  // Soupis toponym s ĉes. komponent em sedm a 

něm. sieben v Ĉechách, výklad, lokalizace; jde o MJ a PJ. 

959 Ń U S T E K, F.: Místní a pomístní jména v Heltinově 

a okolí. - Vlastivědný sborník okresu Nový Jiĉín (Nový 

Jiĉín) 38, 1986, 61-69 // Zázn. podle VVN 39, 1987, 

352 (bibl. 313). 

960 V E R M O U Z E K ,  R . : Místní jména a rozsah dominia 
pánŧ z Lomnice. - OZ 27, 1986, 165-167 // MJ na ko- 

lonizaĉním území pánŧ z Lomnice na Tińnovsku ve 14. a 

poĉ. l5. století. 

961 W O L F, V.: K místnímu jménu Ĉervený Kostelec. - In: 

Ĉervenokostelecko 3 (Ĉervený Kostelec 1985), 35-38 

// Zázn. podle OZ 28, 1987, 192. 

962 / KOPEĈNÝ, F.: Jména obcí a osad prostějovského okre- 

su. - Prostějov 1985, 52 s.; v. BCL 1985, ĉ. 1195/ 

Ref.: M A R E K, P.: VVM 38, 1986. 103-104. - 

Ń R Á M E K, R.: OZ 27, 1986, 176-184 

963 / POLÍVKOVÁ, A.: Nańe místní jména a jak jich uņívat. 

- Praha 19§5, 188 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 1207/ Ref.: 

B A R T U Ń E K ,  V.: Muzejní a vlastivědná práce 

24, 1986, 175-176. - D V O N Ĉ, L.: Kultúra slova 

(Bratislava) 20, 1986, 181-183 (sloven. ) - J. R.: Vě- 

da a ņivot (Brno) 31, 1986, 524. - S E D L Á Ĉ E K ,  

M.: ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 9, s. 426-428. - Ń R Á M E K ,  

E.: NŖ 69, 1986, 193-200 

V. téņ ĉ.: 532, 853, 1027 
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5. 84 Jména zeměpisné pomístní 

964 H O L C M A N ,  V . : Změny pomistních názvŧ pozemkŧ a 

lokalit v katastru obce Skoronic od stŗedověku aņ po 

nejnovějńí dobu - socializaci. - Jiņní Morava (Brno) 

22, 1986, sv. 25, s. 201-208; rus. a něm. res. // Zázn. 

podle WM 39, 1987, 348 (bibl. 290). 

965 J E J K A L ,  J . : K pomístním jménŧm v Ĉeském stŗedo- 

hoŗí - XIX. - OZ 27, 1986, 51-53 // Jméno skalnatého 

vrchu sz. od Dobkoviĉek (Chotiměŗ u Lovosic) Srna, 

Susanna Berg (402 m). - Ĉást XVIII v. BĈL 1985, ĉ. 1215. 

966 O L I V O V Á - N E Z B E D O V Á ,  L . : Pomístní jména 

jakoņto dŧleņitý faktor pŗi urĉování a lokalizaci za- 

niklých osad. - In: Historická geografie 25 (Preha 

1986), 255-267, tab.; rus. e něm. res. // Metoda pro 

urĉování ZSO na podkladě PJ, lokalizace pomocí PJ; me- 

toda vychází z jazykové stránky PJ. 

967 O L I V O V Á - N E Z B E D O V Á .  L . : Vrch Cecemín 

nebo Ĉeĉemín? - OZ 27, 1986, 105-107 // Pahorek v ka- 

tastru obce Vńetaty (okr. Mělník) a sousední pole, pŧv. 

Ĉeĉemín, změna v Cecemín v 19. stol.; etymologie. 

968 P L E S K A  LOVÁ, J.: Flurnamen metaphorischen Ur- 

sprungs. - Nemenkundliche Informationen (Leipzig) ĉ. 49, 

1986, 25-31 // Zaloņeno na moravském materiálu; roz- 

bor dvou skupin PJ metaforického pŧvodu. 

969 P R O K O P ,  P.: K reslavizaci anoikonym v oblasti 

ĉesko-německeho jazykového kontaktu. - In: Prace Języ- 

koznawcze 10, 1984 - Studia Onomastyczne (Gdańsk 1986), 

81-85; něm. res. // Vývoj anoikonymie v ĉeském pohra- 

niĉí, tŗi ĉasové vývojové fáze: období vzniku základ- 

ního systému pojmenování (do 12. stol., systém slovan- 

ský), fáze germanizace (12. -18. stol. ), fáze reslaviza- 

ce (po r. 1945). 

970 S K U T I  L, J.: Pomístní jména v Jevińovicích a v je- 

jich okolí. - Jiņní Morava (Mikulov) 22, 1986, sv. 25, 

s. 209-215; rus. a něm. res. // Na základě písemných 

pramenŧ a pŗímého výzkumu. Jevińovice u Znojma. 

971 V E R M O U Z E K, R.: Hradíńťka. - MalovBný kraj 

(Bŗeclav) 22, 1986, ĉ. 4, s. 9  // PJ Malý a Velký 

Hradíńtěk v katastru obce Týnec u Bŗeclavi. 

972 Ņ E M L I Ĉ K A, J.: Keltské oppidum nad Závistí a 

jeho osudy v historické době. - In: Folia Historica 

Bohemica 10 (Praha 1986), 25-40; rus. a něm. res. 

// K nejstarńímu výskytu názvŧ Hradińtě a Ńance 

(aņ v 16. stol. ); v. s. 27-33. 
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V. téņ ĉ.: 537, 662, 949, 958, 959, 993, 994, 997-1001, 

1028 

5. 85 Ostatní jména zeměpisná 

973 K Á L A L O V Á, D.: Názvy jihoĉeských rybníkŧ. - In: 

Jazyk - Jihoĉeská vlastivěda (Ĉeské Budějovice 1986), 

101-108 // Pŧvod jmen asi 8 tisíc souĉasných rybníkŧ. 

974 K Ŗ E Ĉ E K, V. - Ń T R O B L Í K ,  V . :  Ulice a ná- 

městí v Gottwaldově-Zlíně. - In: Gottwaldovsko od minu- 

losti k souĉasnosti, sv. 8 (Gottwaldov 1986), 37-87 

// Pŗehled názvŧ, vývoj pojmenovaní ulic. - Zázn. podle 

VVM 39, 1987, 348 (bibl. 289). 

975 N E Z B E D A, V.: K tŗídění jmen hradŧ, hrádkŧ a tvr- 

zí v Ĉechách. - OZ 27, 1986, 87-104 // Podle spoleĉ- 

ných znakŧ a slovotvorných prvkŧ; tŗídiĉ. 

976 TÉMA, B.: Jména údolí na Jablunkovsku a Tŗinecku. - 

OZ 27, 1986, 136-140 // Náŗeĉní materiál z pŗímého 
sběru; slovotvorný a lexikální rozbor. 

V. téņ ĉ.: 856, 954 

5. 86 Materiálové pŗíspěvky toponomastické 

977   Ĉ A P E K , F. J.: Ņiņkŧv dub u Hrutove a okolní zaniklé 

rybníky. - Výběr z prací ĉlenŧ Historického klubu... 

v Ĉeských Budějovicích 23, 1986, 257-263, 1 mp. obr. 

// Sterá PJ v okolí Ņiņkova dubu, jména zaniklých ryb- 

níkŧ a jejich okolí, staré pojmenování lesních oddílŧ; 

katastr obce Lińov, lesní revír u myslivny U obrázku. 

976   Ĉ E C H U R A .  J . :  Nejstarńi ĉeský urbáŗ. (Urbáŗ klá- 

ńtera ve Vyńńím Brodě z konce sedmdesátých let 13. sto- 

letí. ) - In: Právněhistorické studie 27 (Praha 1986), 

5-26; něm. res. // Urbéŗ starńí neņ urbéŗ praņského 
biskupství z let 1283/84; rozbor, hojný materiel k nej- 

starńím toponymŧm, zejm. MJ, v urbáŗi uvedeným. 

979   D U D Á Ĉ E K .  K . : Rybníky na statku Kestŗany do roku 

1700. - In: Archivum Trebonense ´86 (Tŗeboņ 1986), 184- 

-197 // S. 194 soupis 60 rybníkŧ z r. 1658. 
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980 H R A D Y , zámky a tvrze v Ĉechách, na Moravě a ve 

Slezsku. Díl V. Jiņní Ĉechy. Autor. kolektiv, vedoucí 

K. T Ŗ I S K A. Hlavní redakce: Z. F I A L A  (pŗed- 

seda), L .  H O S Á K ,  J. P A V E L ,  J. JANÁ- 

ĈEK a L. K O T E K .  -  Praha, Svoboda 1986, 293 s., 

obr., obr. pŗíl. // Onomastický materiál, rejstŗík 

osob s míst. - Sv. 4 v. BĈL 1985, ĉ. 1242. 

981 K A V A L Í R , . :  Několik poznámek o tvz. KLAUDYÁNO- 

VĚ mapě Ĉech z r. 1518 a významu sterých map jato histo- 

rického pramene. - In: Historická geografie 24 (Praha 

1985), 7-30; rus. a něm. res. // Významný toponymický 

ramen; a. uvádí absolutní poĉet jmen v mapě uvedených 

(MJ, hrady, tvrze) a jejich územní rozloņení. 

982 K U D R N O V S K Á ,  O . : Josefské mapování ĉeských 

zemí a jeho topografický popis (s rozborem popi6u praņ- 

ské sekce). - In: Historická geografie 24 (Praha 1985), 

55-103, mp.; rus. a něm. res. // Na s. 84-99 ukázka 

ĉásti textu sekce 107 Praha a okolí, na s. 83 zmenńený 

mapový list originálu s názvoslovím. 

983 / LOTTERER, I. - MAJTÁN, II. - ŃRÁMEK, R.: Zeměpisná jmé- 

na Ĉeskoslovenska. - Praha 1982, 373 s.; v. BĈL 1982, ĉ. 

1200/ Ref.: B U C Z Y Ń S K I ,  W.: Slavie Occiden- 

talis (Warszawa) 43, 1986, 213-214 (pol. ) 

984 / PELANT, J.: Města a městeĉka Západoĉeského kraje. - 

Plzeņ 1984, 316 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 1245/ Ref.: 

B O B K O V Á ,  L.: ĈMM 105, 1986, 180-181. - H O F - 

M A N N, G.: Ĉeský lid 73, 1986, 58 

985 / Statistický lexikon obcí ĈSSR 1982, díl 1. a 2. - 

Praha 1984, 1723 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 1246/ Ref.: 

B O H Á Ĉ, Z. - In: Historická geografie 24 (Praha 

1985), 243-244 

V. téņ ĉ.: 941, 990, 992 

5. 87 Jiné jména (neņ osobní a zeměpisné) 

986 P A S T Y Ŗ Í K ,  S.: Jména postav v dramatickém díle 

Miroslava HORNÍĈKA Malá noĉní inventura. - OZ 27, 1986, 

121-126 // Hra z r. 1977. 

987 P R O K O P, P. (PP): Znovu Ĉech, Ĉechy. - OZ 27, 

1986, 217-218 (Zprávy)  // Odsudek fantastického a 

naprosto laického "výkladu" etnonyma a choronyma od 

J. SADÍLKA ve Veĉerní Praze z 11. 2. 1985, s. 5. 

p 
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988 S P A L, J.: Dvě etymologie. - OZ 27, 1986, 132-135 

// 1. Neklen, bájné kníņe uváděné u Kosmy; 2. Chodové. 

989 TÉMA, B.: Obyvatelská jména a pŗezdívky na uņńím 

Těńínsku. - Těńínsko (Ĉeský Těńín) 1986, ĉ. 3, s. 28-29 

// Náŗeĉní tvoŗení. 

V. téņ ĉ.: 544, 573, 671 

5. 88 Rŧzné pŗíspěvky onomastické 

990 B A L B í N, B.: Krásy a bohatství Ĉeské země. Výbor 

z díla Rozmanitosti z historie Království ĉeského. 

(Miscellanea historica regni Bohemiae. ) Úvodní studie: 

Z. T I C H Á. Z latinského originálu pŗeloņila, výbor 

uspoŗ. H. B U S I N S K Á .  -  Edice Nańe vlast. Praha, 

Panorama 1986. 351 s. // Onomastický materiál: rej- 

stŗík osobní (s. 321-329) a místní (s. 329-346). 

991 ĈSN 0l 0190 Kódy názvŧ zemí a jiných geografických 

jednotek. - Praha, Vyd. Úŗadu pro normalizaci a měŗení 

1986, 24 s. // Norma platná od 1. 7. 1986; diferenĉní 

hesláŗ slovenský. - Ref.: P E C H, K.: Technické 

knihovna 30, 1986, 306-307; rus. a angl. res. 

992 H I S T O R I C K Ý  místopis Moravy a Slezska v le- 

tech 1848-1960. Svazek X. Okresy Brno-město, Brno-ven- 

kov, Vyńkov. Sest. J. B A R T O Ń ,  J. S C H U L Z  

a M. T R A P L  s  kolektivem pracovníkŧ. - Ostrava, 

Profil 1986, 287 s., mp. pŗíl. // Materiál k MJ. 

993 K O U Ŗ I L ,  P .  - Ņ Á Ĉ E K ,  R.: Drobné stŗedověká 

opevnění v Pobeskydí s otázka jejich klasifikace. - 

Ĉasopis Slezského muzea - vědy historické B (Opava) 

35, 1986, 97-138, obr.; něm. a rus. res. // Popis 

drobných stŗedověkých opevnění na Frýdecku a Jablun- 

kovsku, dnes zaniklých; dochované PJ. 

994 N A V R Á T I L ,  V.: K povrchovému prŧzkumu zanik- 

lých stŗedověkých osad a jejich pluņin na jihozápad- 

ní Moravě. - In: Historická geografie 25 (Praha 1986), 

201-231, mp.; rus. a něm. res. // MJ. dochované PJ 

pŗipomínající ZSO; konkrétně lokalizace ZSO Regenholz, 

Lovětín a Stŗenĉ. 

995 N í M E C, M.: Dva nové soupisy zaniklých stŗedově- 

kých osad na Plzensku, vzniklé v souvislosti s ĉin- 

ností plzeņské odboĉky ĈSSA v 1. 1977-1982. - OZ 27, 

1986, 242-245  // K pracím P. ROŅMBERSKÉHO a J. JA- 

NOUŃKOVCE o ZSO v okresech Domaņlice a Stŗíbro. 
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996 N O V Á K O V Á, M.: Vlastní jména v ĉasopisu NaSe 

ŗeĉ do roku 1945. - JazAkt 23, 1986, 97-98 // Teze 

pŗednáńky. 

997 P A N Á Ĉ E K ,  J.: Zaniklé osady na novozámeckém pan- 

ství. - OZ 27, 1986, 108-120 // Panství Nový Zámek u 

Ĉes. Lípy, stŗediskem ves Milĉany; pokus o soupis ZSO 

podle pramenŧ, topografie a dochovaných PJ. 

998 P I 5 T Ě L Á K, J.: Zaniklé stŗedověké osady v ka- 

tastrálním území Kladky. - In: Historická geografie 25 

(Praha 1986), 185-199, mp.; rus. a něm. res. // Ves 

Kladky, okr. Prostějov, lokalizace ZSO Roma. Bělé a ZSO 

neznámého jména podle dochovaných PJ. 

999 R O Ņ M B E R S K Ý ,  P.: Zaniklá stŗedověká vesnická 

sídla na Klatovsku. - In: Historická geografie 25 (Pra- 

ha 19e6), 285-354, mp.; ru6. a něm. res. // Abecední 

soupis 87 ZSO podle pramenných a historických materiálŧ, 

dochovaných PJ a zběņného místního ěetŗení. 

 

1000 S K U T I L, J.: Die toponomastische Forschung im 

Rahmen des Studiums der Veränderungen auf dem Lande 

in Mähren. - Namenkundliche Informationen (Leipzig) 

ĉ. 49, 1986, 17-25 // K otázce výzkumu ZSO na zákla- 

dě dochovaných toponym. 

1001 Ń R O T, J.: K lokalizaci zaniklých stŗedověkých osad 

na Prostějovsku. - In: Historické geografie 25 (Praha 

1986), 157-184, mp.; rus. a něm. res. // Soupis 32 lo- 

kalizovaných ZSO s uvedením vńech dochovaných podob je- 

jich jmen a dochovaných PJ. 

1002   / Lánové rejstŗíky hradińťského kraje z let 1669-1671. 

Vyd. F. MATĚJEK. - Uherské Hradińtě 1984, 96 s.; v. BĈL 

1984, ĉ. 1117/ Ref.: J A N Ĉ Á R, M.: Národopisné 

aktuality (Stráņnice) 23, 1986, 46-47. - V E R B Í K, 

A.: ĈMM 105, 1986, 130 

V. téņ ĉ.: 674, 824, 966, 1246, 1262 

5. 9  Ostatní pŗíspěvky bohemistické 

5. 91 Ĉeńtina ve spoleĉnosti a praxi 

1003   B U D O V I Ĉ O V Á, V.: Koexietencia a interakcia 

dvoch nérodných jazykov a jej dôsledky pre jazykovú 

politiku a jazykovú kultúru. - In: Jazykové politika 

a jazykové kultúra (Bratislava 1986), 125-134  //Nut- 
nost respektovat jazykové kontakty, dvojjazyĉnost. 
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1004 C H L O U P E K ,  J.: Ĉeńtina a slovenńtina z hlediska 

jazykové politiky. - SFFBU A 34, 1986, 55-59; rus. res. 

// Dneńní situace a vzájemný poměr obou jazykŧ, vliv 

makrosituace; proces sbliņování; samostatnost ĉeské a 

slovenské jazykovědy; sociolingvistické hodnocení po- 

stojŧ obĉanŧ k jazyku. - Text úvodního referátu na 

konferenci o ĉesko-slovenských jazykových vztazích ve 

Ńtiŗíně v r. 1984. 

1005 J A K L O V Á , A.: Interdisciplinární výzkum ŗeĉové 

ĉinnosti mládeņe. - Rozpravy PF v Ĉes. Budějovicích. 

Ĉeské Budějovice, PF 1986, 63 s.; rus. a něm. res. 

// Mládeņ v sociologickém pojetí a dosavadní výzkumy 

ŗeĉové ĉinnosti mládeņe v kontextu domácí lingvistiky; 

komplexní rozbor ŗeĉové ĉinnosti mládeņe v rámci aktu- 

álních tendencí souĉasné lingvistiky; aktuální lingv. 

tendence v systému jazykového vzdělání. Týká se ĉeské 

jazykové situace. 

1006 J A K L O V Á , A.: Návrh vńestranného rozboru ŗeĉové 

ĉinnosti mládeņe. - NR 69, 1986, 233-241 // Souĉas- 

ná mluvené ĉeńtina, výzkum ŗeĉového chování v podmín- 

kách souĉasné spoleĉnosti, ŗeĉové chování mládeņe; me- 

todika výzkumu. 

1007 K L A B A L ,  R .  - M Ü L L E R O V Á ,  O . :  Názvy pod- 

nikových ĉinností a jejich úloha v ŗídícím procesu. - 

NŖ 69, 19B6, 57-64 // Úĉast a úloha jazykové sloņky 

v ŗízení hospodáŗských organizací. 

1008 M Ü L L E R O V Á, O.: Jazykové aspekty ŗízení hospo- 

dáŗských organizací. - In: Jazyková politika a jazyko- 

vé kultúra (Bratislava 1986), 78-84 //Nutnost Jazy- 

kové péĉe o texty, které slouņí k provádění jednotli- 

vých ŗídících aktŧ; nutnost vytvoŗit formálně jednot- 

ný systém pojmenování aktivit hospodáŗských organizací. 

1009 P R A N J I Ć ,  K.: Sociolingvistiĉka uvjetovanost dva- 

ju sluņbenih jezika u ĈSSR. - Jezik (Zagreb) 32, 1985, 

10-13; angl. res. // Zázn. podle BI 1985, 10960. 

1010 S K Á C E L ,  J.: Podíl lingvistiky na formování a rea- 

lizaci jazykové politiky socialistického státu. - In: 

Jazyková politika a jazyková kultúra (Bratislava 1986), 

25-34 // Moņnosti e metody jazykového plánování a ŗí- 

zení; na ĉes. materiálu. 

1011 T R O S T , P.: Jazyk ironie. - JazAkt 23, 1986, 47-48 

// Teze pŗednáńky. 

V. téņ ĉ.: 53, 59, 63, 815 
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5. 92 Ĉeská pedolingvistika a logopedie 

1012 K Á B E L E, F.: Funkce a pouņití ŗíkanky v rozvíjení 

dětské ŗeĉi. - Zlatý máj 30, 1986, 544-547  // Pouņití 

ŗíkanek k nácviku správné výslovnosti. 

1013 K A M I Ń, K.: Jazyk a jazyková výchova dětí pŗedńkol- 

ního věku. Díl 1. - Uĉebnice pro vysoké ńkoly. Praha, 

SPN 1986, 110 s. // Zázn. podle BK-ĈK 1986, 3921. 

1014 P E U T E L S C H M I E D O V Á ,  A.: Některé aktivi- 

zaĉní metody a formy práce v jazyce ĉeském se zŗetelem 

k vadám ŗeĉi. - Otázky defektologie 28, 1985/86, ĉ. 5, 

s. 185-190  // Popis postupŧ upletņovaných k nápravě 

vad ŗeĉi v prŧběhu jazykového vyuĉování. 

1015 S V O B O D O V Á ,  J.: Zpŧsoby jazykové realizace 

výzvy u dětí mladńího ńkolního věku. - SbPF Ostrava 

D-23, 1986, 55-64; rus. a angl. res. // Jazykové 

ztvárnění pěti sémantických subhodnot výzvy (prosby, 

pŗíkazu, zdvoŗilé ņádosti, varování a návrhu); ĉeský 

materiál. 

1016 S Y N E K ,  F.: Logopedické rýmovaĉky. - In: Logope- 

dický zborník 7 (Końice 19&4), 85-106  // Soubor ĉes- 

kých ŗíkanek slouņících k logopedickému nácviku hlásek 

a jejich skupin. 

V. téņ ĉ.: 239, 1302, 1305 

5. 93 Ostatní pŗíspěvky bohemistické 

V. téņ ĉ.: 341 

6    JAZYKY GERMÁNSKÉ 

6. 1 Němĉina 

6. 11 Popis a rozbor jazyka 

1017 Ĉ E R V E N KOVÁ, E.: Zur Stellung der nicht-prä- 

dikativen Glieder im deutschen und slowakischen Satz. 

- In: Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. zde Ĉ. 1404), 
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262-270  // K vyjádŗení nepŗísudkových větných ĉlenŧ 

v obou jazycích; studie srovnávací. 

1018 E H R G A N G O V Á , E.: Funktionsverbgefüge im 

Deutschen. Konfrontation mit den slowakischen Entspre- 

chungen. - In: Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. zde ĉ. 

1404), 271-278  // Rozbor rozńíŗeného typu nominaliza- 

ce v němĉině (typ: im Bau sein) a srovnání e analogický- 

mi konstrukcemi ve slovenńtině. 

1019 E I CH L E R, F. -H.: Bemerkungen zu den weiterführen- 

den Nebesätzen, eingeleitet durch relative Pronominal- 

adverbien der Verbindung wo(r)- + Präposition. - In: 

Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. zde ĉ. 1404), 343-356 

// Typologie vedlejńích vět uvozených zéjmennými pŗí- 

slovci na wo- (woher, wovon atd. ). 

1020 H Á J E K ,  O.: Bemerkungen zur Struktur und zum Mo- 

dusgebrauch irrealer Vergleichsätze. - SFFBU K 8 - 

BBGN 5, 1986, 53-65, 2 tab.; ĉes. res. // Struktura 

německých ireálních vět srovnávacích po stránce for- 

mální a obsahové. 

1021 H Á J E K, O.: Ober Bedeutung und Gebrauch der Modi 

in Finalsätzen. - In: Brücken 19e5/86 (Preha 1986, v. 

zde ĉ. 1404), 357-367, tab. // V němĉině. 

1022 H Ö S S E L B A R T H ,  L.: Zu einigen Aspekten des 

synchronen Sprachvergleichs. Dargestellt anhand der 

Konfrontation kausaler Ausdruckmittel im Deutschen 
und Englischen. - In: Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. 

zde ĉ. 1404), 235-246, nákresy // Srovnání výrazo- 

vých prostŗedkŧ pro vyjádŗení kauzelity v němĉině a 

angliĉtině. 

1023 C H O R V Á T, J.: Zur "Insuffizienz" der morphologi- 

schen Mittel, syntaktische Beziehungen im Satz auszu- 

drücken. - In: Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. zde ĉ. 

1404), 285-292  // K některým moņnostem realizace 

subjektu a objektu ve slovenském a německém odborném 

textu ekonomickém; prostŗedky morfologické, syntak- 

tické a stylistické. 

1024 K L A U D O V Á ,  A . :  Über einige Merkmale der Fach- 

sprache Deutsch in praxisbezogener Hinsicht'. - In: 

Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. zde ĉ. 1404), 293-298 

// K morfologickým, syntaktickým a lexikálním zvláńt- 

nostem německého odborného stylu. 

1025 M A S A Ŗ í K, Z.: Theoretische und methodologische 

Probleme der frühneuhochdeutschen Kanzleisprache 

(diskutiert auf der Basis vom Material aus Mähren). 

- In: Beiträge zur Erforschung der deutschen Spreche 

(Leipzig) 6, 1986, 136-143  // Zázn. podle Bibl. 

Sprachwiss. DDR 1986/II, 1348. 
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1026 M A S A Ŗ í K, Z.: Zu einigen Partikeln im Deutschen 

Wörterbuch der Brüder GRIMM. - In: Humboldt-Grimm-Kon- 

ferenz, Berlin 22. bis 25. Oktober 1985. Band 3 (Berlin 

1986), 57-63 // Zézn. podle Bibl. Sprachwiss. DDR 

1986/I, 85. 

1027 P A L K O V I Ĉ ,  V . :  O  názve obce Havranohrad - Rabens- 

burg; v Rakúsku. - OZ 27, 1986, 200-201 (Zprávy) 

1028 P L E S K A L O V Á ,  J.: Zur Entwicklung der früheren 

deutschen Mikrotoponymie in tschechischer Umgebung. - 

In: Onomastica Slavogermanica 15 (Berlin 1986), 157-161 

// Vývoj PJ na katastru města Hustopeĉe (něm. Auspitz); 

do r. 1945 PJ pŗeváņně německé, noví osídlenci po r. 1945 

ĉást něm. PJ pŗevzali a adaptovali je. 

1029 P O V E J Ń I L, J.: Noch ein Wort zum Vokalismus der 

Mundart von Dobńiná/Dobscheu. - PhilPrag 29, 1986, 57- 

-58 // Dodatek k diskusi o monografii J. VALISKY o ně- 

meckém néŗeĉním ostrově na východním Slovensku. 

1030 S C H I L D T , J.: Entwicklungstendenzen der deutschen 

Sprache im 19. Jahrhundert. - SFFBU K 8 - BBGN 5, 1986, 

67-77; ĉes. res. // Zejm. k míŗe sociálních a ekono- 

mických vlivŧ na vývoj němĉiny v 19. stol.; dotvoŗení 

normy pravopisné a výslovnostní. 

1031 S C H R E I T E R , G.: Syntax der Koordination. - In: 

Brücken 1985/86 (Praha 1986, v. zde ĉ. 1404), 331-342 

// Podrobně o německé koordinaci realizované spojkou 

und. 

1032 S K Á L A ,  E.: Süddeutschland in der Entstehung der 

deutschen Schriftsprache. - In: Zur Entstehung der 

neuhochdeutschen Schriftsprache (Tübingen 1966), 245- 

-262 // Zázn. podle NovInLit 1987: 9, 638. 

1033 Ń I M E Ĉ K O V Á ,  A.: Německá slovesa typu "achtge- 

ben" a "handhaben". - CJŃ 30, 1986/87, ĉ. 2, s. 72-77; 

něm. res. // Tzv. komplexní slovesa, tj. sloņené 

se substantivem nebo adjektivem jako prvním komponen- 

tem. 

1034 T R O S T , P.: Nochmals zum Dobschsuer Deutsch. - 

Zeitschrift für Dialektologie und Linguistik (Wies- 

baden) 53, 1986, 204-205  // Odpověď I. T. PIIRAINENO- 

VI, který v Ĉ8s. Muttersprache 95, 1985, 90n. kritizo- 

val některé Trostovy vývody týkající se fonematického 

systému německého náŗeĉí v Dobńiné (v. Trostova recen- 

ze knihy J. VALISKY v ZDL 51, 1984, 101-102, v. BĈL 

1984, ĉ. 1163). 

1035 T R O S T, P.: Zur Bedeutung von "über" und "über-". 

- Zeitschrift für Germanistik (Leipzig) 3, 1982, 

156-157 // Zázn. podle PhilPrag 30, 1987, 151 

(bibl. P. Trosta). 
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1036 T R O S T , P.: Zwei Bemerkungen zum deutschen Vokelis- 

mus. - Zeitschrift für Dialektologie und Linguistik 

(Wiesbaden) 53, 1986, 202-204  // 1. Die nhd. Diphthon- 

gierung und des Niederdeutsche. - 2. Die e-Laute der 

deutschen Standardspreche. 

1037 U V f R A, R.: Zum Futur in der Vergangenheitsebene 

des Deutschen. - Germ0l 6, 1986, 79-87; ĉes. res. 

// Primární funkce vyjádŗení futura v rovině minulosti 

v němĉině pomocí konstrukcí würde + infinitiv. 

1038 V I G A Ń O V Á j G . :  Funktionsverbgefüge in der Fach- 

sprache der Technik. - In: Brücken 1985/86 (Praha 1986, 

v. zde Ĉ. 1404), 299-306 // Srovnání němĉiny a sloven- 

ńtiny. Funktionsverbgefüge: sloveso fungující jako 

plnovýznamové je v urĉitém specifickém kontextu séman- 

ticky silně redukováno; specifický rys odborného jazyka. 

1039 W O D Ņ A N S K Á, A.: Einige Bemerkungen zur Phono- 

stilistik: Die deutsche Hochsprache als Realisation 

der deutschen Standardvarietät. - In: Textlinguistik 

(Dresden 1986), 81-85  // Zázn. podle Bibl. Sprachwiss. 

DDR 1966/II, ĉ. 1303. 

1040 W O D Ņ A N S K Á ,  A . :  Zur Satzphonologie der deut- 

schen Gegenwartssprache. - In: Natural phonology from 

Eisenstadt: Papers on natural phonology from the Fifth 

International Phonology Meeting 25-28 June, 1984 ('/, 'ien 

1984), 286-290  // Zézn. podle BL 1985, 7761. 

1041 Z A T O Ĉ I L ,  L.: Textkritisches und Texte zum Acker- 

mann aus Böhmen. - SFFBU K 8 - BBGN 5, 1986, 7-26; ĉes. 

res. // K vlivu díla ARNOLDA Saxa (13. století) 

na text Ackermanna. 

1042 Z E M A N , J.: Zur Darstellung der Wortfolge in der 

Grammatik. - SFFBU K 8 - BBGN 5, 1986, 27-36; ĉes. res. 

// Týká se popisu slovosledu v souĉasných německých 

gramatikách. 

1043 / Geschichte der deutschen Sprache. W. SCHMIDT und Au- 

torenkollektiv. - 5. Aufl. Berlin 1984, 412 s. /  Ref.: 

S K Á L A ,  E.: PhilPrag 29, 1986, 215-216 (něm. ) 

1044 / HRUBÍ, A.: Der Ackermann aus Böhmen. - München 1971/ 

Ref.: T R O S T, P.: Göttingische Gelehrte Nach- 

richten (Göttingen) 223, 1981, 129-132  // Zézn. po- 

dle PhilPrag 30, 1987, 151 (bibl. P. Trosta). 

1045 / LÖTSCHER, A.: Satzakzent und funktionale Setzper- 
spektive im Deutschen. - Tübingen 1983, 285 s. / 

Ref.: S G A L L, P.: JazAkt 23, 1986, 54-56. - 

Týņ a.: PBML 46, 1966, 41-51 (angl. ) 
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1046 / SCHIPPAN, T.: Lexikologie der deutschen Gegenwarts- 

sprache. - Leipzig 1984, 307 e. / Ref.: B O K O V Á ,  

H.: PhilPrage 29, 1986, 59-60 (něm. ) 

1047 / STEUBE, A.: Temporale Bedeutung im Deutschen. - Ber- 

lin 1980, 216 s. / Ref.: K O K T O V Á ,  E.: Jour- 

nal of Pragmatics (Amsterdam) 10, 1986, 481-488 (engl. ) 

1048 / VALISKA, J.: Nemecké náreĉie Dobńinej. - Rimavské 

Sobota 1980/ Ref.: T R O S T, P.: Germanistik 

22, 1981, 607-608 // Zázn. podle PhilPrsg 30, 1987, 

151 (bibl. P. Trost a). 

1049 / WEHRLI, M.: Literatur im deutschen Mittelalter. - 

Stuttgart 1984/ Zpr.: T R O S T, P.: LF 109, 1986, 

V. téņ ĉ.: 116, 208, 315, 334, 540-542, 544, 545, 

547-550, 552, 553, 910, 969, 1512 

6. 12 Metodika a didaktika vyuĉování 

1050   K E L L I N G ,  I . :  Deutschlehrerweiterbildung. Über- 

legungen zu Zielen, Inhalten, Verfahren. - In: Brücken 

1985/86 (Praha 1986, v. zde ĉ. l404), 196-210  //Výĉet 

oblastí, v nichņ nutno doplņovat znalosti uĉitelŧ němĉi- 

ny, kteŗí nejsou rodilými Němci. 

6. 13 Praktické mluvnice, uĉebnice, slovníky aj. 

1051 F R A N K ,  K.: Cviĉení ze syntaxe německého jazyka. 

- Olomouc, UP 1985, 102 s. (rozmn. ) // Uĉební text 

pro vysoké ńkoly. - Zézn. podle BK-ĈK 1986, 4217. 

1052 H Ö P P N E R O V Á ,  V .  - B E R G L O V Á ,  E .  - 

M A R E Ń O V Á , E.: Němĉina pro jazykové ńkoly 4. - 

Edice Uĉebnice pro jazvkové ńkoly. Praha, SPN 1986, 

446 e. // Sv. 3 v. BĈL 1984, ĉ. 1171. 

1053 H O R Á L K O V Á ,  M .  -  T O M A N O V Á ,  J. - 

P I P E K ,  J.: Textová cviĉebnice německého jazyka 

pro posluchaĉe právnické fakulty. - PrBha, UK 1985, 

225 s. (rozmn. )  // Obsahuje zejm. odbornou termino- 

logii. - Zézn. podle BK-ĈK 1986, 1087. 
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1054   W O D Ņ A N S K Á .  A . :  Deutsche Stilistik. - Ústí 

nad Labem, PF 1986, 100 s. (rozmn. )  // Uĉební text 

pro vysoké ńkoly 

1055 / AUFDERSTRASSE, H. - BOCK, H. - GERDES, M. - MÜLLER, 

M. - MÚLLER, J.: Themen 1-2. Lehrwerk fur Deutsch als 

Fremdepreche. - München 1983, 1984/ Ref.: H O V O R -  

K O V Á, A.: CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 5, s. 229-231 

1056 / DEUTSCH für Germanisten. Lehrbuch für den Sprachunter- 

richt ausländischer Germanietikstudenten. I. Teil. - Leip- 

zig 1985/  Ref.: K A Ŗ Í Z E K ,  A . : CJS 30, 1986/87, 

ĉ. 4, s. 188-189 

1057 / Der Grosse Duden. Wörterbuch und Leitfaden der deut- 

schen Rechtschreibung. - Leipzig 1985, 768 s. / Ref.: 

Ń I M E Ĉ K O V Á, A.: CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 8, s. 376- 

-378 

6. 2  Angliĉtina 

6. 21 Popis a rozbor jazyka 

1058 D U Ń K O V Á , L.: On the type of definiteness expres- 

sed by the English possessives. - PhilPrag 29, 1986, 

197-207; ĉes. a rus. res. 

1059 F I R B A S ,  J . :  A  case-study in the dynamics of vrrit- 
ten communication. - In: Linguistics across historical 

and geographical boundaries 2 (Berlin etc. 1986), 859- 

-876 // Na angl. materiálu. - Zázn. podle NovInLit 

1987: 8, 450. 

1060 H A J I Ĉ O V Á ,  E .  - P A N E V O V Á ,  J .  - 

S G A L L, P.: Coreference in the grammar and in the 

text. - PBML 46, 1986, 1-11 // Pokraĉování z PBML 44, 

1985 (v. BĈL 1985, ĉ. 1322). - Zde § 1. 31-1. 33: korefe- 

rence reprezentovaná angl. himself, herself... themsel- 

ves a ĉes. se, párové věty s nominativem a instrumentá- 

lem v ĉeńtině aj. 

1061 H A M P, E. P.: Subject matter entails speech situation 

and style. - PhilPrag 29. 1986, 1O9-11O // Poznámky 

na okraj studie J. KRÁMSKÉHO "A stylostatistical investi- 

gation of possessive pronouns in Modern English", 

PhilPrag 28, 1985, 152-158 (v. BĈL 1985, ĉ. 1328). 

1062 K L É G R, A.: Oslovování v americké angliĉtině. - 

CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 7, s. 319-320 
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1063 K O K T O V Á ,  E.: Remarks on the semantics of senten- 

ce adverbials. - Journal of Pragmatics (Amsterdam) 10, 

1986, 27-40 // Popis sémantiky angl. větných adverbií 

typu surprisingly, probably, "omezovacích" pŗíslovcí 

jako only, at least a záporu not a jiných pŗísloveĉ- 

ných vyjádŗení parenthetické povahy; z hlediska funk- 

ĉního generativního popisu jazyka. 

1064 K O K T O V Á ,  E.: Sentence adverbials in a functio- 

nal description. - Pragmatics & Beyond, 7/2. Amster- 

dam, John Benjamins 1986, VIII + 96 s. // Syntakti- 

cko-sémantické uņití větných adverbií a kvantitativ- 

ních ĉástic v angliĉtině. - Zázn. podle Lingua 70, 

1986, 388. 

1065 K O Ń U K O V Á .  V . : O niektorých, charakteristických 

rysoch vojenskej odbornej terminologie v anglickom 

jazyku. - CJŃ 2S, 1985/86, ĉ. 6, s. 255-258 // Popis 

lexikální stránky této terminologie. 

1066 K R Á M S K Ý ,  J.: Stylostatistical investigation of 

personal pronouns in Modern English. - In: Studia 

anglica posnsniensia 18 (Poznan 1986), 153-176 

// Zázn. podle NovInLit 1987: 7, 406. 

1067 K R Á M S K Ý ,  J.: Synonyma v angliĉtině XXVII-XXXII. 

- CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 5, s. 211-214; ĉ. 6, s. 260-263; ĉ. 

7, s. 301-303; ĉ. 9, s. 396-392; ĉ. 10, s. 443-446: 30, 

1986/e7, ĉ. 1, s. 19-22  // Ĉást XXV-XXVI v. BĈL 1985, 

ĉ. 1329. 

1068 M A R K O V Á, M.: On the relationship between ge- 

rund and verbal noun. - PhilPrag 29, 1986, 83-91; 

ĉes. a rus. res. // Problém vztahu gerundia a ver- 

bálního substantiva jako dvou angl. ing-ových tvarŧ 

na pŗechodu mezi jménem a slovesem. 

1069   MA T E R N A , P.: Disambiguating interrogative sen- 

tencas through a logical analysis of answers. - PSML 

9, 19e6, 195-199   // Anglický materiál. 

1070 N O S E K, J.: Apposition in modem English. - In: 

English in function, vol. 4 (Budapest 1986), 84-103 

// Chápání apozice v anglické a ĉeské gramatice; ty- 

pologie anglického pŗístavku. - Zázn. podle sděleni 

autora. 

1071 N O S E K, J.: Pŗísloveĉné urĉeni v jednoduché větě; 

pŗíspěvek k soustavné syntaxi moderní angliĉtiny. - 

JazAkt 23, 1986, 51-53  // Teze pŗednáńky. 

1072 O H E R O V Á , J.: Terminologické slovní spojení 

v anglickém odborném stylu obchodním. (Poznámky k vý- 

sledkŧm testu. ) - CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 7, s. 323-326 

1073 Ŗ E Ŗ I C H A ,  V.: The semantics of English deverbal 

compounds (the chewing-gum type). - Germ0l 6, 1986, 

33-42; ĉes. res. 
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1074 T A H A L ,  K.: Nefinitní ĉást prŧběhových tvarŧ 

anglického slovese. - Prŧběhovost jako dějová fáze. 

(Poznámky o prŧběhových tvarech anglického slovesa I, II. ) 

- CJŃ 30, 1986/87, ĉ. 2, s. 69-72; ĉ. 4, s. 145-149; angl. 

res. // Základní význam těchto tvarŧ, jejich frekvence, 

otázka zaměnitelnosti prostým tvarem. 

1075 T U R B O V Á, M.: One type of semantico-syntactic va- 
riations of verbal lexemes. - PhilPreg 29, 1986, 28-35; 

ĉes. a rus. res. // Sémantické a syntaktické vlastnosti 

angl. sloves. 

1076 U R B A N O V Á ,  L.: Functional sentence perspective 

and intonation in Modern English. - In: Arbeitsberich- 

te und wissenschaftliche Studien 109 (Halle 1985), 45- 

51  //'Zázn. podle Bibl. Sprachwiss. DDR 1986/III, 2244. 

 

1077 / ALLERTON, D. J.: Valency and the English verb. - Lon- 

don-New York 1982, 168 s. /  Ref.: D U Ń K O V Á , L.: 

PhilPrag 29, 1986, 101-104 (angl. ) 

1078 / COOK, V. J.: Using intonation. - London 1979, 60 s. / 

Ref.: M A C K Ŧ, H.: CJŃ 29, 1985/86, Ĉ. 10, s. 470- 

-471 (anglická intonace) 

1079 / SKALIĈKOVÁ, A.: Fonetika souĉasné angliĉtiny. - Pra- 

ha 1982, 261 s.; v. BĈL 1982, Ĉ. 1270/ Ref.: Ĉ U - 

L Í K, J.: Journal of the International Phonetic 

Association (London) 13, 1983, 111-115 // Zázn. po- 

dle BL 1985, 8636. 

1080 / TAGNIN, S. E. O.: "To do" or "to make", that's the 

question! - Sao Paulo 1982, 192 s. / Ref.: MAR- 

K O V Á, M.: PhilPrag 29, 1986, 62-63 (angl. ) 

1081 / WERLICH, E.: A text grammar of English. - Heidel- 

berg 1983/ Ref.: Ĉ M E J R K O V Á .  S . : JazAkt 

23, 1986, 56-57 

V. téņ ĉ.: 23, 74, 101, 116, 119, 125, 135, 201, 239, 

539, 546, 551, 556, 563, 702, 704, 1022, 

1493 
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6. 22 Metodika a didaktika vyuĉování 

1082 C O L E M A N, D.: English language teaching in Bri- 

tain. - CJS 29, 1985/86, ĉ. 6, s. 263-266; sloven. res. 

// Vyuĉování cizincŧ pŗińlých do Anglie. 

1083 H E R C L O V Á ,  Z . :  Automatizace procesu prověŗování 

znalosti angliĉtiny pomocí strojové techniky na vysoké 

ńkole technického směru. - CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 8, s. 361- 

-365 // Výsledky vědeckotechnického úkolu. 

1084 L E N O C H O V Á , A.: Komunikativní pŗístup k vyuĉo- 

vání anglické mluvnice. - JazAkt 23, 1966, 22-23 

// Teze pŗednáńky. 

1085 U R B A N O V Á ,  L.: Zvukové rovina anglického kon- 

verzaĉného ńtýlu. - CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 8, s. 356-358 

// Zaměŗeno na výuku. 

1086   / CANDLIN, Ch.: The communicative teaching of English. 

(Principles and exercise typology. ) - London 1983, 229 

s. / Zpr.: K N U T O V Á, G.: CJŃ 29, 1985/86, Ĉ. 

6, s. 284-285 (sloven. ) 

V. téņ ĉ.: 177 

6. 23 Praktické mluvnice, uĉebnice, slovníky aj. 

1087 H L AD KÝ , J.: Ĉítanka pro semináŗ z historického 

vývoje angliĉtiny. - 3. opr. a dopl. vyd. Brno, UJEP 

1985, 70 s. (rozmn. ) // Slovníĉky, staro-, stŗedo- 

a novoangliĉtiny. - Zázn. podle BK-CK 19S6, 1486. 

1O88   K O L L M A N N O V Á ,  L .  - S L A B Á ,  D .  - 

H L A V S O V Á ,  J . :  New rays to spoken English. 

Uĉebnice pro vyuĉování anglické konverzace na jazyko- 

vých ńkolách. - Uĉebnice pro jazykové ńkoly. 2. vyd. 

Praha, SPN 1985, 291 s. Ref.: M O T H E J Z I K O - 

V Á, J.: JazAkt 23, 1986, 106-107 

1089   M I N I H O F E R .  O .  - K R A T O C H V Í L O V Á ,  

J.: Anglicko-ĉeský slovník výpoĉetní techniky - Eng- 

lish-Czech computer dictionary. - Praha, SNTL 1986, 

494 s. // Obsahuje asi 30 tisíc termínŧ a termino- 

logických spojení. 
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/ ŃEVCOVA, S. V.: Getting Englieh in focus. - Moskva 

1981, 192 s. / Ref.: H L A V S O V Á, J.: CJS 29, 

1985/86, ĉ. 5, s. 226-227 

6. 3 Severské jazyky germánské 

V A L E N T O V Á ,  E. - F A L K E N S T R Ö M .  B .  

- V O R E L, R.: Ńvédská slovní zásoba a texty k zá- 

kladním konverzaĉním okruhŧm. - Uĉebnice pro vysoké 

ńkoly. Praha, SPN 1986, 220 s. (rozmn. )  // Zázn. po- 

dle BK-ĈK 1986, 4220. 

V. téņ ĉ.: 689, 927 

6. 4  Ostatní jazyky germánské 

V. téņ ĉ. 
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7    JAZYKY ROMÁNSKÉ 

7. 0 Obecné otázky a celkové práce 

1096 H O R K Ý, J.: Lingvistický pohled na odborné texty 

v románských jazycích. - Ĉs. informatika 28, 1986, 344- 

-348, tab.; ĉes., rus., angl., něm. a franc. res. v pŗí- 

loze // Na souboru vědeckých textŧ z oboru chemie po- 

suzována moņnost jejich pochopení na základě angliĉtiny. 

1097 O S T R Á, R.: Marques du complément d'objet direct 

dans les langues romanes. - SFFBU L 8 - ERB 17, 1986, 

57-64 // Studie z oblasti morfosyntsxe románských ja- 

zykŧ; konstrukce s pŗímým objektem ve francouzńtině, ru- 

munńtině a ńpanělńtině ve srovnání s ĉeńtinou. 

1098 S L Á D K O V Á ,  M.: Konkurenĉní formy francouzského 

a italského konjunktivu. - CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 7, s. 3O4- 

-306 

1099 S L Á D K O V Á ,  M.: Modalita francouzského a italské- 

ho konjunktivu ve vedlejńích větách kompletívních. - 

AUC-Philologica, Monographie LXXXIII - 1980. Praha, UK 

1986, 106 s.; franc. a rus. res. // Úvod do problematiky; 

franc. a ital. konjunktiv v uvedených větách: výrazy voli- 

tivní, tlumoĉící nejistotu, emocionální, neosobní a ne- 

pŗímé otázky. 

1100   / DUCKÁĈEK, O.: L´évolution de l'articulation lingui- 

stique du domaine esthétique du latin au français con- 

temporain. - Brno 1978, 258 s.; v. BĈL 1978, ĉ. 1176/ 

Ref.: J U S T I C E, D.: Romance Philology (Berke- 

ley-los Angeles) 38, 1985, 503-506 (zázn. podle BL 

1985, 5535) 

V. téņ ĉ.: 824 

7. 1 Ńpanělńtina 

1101   DUBSKÝ, J.: Aspectos lingüísticos de las cartes 

comerciales. Preparado por J. P O L O. - Madrid, Edi- 

torial Coloquio 1984, 100 e. Ref.: E R F U R T , J.: 

Beiträge zur romanischen Philologie (Berlin) 25, 1986, 

316-318 (něm.; zázn. podle Bibl. Sprachwiss. DDR 1986/II, 

1075) 
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1102 D U B S K Ý, J.: El valor explícito de las construcci- 

ones verbales y verbonominales del espanol. - Espeņola 

Actuel (Madrid) 41, 1984, 13-20 // Zázn. podle BL 

1985, 5829. 

1103 G R E G O R O V Á ,  A. - S  E  R  R  A  N O, D.: Ĉesko- 

-ěpanělský e ńpanělsko-ĉeský slovník na cesty. - Edice 

Turistické slovníky. Praha, SPN 1986, 306 + 152 s. 

1104 P O K O R N Á ,  M.: Vliv indiánských jazykŧ na lexikál- 

ní plán ńpanělńtiny města Mexika. - CJŃ 30, 1986/87, 

6. 1, s. 22-25  // Jde o výrazy z jazyka náhuatl, asi 

312 lexikál. jednotek z 237 základŧ; material z pŗíruĉ- 

ky L. BLANCHA "Léxico indígena en el espanol de México", 

México 1979. 

1105 SP I T Z O V Á ,  E.: Funkĉní perspektive věty z jiné 

perspektivy. - JazAkt 23, 1S86, 18 // Funkĉní perspek- 

tiva ńpanělské věty podle knihy H. CONTRERASOVE. - Teze 

pŗednáńky. 

 

1106 / Diccionario de la lengua espańola de la Real Academis 

de le lengua. Sv. l, 2. - 20. upr. vyd. Madrid 1985, 1417 

s. /  Zpr.: D U B S K Ý, J.: CJS 29, 1985/86, ĉ. 6, 

s. 283 

1107 / LITVINENKO, E. V.: Historia de la lengua espanola. - 

2. ed. Kyjiv 1983, 215 s. / Ref.: TRUP, L.: CJŃ 

29, 1985/86, ĉ. 8, s. 380-381 

1108 / MARÍN, P. M.: Comenterioe de lengua esparola. - Mad- 

rid 1983, 267 s, / Ref.: D U B S K Í, J.: CJŃ 29, 

1985/86, Ĉ. 6, s. 2f3-284 

V. téņ ë.: 118, 207, 1097, 1149, 1178, 1346, 1496 

7. 2  Portugalńtina 

1109 J I N D R O V Á ,  J.: Portugalské cviĉební texty. - 

Uĉební texty pro vysoké ńkoly. Praha, SPN 1986, 110 

s. (rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 1986, 4221. 

http://20.upr.vyd/
http://20.upr.vyd/
http://20.upr.vyd/
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7. 3 Francouzńtina 

7. 31 Popis a rozbor jazyka 

1110 B E G I O N I ,  L . : Compte-rendu sur les dialectes 

français. (D'aprĉs le livre de P. GUIRAUD. ) - CJŃ 29, 

1985/86, Ĉ. 8, s. 359-360 // Pŗehled francouzských ná- 

ŗeĉí a jejich územního rozloņení; základní hláskoslov- 

né jevy. 

1111 E L M A N, J.: Le problĉme de le traduction des noms 

propres. - Babel (Budapest) 32, 1986, 26-30 // K slo- 

ņité problematice pŗekladu proprií, poznámky podle 

druhŧ jmen; dokladový materiál z franc. pŗekladŧ někte- 

rých povídek K. ĈAPKA. 

1112 G E C K E L E R ,  H . :  L e  français est-il une langue 

isolante? V. SKALIĈKA et la typologie du français. - 

Navícula Tubingensia (Tübingen) 1984, 145-159 // Zázn. 

podle NovInLit 1987: 4, 552. 

1113 H A V L Í Ĉ E K ,  Z. - J E Ņ K O V Á ,  S.: K francouz- 

ské terminologii výpoĉetní techniky. - Mechanizace a 

automatizace administrativy 25, 1985, ĉ. 8, pŗíl. s. 3-4 

// Zázn. podle BK-ĈĈ 1985, 32290. 

1114 J E Ņ K O V Á , S.: Slovníĉek z oboru vojenské raketo- 

vé techniky. (Frsncouzsko-ĉeský. ) - CJŃ 30, 1986/87, ĉ. 

1, s. 35-37 

1115 M I L I Ĉ K O V Á ,  L.: Les verbes ŕ modalité locutive 

dans le discours rapporté. - SFFBU L 8 - ERB 17, 1986, 

73-82 // Modální slovesa vypovídací ve francouzńtině. 

1116 S T A V I N O H O V Á , Z.: Quelques remarques ŕ pro- 

pos de la cohésion du texte spécialisé. - SFFBU L 8- 

- ERB 17, 1986, 65-71  // Formální prostŗedky texto- 

vé kohese v odborné francouzńtině. 

1117 Ń A B R Ń U L A , J.: Nové kapitoly z rozboru moderní 

francouzńtiny. Sv. l. Jednotky distinktivní. - Uĉební 

texty pro vysoké ńkoly. Praha, SPN 1985, 293 s. (rozmn. ) 

// Zázn. podle BK-ĈK 1986, 198. 

1118 Ń A B R Ń U L A ,  J.: Vědecké mluvnice francouzńtiny. 

- Praha, Academia 1986, 386 s. // Vysokońkolská 

uĉebnice. 

1119   / ARRIVÉ, M. - GADET, F. - GALMICHE, M.: La grammaire 

d'aujourd'hui. Guide alphabétique de linguistique fran- 

çaise. - Paris 1986, 719 B. / Ref.: V O N D R Á - 

Ĉ E K, A.: CJŃ 30, 1986/87, ĉ. 4, s. 192 
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1120 / BORODINA, M. A. - GAK, V. G.: K tipologii i metodik« 

istoriko-semantiĉeskich issledovanij. - Leningrad 1979, 

232 s. / Ref.: D U C H Á C E K ,  O . : SFFBU L 8 - 

- ERB 17, 1986, 86-87 (franc. ) 

1121 / BRUCKER, Ch.: Sage et son réseau lexical en ancien 

français (des origines au 13
e
 siecle). Etude historique, 

sémantique, stylistique et comparative du vocabulaire 

intellectuel et moral. - Lille 1979, 1422 s. / Ref.: 

O S T R Á, R.: SFFBU L 8 - ERB 17, 1986, 84-86 (franc. ) 

1122 / CELLARD, J.: Ça ne mange pas de pain. 400 expressions 

familieres ou voyoutes de France et de Québec. - Paris 

1982,  295 s. / Ref.: S T A V I N O H O V Á ,  Z . : 

SFFBU L 8 - ERB 17, 1986, 88-89 (franc. ) 

1123 / Dictionnaire de termes nouveaux des sciences et des 

techniques. Sous la direction de G. QUEMADA. - Paris 

1983,  605 s. / Ref.: S T A V I N O H O V Á .  Z . : 

PhilPrag 29, 1986, 219-221 (franc. ) 

1124 / MATORÉ, G.: Le vocabulaire et la société médievale. 

- Paris 1985, 336 s. /  Ref.: D U C H Á Ĉ E K ,  O . : 

Beiträge zur romanischen Philologie (Berlin) 25, 1986, 

314-316 (franc. ) - Zázn. podle Bibl. Sprachwiss. DDR 

1986/I, 792. 

1125 / WALTER, H.: Enquęte phonologique et variétés régiona- 

es du français. - Paris 1982, 252 s. / Ref.: 

Ń A B R S U L A ,  J . : CJS 29, 19E5/86, ĉ. 6, s. 282-283 

V. téņ ĉ.: 116, 1097 

7. 32 Metodika a didaktika vyuĉování 

1126 K O Z M O V A , J.: Fonetický aspekt ve výuce francouz- 

ńtiny. - CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 10, s. 437-440 // K meto- 

dice odstraņování chyb ve výslovnosti. 

1127 K O Z M O V Á , J.: Problematika sluchové percepce a 

výslovnosti francouzských hlásek u ĉeských studentŧ. - 

CJŃ 30, 19e6/87, ĉ. 2, s. 77-79 

1128 P A V L Í K, M.: Věty s faktitivním slovesem "faire" 

ve výuce francouzńtiny. - CJS 29, 1985/86, ĉ. 10, s. 

446-454 
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7. 33 Praktické mluvnice, uĉebnice, slovníky aj. 

1129 D R A H O Z A L O V Á ,  R . :  Gramatické pŗíruĉka fran- 

couzńtiny pro posluchaĉe INTEXu. - Uĉební texty vyso- 

kých ńkol. Praha, SPN 1985, 177 s., tab. (rozmn. ) 

// Zázn. podle BK-ĈK 1985, 4753. 

1130 H O L U B C O V Á ,  M .  - Ń P I N K O V Á ,  E . : Zákla- 

dy francouzské mluvnice. - 3., opr. vyd. Praha, SPN 

1986, 181 s. (rozmn. )  // Vysokońkolská uĉebnice. - 

Zézn. podle BK-ĈK 1987, 382. 

1131 P R A V D O V Á ,  M. - P R A V D A ,  M. - 

R E J T H A R O V Á , V.: Mluvené frencouzńtina pro 

vědecké a odborné pracovníky. - 2., opr. vyd. Praha, 

Academia 1985, 561 s. // Zézn. podle BK-ĈK 1986, 

1493. 

1132 T R O U S I L O V Á , E.: Mluvená francouzńtina v pra- 

xi. Fonetická cviĉení, dialogy, texty, zdvoŗilostní 

fréze. - Uĉební texty pro vysoké ńkoly. Praha, SPN 

1985, 134 s. (rozmn. )  // Zézn. podle BK-ĈK 1985, 

4756. 

 

1133 / GALISSON, R.: Dictionnaire de compréhension et de 

production des expressions imagées. - Paris 1984, 

144 s. / Ref.: T L Á S K A L, J.: CJS 30, 

1986/87, ĉ. 3, s. 143-144 

1134 / GALISSON, R.: Les mots mode d'emploi. Les expressi- 

ons imagées. Clé international. - Paris 1984, 64 s. / 

Ref.: T L Á S K A L, J.: CJŃ 30, 1986/87, ĉ. 4, s. 

190-191 

1135 / PRAVDA, M. - PRAVDOVÁ, M.: Francouzńtina pro samou- 

ky. - Praha 1984, 507 + 61 e.; v. BĈL 1985, ĉ. 1401/ 

Ref.: M E N Ń Í K O V Á, A.: CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 

10, s. 472-474 

1136 / PRAVDOVÁ, M. - PRAVDA, M.: Materiály k francouzské 

konverzaci. - Praha 1984, 222 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 

1232/ Ref.: R E J T H A R O V Á, V.: CJS 30, 

1986/87, ĉ. 4, s. 189-190 

1137 / Le Robert méthodique. Dictionnaire méthodique du 

français actuel. - Paris 1982, XXIII + 1617 s. / 

Ref.: T L Á S K A L, J.: CJŃ 30, 1986/e7, Ĉ. 3, s. 

142-143 

V. téņ ĉ.: 1098, 1099 
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7. 4 Italńtina 

1138   B A H N Í K O V Á ,  A. - B E N E Ń O V Á ,  H. - 

E H R E N B E R G E R O V A ,  L.: Italńtina. - Edice 

Jazykové uĉebnice pro veŗejnost. Praha, SPN 1985, 563 

B., obr. // Zázn. podle BK-ĈK 1985, 5626. 

1139   / BRUNET, J.: Grammaire critique de l'italien. Vol. 

1-6. - Paris-Vincennes 1978-1983/  Ref.: H A M P - 

L O V Á, S.: PhilPrag 29, 1986, 53-54 (ital. ) 

V. téņ ĉ.: 1098, 1099 

7. 5  Rumunńtina 

1140 C O N S T A N T I N E S C U , A.: Slavismes archaď- 

ques dans le lexique et l'onomastique roumaine. - Sla- 

via 55, 1986, 184-188 // Dalńí doklady sterých slo- 

vanských výrazŧ v rumunské apelativní i propriální 

slovní zásobě. 

1141 W I T T O C H ,  Z . :  K  problémŧm vývoje rumunńtiny 

(se zŗetelem k romenistice vŧbec). - JazAkt 23, 1986, 

24-25  // Teze pŗednáńky. 

V. téņ ĉ: 1097 

7. 6  Ostatní jazyky románské 

1142   / JEREMIJA, A. I. - LUNGU, M. S.: Moldavska ja onoma- 

stika 1924-1984. Obzornyj oĉerk issledovenij. - Kińi- 

něv 1984, 142 s. /  Ref.: Ń R Á M E K, R.: OZ 27, 

1986, 174-175 
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8    OSTATNÍ JAZYKY INDOEVROPSKÉ A JAZYKY 

NEINDOEVROPSKÉ 

8. 1 Ŗeĉtina a latina 

8. 10 Obecné otázky jazykŧ klasických 

1143   / BANNERRGER, A.: Lateinische Sprachwissenschaft. 

- Eichstätter Materialien, Bd. 6. Abt. Sprache und Li- 

teratur. Regensburg 1984, 126 s. / Ref.: H A V L O - 

V A, E.: LF 109, 1986, 189-190 

8. 11 Ŗeĉtina starověká 

1144 B A R T O N Ě K ,  A.: The consonantal declension in 

Mycenaean. - In: Proceedings of the VIIth Congress of 

the International Federation of the Societies of Clas- 

sical Studies II (Budapest 1984), 491-497 // Zázn. 

podle BL 1985, 4890. 

1145 B A R T O N Ě K ,  A.: Die eteokretischen Inschriften 

von Kreta im Vergleich mit den griechisch-kretischen. 

- In: O-o-pe-ro-si: Festschrift für Ernst Riech zum 

75. Geburtstag (Berlin-New York 1986), 701-707 

// Zézn. podle NovInLit 1987: 10, 668. 

1146 B A R T O N Ě K ,  A.: Moņnosti a meze staroŗecké dia- 

lektologie. - SFFBU E 31, 1986, 139-157; angl. res. 

// Vymezení pojmŧ prehistorický a protohistorický a 

pojmu ŗecký svět; prameny informací o staré ŗeĉtině; 

meze vědeckého zkoumání rané ŗeĉtiny; týká se období 

cca 1400-1500 pŗ. n. l. 

1147 M U C H N O V Á, D.: L'expression de la causalité 

en grec ancien ŕ l'aide de la parataxe. - GraecPreg 

10, 1983 (1986), 9-27; ĉes. res. // Výzkum a rozbor 

ŗeckých souŗadných souvětí vyjadŗujících kauzální 

vztahy. 

1148 P I N T A U D I ,  R .  - V I D M A N , L.: HOMER, 
Ilias XI 461-467 in einem Prager Papyrus (PWess. 

Prag Gr. IV 175). - Philologus (Berlin) 130, 1986, 

138-140 // Zpráva o nálezu zlomku textu Iliady 

v praņské sbírce papyrŧ, jde o rkp. z 2. -3. stol.; 

popis nálezu po stránce paleogrefické a jazykové. 
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1149 / ADRADOS, F. R. et coll.: Diccionario griego-espaņol, 

vol. 1, a-alla. - Madrid 1980, CLVI + 155 s. / Ref.: 

M U C H N O V Á ,  D . : GraecPrag 10, 1983 (1986), 92- 

-96 (franc. ) 

1150 / ARRIAN, Der Alexanderzug. Indische Geschichte I, II. 

Griechisch und deutsch von G. WIRTH und O. v. HINÜBER. 

- Berlin 1985, 1153 s. / Ref.: B U R I A N ,  J.: LF 

109, 1986, 192 (edice ŗec. originálu díla historika Arri- 

ana z 2. stol., paralelní něm. pŗeklad) 

1151 / BERNAND, A.: Les portes du désert. Recueil des in- 

scriptions grecques d'Antinooupolis, Tentyris, Koptos, 

Apollonopolis Parva et Apollonopolis Magna. - Paris 

1984, XI + 348 s., 68 pŗíl. / Ref.: V I D M A N, L.: 

LF 109, 1986, 56-57 (franc; edice ŗeckých nápisŧ) 

1152 / GRINBAUM, N. S.: Rannije formy literaturnogo jazyka 

(drevnegreĉeskij). - Leningrad 1984/ Ref.: KOR- 

Z O V Á, H.: LF 109, 1986, 37-40 

V. téņ ĉ.: 294, 297, 334 

8. 12 Ŗeĉtina byzantské 

1153 Ĉ E R N Ý , P.: Zdroje christologického jazyka. - 

Kŗesťanská revue (Praha) 53, 1986, 149-150  // Výteh 

z pŗednáńky N. A. D A H L A na zasedání Studiorum Novi 

Testamenti Societas v Paŗíņi v r. 1978; vztahuje se 

k dějinám dogmat o Kristu a jejich jazykovému vyjádŗe- 

ní. 

1154 R O C H O W , I.: Zwei missverstandene Termini in der 

Chronik des TKEOPHANES. - Byzantinoslavica 47, 1986, 

25-27  // Výkled výrazŧ: K>ou<7Xu*$QJ; (Tttipo^vLxijs 

"věnec vlasŧ kolem lysé hlavy*, tonsure". 

1155 T H 0 M M E L, H. G.: Die bilderfeindlichen Schriften 

des Epiphanios von Salamis. - Byzantinoslevica 47, 

1986, 169-188  // EPIPHANIOS ze Salaminy(konec 4. stol. ), 

jeho ŗecky psané dopisy dochované ve fragmentech; vý- 

kled, pokus o rekonstrukci, ĉásteĉná edice. 

1156   / Des hl. JOHANNES von Damaskus tküidis a-WP^S 
T
V* 

opdoóófou nícrveaj in der Übersetzung des Exarchen 

JOHANNES. Hrsg. von L. SADNIK. - Wiesbaden-Freiburg i. B. 

1967. 1981 e 1983, 322 + 412 + 302 + 279 s. / Ref.: 

B L A H O V Á ,  E.: Byzantinoslevica 47, 1986, 47-51 

(něm. ) 
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1157   / I. OIKONOMU Agorsstu: Kritische Erstausgabe des Re- 

zeptbuchs des Cod. Par. gr. 2316, f. 348
v
-374

v
. - Thessa- 

lonike 1982, 256 s. / Ref.: S C H M A L Z B A U E R ,  

G.: Byzantinoslavice 47, 1986, 219-222 (něm.; edice 

byzantské lékaŗské knihy) 

8. 15 Latina starověká 

1158 K E P A R T O V Á , J.: Frater in MilitSrinschriften - 

Bruder oder Freund? - LF 109, 1986, 11-14 // Latinský 

výraz frater, jeho význam ve vojenských nápisech a pa- 

mátkách prvních století n. l. 

1159 K U R Z O V Á .  H . :  Accusativus cum infinitivo in the 

structural-typological approach. - LF 109, 1986, 1-10 

 

1160 / BARTOLETTI COLOMBO, A. M.: Lessico delle Novelise di 

GIUSTINIANO nella versione dell'Authenticum. A-D, E-M. 

- Roma 1983-1986, XXIX + 90S s. / Ref.: S T L O U - 

K A L O V Á, K.: Byzantinoslavica 47, 1986, 217-219 

(engl.; slovník k zákoníku Justiniánovu) 

1161 / HELANDER, H.: The noun victoria as subject. - Uppsa- 

la 1982, 123 s. / Ref.: M  U  C H  N O V Á, D.: 

GraecPrag 10, 1983 (1986), 100-102 (franc. ) 

1162 / Historische Inschriften zur römischen Kaiserzeit 

von Augustus bis Konstantin. Hrsg. von H. FREIS. - 

Darmstadt 1984, XVII + 270 s. /  Ref.: V I D M F A N, 

L.: LF 109, 1986, 246-247 

1163 / Die römischen Inschriften Ungarns. Lief. 4. Das Ge- 

biet zwischen der Drau und der Limesstrecke Lussonium- 

-Altinum. Von A. S. BURGER und F. FÜLEP. - Budapest-Bonn 

1984. 191 e., 81 + 102 obr., 4 mp. / Ref.: VID- 

M A N, L.: Eirene 23, 1986, 150-151 (něm. ) 

1164 / Supplements Italics, Nuova 6erie 2. - Roma 1984, 

214 e. / Zpr.: V I D M A N, L.: LF 109, 1986, 55- 

-56 (let.; edice ŗímských nápisŧ z ital. území) 

1165 / VESTER, E.: Instrument and manner expression in La- 

tin. Adverbs, noun phrases, prepositional phrases 

with cum and per and the ablative of the gerund. - 

Assen 1983/ Ref.: K U R Z O V Á .  H . : LF 109, 

1986, 54-55 • 

V. téņ ĉ.: 1495 

http://cod.par.gr/
http://cod.par.gr/
http://cod.par.gr/
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8. 16 Latina stŗedověké a nové 

1166 A R C H I V  preņské metropolitní kapituly. II. Kata- 

log listin a listŧ z let 1420-1561. Zprac. J. E R - 

IL a J. P R A Ņ Á K .  -  Praha, UK 1986, 418 s. 

// I. díl(do r. 1419) vyńel v r. 1956. - Soupis 886 zázna- 

mŧ s regestovými záznamy a výkladovými poznámkami, 

některé ĉásti dokumentŧ v poznámce otiskovány in ex" 

tenso; katalog supluje vlastní edici dosud neuskuteĉ- 

něnou; malé ĉást listin psána ĉesky nebo německy. 

1167 B R Á N S K Ý , J.: Neznámá báseņ Theodora Bezy v ĈSSR. 

- LF 109, 1986, 87-93  // Humaniste Theodor BEZA 

(1519- 1605), edice a rozbor jemu pŗipisované latinské 

básně z náhrobního kamene v kostele v Boskovicích. 

1168 C A N I S, J. J.: Kníņka o studiu práva. Vyd. M. K O - 

P E C K Ý  a J. N E C H U T O V Á .  -  Brno, Blok 

1986, 24 s. // Edice ĉásti traktátu padovského pro- 

fesora Johanna Jacobe Canise "De modo in iure studen- 

di libellus" podle brněnského tisku z r. l488; paralel- 

ní ĉeský pŗeklad. - Zázn. podle ĈsĈH 35, 1987, 442. - 

Zpr.: D O R O V S K Ý , I. (Dor): Universitas (Brno) 

19, 1986, ĉ. 6, s. 94 

1169 D O H N A L O V Á ,  A.: Ablativy absolutní v KRISTIÁ- 

NOVĚ legendě. - LF 109, 1986, 141-146 

1170 K A D L E C , J.: Das Augustinerkloster Sankt Thomas 

in Prag. Vom Gründungs jahr 1285 bis zu den Hussiten- 

kriegen. Mit Edition seines Urkundenbuches. - Cassi- 

ciacum, Bd. 36. Würzburg, Augustinus Verlag 1985, XXII + 

+ 480 s. // Edice proslulé památky Codex Thomaeus, 

nyní ve Stát. ústŗed. archívu; jde o kopiáŗ kláńtere sv. 

Tomáńe v Praze, cenný, pŗeváņně latinský pramen, nej- 

mladńí zápisy z konce 15. stol. - Ref.: H L A V Á -  

Ĉ E K, I.: Archívní ĉasopis 36, 1986, 184-186 

1171 K O M E N S K Ý , J. A.: Opera omnia 15/I: Dedicatio - 

Praefatio ODO - Praefatio ODO I - Didactica magna - 

Schole infsntiae - Scholee vernaculae delineatio - 

Jenue lingvarum - Januae lingvarum vestibulum - De 

astruendo Januae templo - Didactica dissertatio. 

K vydání pŗipravili: V. B A L Í K ,  J. B E N E Ń ,  

J. B O R S K Á .  D. Ĉ A P K O V Á ,  S. K R Á L Í K ,  

I. K U L T O V Á ,  M. K Y R A L O V Á ,  J. KYRÁ- 

ŃEK, D. M A R T Í N K O V Á ,  J. M A T L O V Á ,  

J. N O V Á K O V Á ,  V. P E T R Á Ĉ K O V Á ,  J. 

P O L I Ń E N S K Ý ,  S. S O U S E D Í K ,  M. 

S T E I N E R  a R. S T E I N E R .  Vědecká red. 

E. K A M Í N K O V Á .  - Praha, Academia 1986, 561 s. 

http://urkundenbuch.es/
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1172 L A T I N I T A T I S  medii aevi lexicon Bohemorum - 

Slovník stŗedověké latiny v ĉeských zemích. Seń. 8: 

D - + dignificatio. Zpracoval kolektiv autorŧ z Kabi- 

netu pro studia ŗecká, ŗímská a latinské ĈSAV. Vědecký 

redaktor: J. M A R T Í N E K .  Redakĉní rada: H. 

K U R Z O V A ,  J. K E J Ŗ ,  J. S P Ě V Á Ĉ E K ,  

Z. TYL a J. Z A C H O V Á .  -  Praha, Academia 

1986, 160 s. // Seń. 7 v. BĈL 1985, 1443. - 8. seńi- 

tem zaĉíná II. díl slovníku. 

1173 L A T I N I T A T I S  medii aevi lexicon Bohemorum - 

Slovník stŗedověké letiny v ĉeských zemích. Seń. 9: 

+dignific8tio-ecors. Zpracoval kolektiv autorŧ z Kabi- 

netu pro studia ŗecká, ŗímská a latinská ĈSAV. Vědecký 

redaktor: J. M A R T Í N E K .  Redakĉní reda: H. 

K U R Z O V Á ,  J. K E J Ŗ .  J. S P Ě V Á Ĉ E K ,  

Z. TYL s J. Z A C H O V Á .  -  Praha, Academie 1986, 

s. 161-320 

1174 M A R T Í N E K ,  J.: De leudibus Thermarum Caroli a 

Francisco MODIO celebratis. - LF 109, 1986, 156-165;  

ĉes. res. // Belgický humanists F. MODIUS a jeho báseņ 

"Hodoeporicum Francicuim" z r. 1583; literární interpreta- 

ce básně, publikace ukázek. 

1175 M A R T Í N E K ,  J.: Pŧsobení Bohuslava z LOBKOVIC ve 

světle nové datace spisŧ. - LF 109, 1986, 76-86; let. 

res. // Okolnosti vzniku latinských spisŧ Bohuslava 

HASIŃTEJNSKÉHO z Lobkovic. 

1176 M A R T Í N K O V Á , D.: Sémantické poznámky ke KRIS- 

TIÁNOVĚ legendě. - LF 109, 1986, 72-75; lat. res. 

// Poznámky k jezyku legendy. 

1177 N O V Á K O V Á ,  J.: Bible quotations in the works 

of Comenius. - Communio viatorum (Praha) 28, 1985, 

225-238 // KOMENSKÉHO biblické citace, pouņitá vy- 

dání, jeho pŗekladatelské norma v citacích, role Vul- 

gáty a pouņití Kralické bible v jeho latin. citacích. 

1178 N O V Á K O V Á ,  J.: Z exulantské poezie XVII. stole- 

tí. - LF 109, 1986, 206-213; lat. res. // Edice pěti 

exulantských básnických skladeb ze 17. stol. dochova- 

ných v tzv. Mausoleum Mauritienum v Univ. knihovně 

v Marburgu, a to v souboru kondolenĉních básní (Epi- 

cedia); vydány básně, jejichņ autory jsou: Eliáń R O - 

Z Í N mladńí z Javorníka, Ondŗej J A K O B I D E S  

z Poliĉky, Zikmund.  T E S S I C I U S  (Těńík) z Kutné 

Hory, Jan a Karel Ń K R É T A Ńotnovský ze Závoŗic. 

1179 N O V Ý, R.: Doplņky k "Úĉtŧm hradu Karlńtejna z let 

1423-1434". - In: Folia Historica Bohemica 10 (Praha 

1986), 193-203; rue. a něm. res. // Na s. 196-201 edi- 

ce latinských doplņkŧ úĉtŧ z let 1428-9 podle rukopisu 

kapitulního archívu sign. Cod. XXII, fol. 50a-52a 

57
a
-58

b
, 59°-60

a
. - "Úĉty hradu Karlńtejna... " vyd. 

J. Pelikán, Praha 1948 (v. BĈL 1945/50, Ĉ. 1750). 
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1180 T E N O R O V Á , D.: Opravy a doplņky k ĉlánku Bohe- 

mikální komentáŗ k PRUDENTIOVE Psychomachii, LF 108, 

1985, 129-138 /v. BCL 1985, 1454/. - LF 109, 1986, 

187-188; něm. res. 

1181 T U R E K, R.: Das Wort "interes" bei WIDUKIND von 

Corvey. - In: Litterae slavicae medii aevi (München 

1985), 363-370  // Výraz z poĉátku kap. II/3 saských 

dějin Widukinda, nemá dataĉní význam, jde o pouhé pŗí- 

slovce ve významu "mezitím, zatím". 

1182 U H L í Ŗ, Z.: Václavské hagiografie a homiletika 

v Ĉechách 14. a 15. století. - Wiener Slavistisches 

Jahrbuch 32, 1986, 151-161; něm. res. // Rozbor vý- 

voje od stsl. legend pŗes latinské legendy aņ do hu- 

sitských válek. 

1183 VID M A N O V Á ,  A.: K textové tradici letní ĉásti 

HUSOVA Leccionaria bipartite. - LF 109, 1986, 147-155, 

tab., nákres; něm. res. // Jan HUS, Leccionarium bi- 

partitum neboli tzv. Postila de tempore, ĉást zimní 

a ĉást letní; rukopis vznikl opisem ńkartic, podle 

nichņ Hus pŗednáńel v biblickém kursu po r. Í4O4; ŗada 

rŧznoĉtení, jejich zpracování. 

1184 V I D M A N O V Á, A.: Die Olmützer Handschrift der 

Historie Apollonii Regis Tyri (am Rande der neuen Edi- 

tion von G. A. A. KORTEKAAS). - Eirene 23, 1986, 99-105 

// "Historia Apollonii Regis Tyri, Prolegomena, Text 

Edition of two principal Latin recensions, Biblio- 

graphy, Indices and Appendices", Groningen, Verlag 

Bourne's Boekhuis 1984, ed. Georgius Arnoldus Antonius 

KORTEKAAS. 

1185 VOIT, P.: Dosud neznámý latinsko-ĉeský slabikáŗ 

z poloviny 16. století. - LF 109, 1986, 24-30; něm. res. 

// Analýza díla "Preces latině ĉesky a Jiní náboņen- 

ství poĉátkové, kterýmiņ kŗestanské dítky z mládí hned 

uĉeny býti mají", tisk Jana Kantora HADA v Praze asi 

1549; spis v konvolutu knihovny metropolitní kapituly 

sign. XC 102. 

1186 Z A C H O V Á ,  J.: Ad Vitam Arnesti. - GraecPrag 10, 

1983 (1986), 35-42; ĉes. re6. //Srovnání ņivotopisu 

Vita Arnesti od Viléme z LESTKOVA, Arnońtova ņivotopi- 

su sepsaného v Kladsku a pŗísluńné ĉásti ĉtvrté knihy 

kroniky BENEŃE z Weitmile. 

1187   / Confessio Taboritarum. Ed. A. MOLNÁR e R. CEGNA. - 

Roma 1983, 442 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 1440/  Ref.: 

R E J C H R T O V Á ,  N . : Communio viatorum (Praha) 

28, 1985, 245-246 (něm. ) 
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1188 / CRAMAUD, S. de: De substraccione obediencie. Ed. 

H. KAMINSKY. - Cambridge, Mass. 1984, 252 s. / Ref.: 

N E C H U T O V Á ,  J.: SFFBU E 31, 1986, 214-215 

(edice traktátu z pŗelomu 14. a 15. stol. ) 

1189 / DUBRAVIUS, J.: Theriobulia - Rada zvíŗat. Ed. M. 

HORNA. - Praha 1983, 206 s.; v. BĈL 1983, ĉ. 1491/ 

Ref.: P R A Ņ Á K ,  E.: ĈLit 34, 1986, 84-85 

1190 / Latinitatis medii aevi lexicon Bohemorum - Slovník 

stŗedověké latiny v ĉeských zemích. Díl 1., seń. 1-7: 

A-czytwar. - Praha 1S77-1985, 1021 s.; v. BĈL 1985, 

ĉ. 1443/ Ref.: Z A C H O V Á ,  J.: LF 109, 1986, 

252-253 

V. téņ ĉ.: 710, 769, 773 

8. 17 Vyuĉování latině 

1191 / KACMAN, N. L.: Metodika prepodavani ja latinskogo ja- 

zyka v institutech i na fakul´tetach inostrannych ja- 

zykov. - Moskva 1979/ Ref.: M O U C H O V Á .  B . : 

GraecPrag 10, 1983 (1986), 108-111 (rus. ) 

8. 2  Ostatní jazyky indoevropské v Evropě (pokud 

nebyly uvedeny v pŗedchozích oddílech) 

1192 G R I N A V E C K I S ,  V . :  Zur Partizipendung matęs 

"gesehen" in den litauischen Mundarten. - Slavie 55, 

1986, 54-55 

1193 S C H M I D, L,: Irská emigrace do stŗední Evropy 

v 17. a 18. století (2. ĉást). - In: Sborník historický 

33 (Praha 1986), 247-297; rus. a angl. res. // l. ĉást 

v. BĈL 1985, ĉ. 1467. - Soupis irských rodin, písmena 

L-Z, které emigrovaly do stŗední Evropy. 

1194   / Lietuviu pavardņiu ņodynas A-K. Red. A. VANAGAS. - 

Vilnius 1985, 1151 s. / Zpr.: N O V Á K O V Á .  M. 

(MNŃ): OZ 27, 1986, 204-205 (Zprávy)  // Slovník 

litevských pŗíjmení. 
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1195 / MICHAL ĈENKO, V. Ju.: Problemy funkcionirovsni ja i 

vzaimodejstvija litovskogo i russkogo jazykov. - Vil- 

nius 1984, 224 s. / Ref.: K R A U S, J.: SaS 47, 

1986, 171-172. - P E T R, J.: Slavia 55, 1986, 93- 

-96 

1196 / ZINKEVIĈIUS, Z.: Lietuviu kalbos istorije. I. Lie- 

tuviu kalbos kilmé. - Vilnius 1984, 390 s. / Ref.: 

P E T R, J.: SaS 47, 1986, 53-59 (dějiny litevńtiny) 

V. téņ ĉ.: 1493 

8. 3 Ostatní jazyky indoevropské mimo Evropu 

(pokud nebyly uvedeny v pŗedchozích oddílech) 

1197 B A G A N Z, L.: On the verbal aspect in Hindi end 

Bengeli. - Archor 54, 1986, 19-31 // Úvod, obecné 

poznámky, stav v hindńtině (s. 21-26), stav v bengál- 

ńtině (s. 26-29), závěry. 

1198 B A H U G U N A , Lalit Mohan: The compound verb: An 

espectual fallacy. - Archor 54, 1986, 32-46  // Hind- 

ńtina. 

1199 / SMÉKAL, O.: Hindcká konverzace, Hindi conversation, 

Hindi Vártáláp. - Praha 1984, 806 s.; v. BCL 1984, ĉ. 

1286/ Ref.: V A C E K, J.: CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 9, 

s. 421-423 

8. 4  Jazyky neindoevropské v Evropě 

8. 41 Maďarńtina 

1200   K O P E Ĉ N Í , F.: Notulee hungaro-slavicae et hun- 

garo-balkanicae. - JazAkt 23, 1986, 94-95 // K po- 

stavení maďerńtiny e jejím paralelám se sousedními 

jazyky. - Teze pŗednáńky. 

1201   / LEHEĈKOVÁ. H.: Úvod do ugrofinistiky. - Praha 1983, 

118 s.: v. BĈL 1984, ĉ. 1289/ Ref.: P R A Ņ Á K ,  

R.: SFFBU A 34, 1986, 141-143 
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V. téņ ĉ.: 1251, 1316 

8. 42 Ostatní 

1202 Ĉ E R M Á K ,  F. - L I N D R O O S O V Á .  H . :  Ĉesko- 

-finský a finsko-ĉeský slovník na cesty. - Praha, SPN 

1986, 271 + 300 s. // Tzv. obrácený kapesní slovník 

(finsko-ĉeská ĉást obráceně); základní slovní zásoba 

finńtiny, poznámky k výslovnosti a základním gramatic- 

kým jevŧm. 

1203 L E H E Ĉ K O V Á ,  H . :  Algoritmiin perustuva suomen 

asemoisilmaisijen tekstilingvistinen tulkinte. - Suo- 

malais-ugrilaisen seuran aikakauskirja - Journal de la 

Société Finno-ougrienne (Helsinki) 78, 1983, 153-172 

:: Algoritmus pro textově lingvistickou analýzu fin- 

ských pronominálních výrazŧ. // Zázn. podle BL 1983, 

13573. 

1204   / LEINONEN, M.: Impersonal sentences in Finnish and 

Russian. - Helsinki 1985, 12 6 s. / Ref.: ŃTÍ- 

CH A, F.: JazAkt 23, 1986, 59-60 

V. téņ ĉ.: 239 

8. 5 Jazyky neindoevropské mimo Evropu 

8. 51 Jazyky semitské 

1205   P E T R Á Ĉ E K ,  K . : Quelques travaux en russe sur 

le chamito-sémitique dans un contexte archéologique. 

- ArchOr 54, 19e6, 284-286 // Informace o nejnověj- 

ńích sovětských pracích týkajících se hamito-semit- 

ských jazykŧ. 

1206   / TALMOUDI, F.: Texts in the Arabic dialect of Süsa 

(Tunisia). Transcription, translation, notes and 

glossary. - Goteborg 1981, 166 s. / Ref.: 

D R O Z D Í K ,  L . : ArchOr 54, 1986, 203 (angl. ) 
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V. téņ ĉ.: 114, 276 

8. 52 Jazyky kavkazské, uraloaltajské a drévidské 

1207 H Ŗ E B Í Ĉ E K ,  L.: Cohesion in Ottoman poetic 

texts. - ArchOr 54, 1986, 252-256  // Otomanský 

básník BAKI, vlast. jménem Mahmud ABDÜLBAKÎ, 1526/7- 

-1600; sémantika lexikálních jednotek na mater. z je- 

ho díla. 

1208 V A C E K, J.: Dravido-Altaic: the Mongolian and 

Drevidian verbal bases. - Journal of Tamil studies 

(Tamil Nadu) 23, 1983, 1-16  // Zázn. podle BL 

1985, 3950. 

1209 V A C E K, J.: K otázce srovnávání drávidských a 

altajských jazykŧ. - JubRoĉKMF 1986, 12-18; angl. res. 

1210 V A C E K ,  J.: Teaching Tamil in the 1970s and 

1980s. - ArchOr 54, 1986, 377-382  //Ne okraj publi- 

kace: N. DEIVASUNDARAM - A. GOPAL: Tamil, An auto-in- 

structional course, Text. Madras 1984, 224 s. 

 

1211 / STOJANOW. V.: Die Entstehung und Entwicklung der 

08manisch-türkischen Paläographie und Diplomatik. - 

Berlin (West) 1983, 239 s. /  Ref.: V E S E L Á -  

- P R E N O S I L O V Á ,  Z . : ArchOr 54, 1986, 195- 

-196 (franc. ) 

1212 / VACEK, J. - DULAM, S.: A Mongolian mythological 

text. - Studia Oriemtalia Pragensia XII. Praha 1983, 

152 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 1296/  Ref.: K A Ń P A R ,  

O. - V R H E L, F.: Ĉeský lid 73, 1986, 60 

1213 /ZOGRAF, I. T.: Mongol´sko-kitajskaja interferencija. 

Jazyk mongol'skoj kanceljarii v Kitaje. - Moskva 1984, 

147 s. /  Ref.: V A C E K, J.: ArchOr 54, 1986, 

292-293 (angl. ) 
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8. 53 Jazyky stŗední a jihovýchodní Asie, Indonésie 

a Polynésie 

1214 H E J D U K, V.: Některé aspekty problematiky souĉas- 

ného japonského jazyka. - CJS 30, 1986/87, ĉ. 4, s. 150- 

-152 

1215 H E R R F U R T H ,  H . : Möglichkeiten des Sprachver- 

gleichs: Jawanisch und Indonesisch. - ArchOr 54, 1986, 

272-283; angl. res. // Srovnání větné stavby javanńti- 

ny a indonéńtiny, pouņito statistické metody. 

1216 H E Ŗ M A N O V Á , Z.: Ĉínńtina kdysi, nyní a v roce 

2000. - Lidové demokracie (Praha) 1986, ĉ. 38 (14. 2. ) - 

pŗíloha Neděle s LD ĉ. 7, s. 10 // Otázky sjednocení 

výslovnosti a grafiky. 

1217 K R O U S K Ý , I.: Uĉebnice japonńtiny. Díl 3. Pro 

pokroĉilé. - Ed. Jazykové uĉebnice pro veŗejnost. 

Praha, SPN 1986, 341 s. // Sv. 2. v. BĈL 1964, ĉ. 1301. 

- Zázn. podle BK-CK 1986, 1103. 

1218 V O C H A L A ,  J . : Ĉínské znakové písmo a problémy 

vědy o písmu. - In: Teoretické problémy jazykovědy... 

(Praha 1984, v. zde ĉ. 1440), 32-58, pŗíl. 

1219 V O C H A L A ,  J .  - H R D L I Ĉ K O V Á ,  V.: Úvod 

do studia sinologie. Ĉást filologické. - Praha, SFN 

1985, 265 s. (rozmn. )   // Uĉebnice pro vysoké ńkoly. 

- Zézn. podle BK-ĈK 1986, 640. 

1220 / ALLETON, V.: Les auxiliaires de mode en Chinois con- 

temporain. - Paris 1984, X + 489 s. /  Ref.: H E S - 

M A N O V Á - N O V O T N Á ,  Z.: ArchOr 54, 1986, 

98-99 (angl. ) 

1221 / RAMSTEDT, G. J.: Paralipomena of Korean etymologies. 

Ed. S. KHO. - Helsinki 1982, 295 s. / Ref.: V A - 

CEK, J. - P U C E K ,  V.: ArchOr 54, '1986, 97- 

-98 (engl. ) 

V. téņ ĉ.: 140, 1213 
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8. 54 Jazyky Ĉerné Afriky 

1222 K L Í M A , V.: Svahilńtina v keņské kulturní politi- 

ce. - Nový Orient 41, 1986, 295-296 

1223 ZIMA, P.: Hause, Songhey and West African "tenses". 

Where are we 60 years after Klingenheben? - Zeit- 

schrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommuni- 

kationsforechung (Berlin) 39, 1986, 582-594; franc. res. 

// K hypotéze o pŧvodu a vývoji slovesného systému 

afrických jazykŧ hausa a songhay. 

1224 Z I M A, P.: The stabilizers and personal pronouns 

in Dendi-Songhay. - In: Asian and African Studies 

(Bratislava) 22. 1986, 33-42  // Zájmenný systém 

afrických jazykŧ: songhey a náŗeĉí dendi v Ghaně a Be- 

ninu. 

 

1225 /Die Sprachen Afrikas. Mit zahlreichen Karten und 

Tabellen, hrsg. von B. HEINE, T. C. SCHADEBERG und E. 

WOLLF. - Hamburg 1981, 665 s. / Ref.: ZIMA, P.: 

ArchOr 54, 1986, 403-404 (angl. ) 

1226 / TERSIS-SURUGUE, N.: Economie d'un systĉme. Unités 

et relations syntaxiques en zarma (Niger). - Paris 

1981, 599 s. / Ref.: Z I M A, P.: ArchOr 54, 

1986, 406-407 (franc. ) 

8. 55 Jazyky americké 

1227   K A Ń P A R ,  O. - V R H E L ,  F . :  Etnografie mimo- 

evropských oblastí. Amerika. Sv. 2. Mezoamerika. - 

Praha, SPN 1986, 131 s. (rozmn. )  // Dějiny etnických 

procesŧ, etnolingvistika. Uĉební text pro vysoké ńkoly. 

- Zázn. podle BK-ĈK 1986, 4820. 

V. téņ ĉ.: 1104 
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8. 56 Ostatní 

1228   / Chemins ghiliak de la connaissance. - Etudes mongo- 

les et sibériennes 13. Paris-Nanterre 1982, 137 s. / 

Zpr.: V A C E K, J.: ArchOr 54, 1986, 97 (angl.; 

izolovaný sibiŗský jazyk nivx neboli ghiliak) 

9 BIBLIOGRAFIE. DĚJINY A ORGANIZACE LINGVISTICKÉ 

 PRÁCE. PERSONALIA 

9. 0 Bibliografické práce 

9. 00 Obecné a teoretické pŗíspěvky bibliografické 

1229   T Ě Ń I T E L O V Á ,  M.: Nad bibliografií kvantita- 

tivní lingvistiky za léta 1962-1982. - SaS 47, 1986, 

231-241  // Zamyńlení nad vydanými svazky uvedené 

bibliografie, která ukazuje vývoj vědního oboru. 

9. 0l Lingvistické bibliografie vydané v ĈSSR 

1230 B E Ĉ K A ,  J.: Addenda to the Bibliography of Jan 

RYPKA. - ArchOr 54, 1986, 210-211 // Dodatky k sou- 

pisu prací J. Rypky z r. l95 6 (in: Charisteria orienta- 

lia... ) a 1967 lin: Yédnéme-ye Jan Rypke) a koneĉně 

k 6oupisu v ArchOr 1969. 

1231 B I B L I O G R A F I E  ĉeského knihovnictví, biblio- 

grafie a VTI 1982. Zprac. O. B E Z D Ě K O V A .  - 

Praha, SK ĈSR - sektor výzkunu a metodiky knihovnictví 

1Ç86, 399 s. (rozmn. )  // Jazykovědy se týkají odd. 

001. 4 Vědecké odborné ŗeĉ. Terminologie. Názvosloví. 

Nomenklatura (v. s. ll) - 002. 8 Informatika-jazykověda 

(s. 31-33) - C03 Semiotika. Syntax a sémantika vńeo- 

becně. Písmo (s. 83) - 003. 035 Transliterace, transkrip- 

ce (s. 84) - 016. 8 Bibliografie jazykovědy a lit. vědy 

(s. 123) - 801. 3 Lexikologie. Slovníky. Zkoumání pŧvo- 

du slov a jmen. Lexikografie (s. 341) - 82. 035: 681. 3 

Strojový pŗeklad (s. 341) - 930. 27 Epigrafika. Paleo- 

grafie (s. 344). 
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1232 B I B L I O G R A F I E  dějin Ĉeskoslovenska za rok 

1974. Sestavili: V. M Y Ń K A ,  L. N E S V A D B Í K ,  

A. ŃK O R U P O V Á .  - Praha, Academia 1986, 314 s. 

// Jazykovědy se dotýkají odd. I/B 10. Historická bi- 

bliografie a informatika, s. 58; I/B 11. Slovníkové li- 

teratura, S. 59 - I/C 4. Paleografie, S. 60; I/C 6. Epi- 

grafika, S. 60 - I/D 2. Historická geografie, s. 65; 

I/D 3. Historická toponomastika, s. 65-66. 

1233 B I B L I O G R A P H I E .  Réd. V. V A V Ŗ Í N E K .  

- Byzantinoslavica 47, 1986, 78-168, 240-308 // Ja- 

zykovědy se dotýkají odd.: VI. A. Paléographie, diplo- 

matique, épigraphie, s. 240-244; VII. Geographie, topo- 

graphie, ethnographie (zde toponomastika), s. 247-254; 

X. Relations byzantinoslaves, questions cyrillométho- 

diennes, C. Langues, s. 287-292. 

1234 / B O H Á Ĉ, Z. /: Bibliografie prací dr. Ivana HONIA 

(dodatek). - In: Historická geografie 24 (Praha 1985), 

287-289  Z/ Navazuje na soupis v ib. 17, 1978, 488- 

; -510, v. BCL 1978, ĉ. 1316. 

1235 Ĉ E S K Á  literární věda 1976. Bohemistika 1, 2. Sest. 

E. M A C E K, B. M E D Í L E K  a V. V L A D Y K O -  

V Á. - Literárněvědné práce, sv. 35, 36. Praha, Ústav 

ro ĉeskou a světovou literaturu ĈSAV 1986, 513 s. 

rozmn. )  // Jazykovědy se dotýkají odd.: Teorie pŗe- 

kladu. Textologie a ediĉní problematika, s. 11O-111; 

Literatura ĉeské - období starńí, s. 122-132. 

1236 The D I D A C T I C S  of foreign language teaching. 

Selected bibliography for 1979-1981. Sv. 1, 2. - Infor- 

maĉní bulletin UK. Praha, UK-PF 1984, XV + 743 s. 

(rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 1985, 4359-60. 

1237 D I D A K T I K A  ruńtiny a jiných cizích jazykŧ. Vý- 

běrová bibliografie za rok 1984- Sv. 1, 2. - Informaĉ- 

ní bulletin UK. Praha, UK-PF 1985, 615 s. (rozmn. ) 

// Zázn. podle BK-ĈK 1986, 1485. 

1238 D I D A K T I K A  vyuĉování ruńtině. Výběrová biblio- 

grafie za rok 1980. - Informaĉní bulletin UK. Praha, 

UK-PF 1982, 235 s. (rozmn. )  // Zézn. podle BK-ĈK 

1985, 4759. 

1239 D O H N A L O V Á ,  M.: Bibliografie prací ĉlenŧ ka- 

tedry rusistiky FFUP za rok 1985. - RosOl 24, 1986, 

195-202 

1240 H R A B Ě, V.: Výběr z publikaĉní ĉinnosti doc. PhDr. 

Jaroslava POPELY, CSc. - BRJL 26, 1985, 211-214 

1241 K O L E K T I V  onomastikŧ: Onomastické zprávy a 

poznámky, - OZ 27, 1986, 188-224 // 50 zpráv. 

1242 K Ö N I G O V A .  M . :  Lingvistická témata v diplomo- 

vých pracích z vědeckých informací. - In: Lingv. meto- 

F 
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dy a AIS (Praha 1986, v. zde ĉ. 1418), 155-162 // Sou- 

pis diplomových prací z let 1980 aņ 1985. 

1243 L I Ń K A , J.: Súpis publikaĉnej ĉinnosti Stanislava 

SVAĈINU za roky 1925-1982. - In: Logopedický zborník 7 

(Końice 1984), 424-430 // S. SVAĈINA, jeden ze zakla- 

datelŧ ĉeské logopedie; chronologicky uspoŗádaný soupis. 

1244 N O V Á K O V Á ,  L.: Ĉeńtina jako cizí jazyk. Výběrová 

bibliografie pŗíruĉek ĉeńtiny jako cizího jazyka. Sv. 2. 

-Praha, SPN 1985, 113 s. (rozmn. ) // Zázn. podle BK- 

-ĈK 1985, 5641. 

1245 N O V Á K O V Á ,  M. - L E Ń K O V Á ,  Z.: Bibliografie 

ĉeské lingvistiky 1984. - Lingvistické bibliografie ÚJĈ 

ĈSAV, Větńí ŗada, sv. 8. Praha, ÚJĈ ĈSAV 1986, 243 e. 

(rozmn. )  // Bibliografický soupis ĉeské jazykovědné 

produkce a zahraniĉních bohemik za rok 1984 s dodatky od 

r. 1977; 1602 anotovaných záznamŧ, rejstŗíky; tematicky 

utŗíděno. - Redigoval Z. T Y L. 

1246 N O V Á K O V Á ,  M.: Bibliografie ĉeské onomastiky 

1984. - OZ 27, 1986, 254-300 // Tematicky uspoŗádaný 

soupis, 324 anotovaných záznamŧ. 

1247 N O V Á K O V Á ,  M .  - L E Ń K O V Á ,  Z. - DEKA- 

NOVA, E.: Izbrannaja bibliografija ĉechosloveckoj 

rusistiki s 1981 g. Jazykovědné rusistika. - RJ 36, 

1985/86, ĉ. 9, s. 415-418 // Soupis monografií, uĉeb- 

nic a uĉebních textŧ, slovníkŧ, sborníkŧ a zákl. ĉaso- 

pisŧ z oboru rusistiky ĉeské a slovenské. 

1248 N O V Á K O V Á, M. (MNŃ): Onomestické pŗíspěvky v ru- 

munském ĉasopisu Cercetâri de lingvistice (Bucuresti). 

- OZ 27, 1986, 201-204 (Zprávy)  // Soupis onomsstic- 

kých pŗíspěvkŧ z roĉníkŧ 20, 1975 aņ 27, 1982. 

1249 N O V Á K O V Á, M.: Soupis prací profesora Vladimíra 

ŃMILAUERA za léta 1980-1983 (se soupisem základních pra- 
cí o ņivotě a díle V. Ńmilauera). - OZ 27, 1986, 14-28 

// Závěreĉný oddíl personální bibliografie V. Ńmilauera. 

1250 P E T R, J. - T Y L O V Á, M.: PhDr. Marie TĚŃITELO- 

VÁ, DrSc. Bibliografický soupis publikovaných prací 

a pŗehledem její ĉinnosti (za léta 1948-1985). - Lin- 

gvistické bibliografie ÚJĈ ĈSAV, Menńí ŗada, sv. 3. 

Praha, ÚJĈ ĈSAV 1986, 39 s. (rozmn. )  Ref.: P O - 

Ń T O L K O V Á, B.: NŖ 69, 1986, 255-256 

1251 P R A Ņ Á K ,  R. - C V E T L E R ,  J .  - R O M - 

P O R T L O V Á ,  M . : Bibliografie ĉeskoslovenské hun- 

garistiky za léta 1975-1S77. - Brno, UJEP 1983, 182 s. 

// Zézn. podle sb. Ĉeská bibliografie 23, 1987, 179. 

1252 P U R M, R. -. D E K A N O V Á ,  E.: Izbrannaja biblio- 

grafija ĉechosloveckoj rusistiki s 1981 g. Metodika rus- 

kého jazyka. - RJ 36, 1985/86, ĉ. 9, s. 419-427 
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1253 S O U P I S  hlavních prací Adolfa ERHARTA za léta 

1951-1986. - SFFBU A 34, 1986, 11-14 

1254 S O U P I S  prací Arnońta LAMPRECHTA (pokraĉování). 

- SFFBU A 34, 1986, 139 // Navazuje na SFFBU A 27, 

1979, 11-16, v. BĈL 1979, ĉ. 1612; zde soupis ze léta 

1979-1987. 

1255 S T Y B L Í K ,  V .  (vst): Soupis pŗíspěvkŧ Jaroslave 

JELÍNKA v ĉasopise Ĉeský jazyk a Ĉeský jazyk a lite- 

ratura. - ĈJL 37, 1986/87, ĉ. 1, s. 18-20 // Chronolo- 

gický soupis. 

1256 T E O R I J A obuĉenija rodnomu jazyku. Vybrannaja 

bibliografija za 1983 g. - Informaĉní bulletin UK.  

Praha, -UK-PF 1984, 110 8. (rozmn. ) // Zázn. podle 

BK-ĈK 1985, 4364. 

1257 T E O R I J A obuĉenija rodnomu j8zyku. Vybrannaja 

bibliogrsfija za 1984 g. - Informaĉní bulletin UK. 

Praha, UK-PF 1986, 140 s. (rozmn. )   // Zázn. podle 

BK-ĈK 1986, 4210. 

1258 T O P O Ĝ S K Á ,  L .  - J A Ŗ A B ,  J . : Bibliografi- 

cký soupis prací ĉlenŧ kBtedry germánské a anglické 

filologie filozofické fakulty Univerzity Palackého 

v Olomouci za léta 1970-1986. - Germ0l 6, 1986, 145- 

-170 // Chronologicky uspoŗádaný soupis, práce je- 

zykovědné a lit. vědné; neĉíslováno. 

1259 T Y L O V Á, M.: Bibliografický soupis publikova- 

ných prací PhDr. Marie TESITELOVÉ, DrSc. za léta 

1948-1985- - In: J. Petr-M. T.: PhDr. Marie Těńitelo- 

vá... (Praha 1986, v. zde ĉ. 1250), 10-39  // Chro- 

nologicky uspoŗádaný soupis, 177 záznamŧ. 

1260 /NOVÁKOVÁ, M. - LEŃKOVÁ, Z.: Bibliografie ĉeské 

lingvistiky 1983. - Praha 1985, 262 s.; v. BĈL 1985, 

ĉ. 1539/  Zpr.: D O H N A L O V Á ,  A.: LF 109, 

1986, 63-64 

1261 / PETR, J. - TYLOVÁ, M.: Bohuslav HAVRÁNEK. Biblio- 

grafický soupis vědeckých pŗeci s pŗehledem jeho ĉin- 

nosti. - Praha 1985, 109 s.; v. BĈL 1965, ĉ. 1543/ 

Ref.: M Ü L L E R O V Á ,  O . : SaS 47, 1986, 72 

V. téņ ĉ.: 998, 1304, 1517 
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9. 02 Lingvistické bibliografie vydané v zahraniĉí 

1262 N O V A K O V Á - Ń L A J S O V Á ,  M . : Onomastic bi- 

bliography 1982-1984. I. Slavic, 3. Czechoslovekien 

a. General & Czech. - Onoma (Leuven) 28, 1985/86, 287- 

-293 // Spoluautorka odd. I/3b. Slovak, s. 294-3O1; 

I. Slevic 1. General, s. 278-282. 

1263 N O V Á K O V Á - Ń L A J S O V Á ,  M . :  Výběr z ono- 

mestických prací profesora Vladimíra ŃMILAUERA. - Ono- 

mastica (Wrocław) 30, 1986, 312-316 

1264 S H O R T , D.: Language. - In: D. S., Czechoslovakia 

(World bibliographical series, vol. 68. Oxford 1986), 

206-221 // Ĉást bibliografického soupisu prací 

o Ĉeskoslovensku se týká ĉeńtiny a slovenńtiny, v. 

zázn. ĉ. 611-668. Zázn. podle separátu. 

1265 S H O R T, D.: 6. Slavonic languages. I. Czech stu- 

dies. Language. - In: The Years Work in Modern Langua- 

ge Studies, vol. 46, 1984 (London 1986), 927-938 

// Spolupracoval J. N E K V A P I L .  - Zézn. podle 

separátu. 

1266 S H O R T, D.: 6. Slavonic languages. I. Czech stu- 

dies. " Languege. - In: The Years Work in Modern Langua- 

ge Studies, vol. 47, 1985 (London 1986), 921-932 

// Zézn. podle separátu. 

1267 TYL, Z. - T Y L O V Á ,  M.: Przegląd bibliogra- 

ficzny za rok 1979 (z uzupełnieniami za lata poprzed- 

nie). VI. Grupa czesko-słowacka: A) Język czeski.  

- Rocznik Slawistyczny (Kraków) 44, 1986, 221-25, 9 

// Spolupracovali na odd. I. Dział ogolnosłowisński, 

s. 115-156; II. Jfzyk cerkiewnosłowianski, s. 156-169 

a ojediněle na dalńích oddílech. 

1268 TYL, Z. - T Y L O V Á ,  M.: Slavic languages. III. 

West Slavic. Czech. Slovak. - In: Linguistic biblio- 

graphy for the year 1984... (Dordrecht 1986), 577-604 

// Ĉeské a slovenské lingv. práce i v dalńích oddílech. 

Zézn. podle sdělení autorŧ. 

1269 W Y T R Z E N S, G.: Die Slavica der Wiener Mechita- 

risten-Druckerei: ein Beitrag zur Wiener Druck- und 

zur österreichischen Kulturgeschichte. - Wien, Verlag 

der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 1985, 

337 s. // Soupis ĉeských tiskŧ na s. 143-188. - Ref.: 

V I N T R, J.: V. iener Slavistisches Jahrbuch 32, 

1986, 196-197 (něm. ) 

1270   / Bibliografiĉeskij ukazatel' kafedry slavjanskoj fi- 

lologii leningradskogo gosudarstvennogo universiteta 
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im. A. A. Ņdanova. Kol. avt., zaved. A. M. BUŃUJ. - Samar- 

kand 1985, 152 e. /  Ref.: P E T R, J.: SaS 47, 

1986, 252-253 

1271   / TRYPUĆKO, J.: Piec lat językoznawstwa polskiego 

1966-1970. Próba bibliografii. - Uppsala 1984, 399 s. / 

Ref.: P E T R, J.: Slavie 55, 1986, 312-313. 

V. téņ ĉ.: 1142 

9. 1 Dějiny lingvistické práce 

9. 11 Dějiny lingvistické práce na území ĈSSR 

(období starńí do roku 1848) 

1272 Josefa DOBROVSKÉHO ņivot a vědecké pŧsobení vylíĉené 

od Frentińka P A L A C K É H O , ŗádného ĉlena Králov- 

ské ĉeské spoleĉnosti nauk. Z Rozprav Královské ĉeské 

spoleĉnosti nauk. Poprvé německy v Praze 1833. Pŗelo- 

ņila J. S I N D L E R O V Á  a vyd. spolu s J. D V O - 

Ŗ Á K E M. - Olomouc, UP 1986, 80 s. Ref.: S O L - 

D Á N, L.: VVM 38, 1986, 357-358 

1273 B O R O V S K Ý ,  I.: Význam Konstantina JIREĈKA pro 

rozvoj slavistiky a balkanistiky. - In: Aktuálne pro- 

blémy dejín slavistiky (Bŗetislava 1986), 192-208 

1274   F O R S T, V.: Ĝudovít ŃTÚR. - Edice Odkazy, sv. 81. 

Praha, Melantrich 1986, 288 s., 32 s. obr. pŗíl. 

1275 K R B E C , M.: Dílo Josefa DOBROVSKÉHO ve světle jeho 

rukopisné pozŧstalosti. - In: Aktuálne problémy dejín 

slavistiky (Bratislava 1986), 187-191 

1276 M O I S E J E V A , G. N.: Ĉeńskij slavist Jozef DOBROV- 

SKIJ i "Slovo o polku Igoreve". - In: Al'manach biblio- 

fila 21 (Moskva 1986), 98-105  // Zázn. podle NovSov- 

-Lit-LIT 1987: 6, 50. 

1277 P E T R Á Ĉ K O V Á , V.: Dva typy sterńích mluvnic 

ĉeńtiny. - In: Typy opisów gramatycznych języka (Wro- 

cław etc. 1986), 191-197- // K mluvnicím 17. století. 

1278 P O R Á K, J.: Popis mluvnického systému ve starńích 

gramatikách ĉeńtiny. - In: Typy opisów gramatycznych 

języka (Wrocław etc. 1986), 185-189 // Postupné vyma- 

ņování se z vlivu latiny v nejstarńích dochovaných 

ĉeekých mluvnicích aņ po mluvnici ROSOVU (1672). 

1279 Ń I M E Ĉ E K ,  Z.: Z poĉátkŧ slavistických studií 

v Královské ĉeské spoleĉnosti nauk. - Slavia 55, 

1986, 61-71  // Pŗíloha: Posudek díla V. F. DURYCHA 



- 180 - 

Bibliotheca slavica, zprac. Král. ĉeskou spoleĉností 

nauk 18. 1. 1797, v. s. 70-71. - Pŗíspěvek k dějinám ja- 

zykovědné slevistiky u nás ( J. DOBROVSKÝ, V. F. DURYCH, 

F. M. PELCL). 

1280 T Y L, Z.: Význam Václava Jana ROSY ve vývoji ĉeské 

lexikografie. - JazAkt 23, 1986, 100-102 // Teze 

pŗednáńky. 

1281   / MACURA, V.: Znamení zrodu. Ĉeské obrození jako kul- 

turní typ. - Praha 1983, 285 s.; v. BĈL 1983, ĉ. 1596/ 

Ref.: T I T O V A, L.: Sovetekoje slavjsnovedenije 

(Moskva) 1986, ĉ. 5, s. 97-99 (rus. ) - Z A O R A L ,  

R.: Muzejní a vlastivědné práce 24, 1986, 249-251 

V. téņ ĉ.: 685, 1290 

9. 12 Dějiny lingvistické práce ne území ĈSSR 

(období nové, do roku 1945) 

1282 B Ŕ Ĉ V A R O V, J.: Jubilej ne Institute ze ĉeńki 

ezik. - Săpostavitelno ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, 

ĉ. 3, s. 128-131 // 75 let od zaloņení Kanceláŗe slov- 

níku jazyka ĉeského. 

1283 B E Ĉ K A, J.: Orientelista Jindŗich ENTLICHER (1878- 

-1926). - Nový Orient 41, 1986, 305 // Znalec pŗedo- 

asijských jazykŧ. 

1284 B E Ĉ K A - ,  J.: Sto let od narození ĉeského orienta- 

listy Jana RYPKY. - Literární měsíĉník 15, 1986, ĉ. 5, 

s. 141-142. - K tomu týņ a.: Slaviĉí zahrada Jihoslova- 

na FAUZIHO. - Nový Orient 41, 1986, 181-183  // K ĉin- 

nosti pŗedního ĉeského orientalisty Jana RYPKY (1886- 

-1968). 

1285 B E Ĉ K A , J. V.: Vzpomínáme na Jiŗího HALLERA. - ĈJL 

37, 1986/87, ĉ. 2, s. 86-89 // Jiŗí HALLER, 1896-1971, 

od r. 1931 redaktor Nańí ŗeĉi; pŗedstavitel ĉeského pu- 

rismu a brusiĉství, zakladatel Kruhu pŗátel ĉes. jazyka. 

1286 Ĉ A P E K, K.: O umění a kultuŗe III. - Spisy K. Ĉap- 

ka, sv. 19. Praha, Ĉs. spisovatel 1986, 908 s. // Se- 

stavili E, M A C E K  a M. P O D H O R S K Y " .  Ediĉně 

pŗipr. Z. T R O C H O V Á .  -  Svazek zachycuje Ĉapko- 

vu kritickou ĉinnost v 1. 1926-1938; ŗada pŗíspěvkŧ 

věnována otázkám jazykovým (v. s. 39-41, 119-120, 228, 

327-329, 350-353, 485-490, 494-497, 502-503, 514-517, 
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528-530, 533, 560-561, 602-603, 641-642, 772-774); 

na s. 635-637 pŗetisk stati "Kdybych byl lingvistou" 

ze SaS 1935, únor, v níņ K. Ĉ. zveŗejņuje své názory 

na lingvistiku a lingvistickou práci. 

1287 DANI L E N K O ,  V. P.: -Lingvistiĉeska ja charakte- 

rologija v koncepcii V. Mateziuse. - Voprosy jezykozna- 

nije (Moskva) 1986, ĉ. 4, s. 120-128  // Vilém MATHE- 

SIUS, jeho pojetí lingvistické charakteristiky. 

1288 DANIL E N K O , V. P.: Onomasiologiĉeskaja suńĉ- 

nost´ koncepcii funkcional noj grammatiki Vilema 

Mateziusa. - Filologiĉeskije nauki (Moskva) 1986, 

8. 1, s. 62-66 // Vilém MATHESIUS a jeho koncepce 

funkĉní gramatiky. 

1289 F I L I P E C .  J . : Karel ĈAPEK a jazykověda. - 

SbKPĈJ 1986, 13-29  // Text pŗednáńky. 

1290 G E B A U E R , J.: Königinhofer Handschrift. - In: 

T. Syllaba, Jan Gebauer (Praha 1986), 252-260 // Pŗe- 

tisk z Allgemeine Encyklopaedie der Wissenscheften 

und Künste, 2. Section H-N, Tl. 38, Leipzig 1885, s. 231- 

-235 (pŗeloņeno). - K tematu rukopisŧ týņ a.: Obrana 

RKZého obnovením dŧvodŧ starých vyvrácených v ib. 286- 

-322 (pŗetisk z Athenaea 6, 1888/89, 15. IV., ĉ. 7, s. 

202-220) a Potŗeba dalńích zkouńek Rukopisu Králové- 

dvorského a Zelenohorského v ib. 261-285 (pŗetisk 

z Athenaea 3, 1985/86, 5. II., ĉ. 5, s. 152-164). 

1291 J E D L I Ĉ K A ,  A.: Na okraj jazykově kritických 

postojŧ Petre BEZRUĈE v korespondenci. - Literární 

měsíĉník 15, 1986, ĉ. 10, s. 57-60 // Svědectví Bez- 

ruĉových filologických zájmŧ v jeho korespondenci 

s V. NEZVALEM a J. JOHNEM. 

1292 K A M I Ń , K.: Frantińek BARTOŃ a jazykové kultura 

poslední ĉtvrtiny 19. století. - FilSt 13, 1985, 7-18; 

něm. res. // Zaměŗeno na jazykově puristické 

názory F. Bartońe. 

1293 K O Ĉ N A R, J.: Vzpomínka na skromného uĉence - 

prof. Viléme VOCADLA. - Výběr z prací ĉlenŧ Histo- 

rického klubu... v Ĉes. 3udějovicích 23, 1986, 301-302 

// Vilém VOĈADLO, 1846-1913, první docent francouzńti- 

ny ne praņské univerzitě, jinak klasický filolog. 

1294 M I C H Á L E K ,  E.: Václav FLAJŃHANS (1. 7. 1866- 

-20. 11. 1950). - NR 69, 1986, 153-158  // O filolo- 

gickém díle V. F. souhrnně. 

1295 P A L K O V I Ĉ ,  K . : Frantińek PASTRNEK a jeho nére- 

ĉový výskum Záhoria. - Vlastivedný ĉasopis (Bratisla- 

va) 35, 1986, 42-43 // Výzkum zaĉal r. 1893 rozeslá- 

ním dotazníkŧ; výsledkem je studie "O náŗeĉí skalickém" 

in: Od Ńumavy k Tatrám, 1898. 
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1296 PETR, J.: Josef PÁTA (1886-1942). - Săpostavitel- 

no ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, Ĉ. 3, s. 110-113 

// J. Páta, bulharista, sorabista, profesor na UK 

v Praze; ņivotopis a jeho dílo filologické. 

1297 P E T R Á Ĉ K O V Á , V.: Od Kanceláŗe Slovníku jazy- 

a ĉeského k badatelskému pracovińti. - In: 200 let 

eské spoleĉnosti nauk 1784-1964 (Praha 1S85), 253-263 

1298   P O L D A U F, I.: The rise and development of Eng- 

lish studies in the country of the Prague school. - 

In: Towards a history of the English studies in Euro- 

pe (Augsburg 1983), 177-187 // Zázn. podle bibl. 

I. Poldaufa in: Prague Studies in English 1987, 13. 

1299 S E D L Á Ĉ E K ,  M.: Devadesát let od narození Jiŗí- 

ho HALLERA. - NŖ 69, 1986, 99-105 // V. zde ĉ. 1285. 

1300 S K A  L  I  Ĉ  K  A ,  J .  - S T Ý S K A L ,  J.: Bohuń VY- 

BÍRAL - moravský jihoslavista. - SlavSb0l-L 3, 1985, 

135-141; něm. res. // Pŗekladatel z jihoslovan. jazykŧ. 

1301 S K U T I L ,  J.: Frantińek PALACKÝ a edice staroĉeských 

památek. - Vlastivědný sborník okresu Nový Jiĉín (Nový 

Jiĉín) 37, 1986, 18-23 // Zázn. podle VVM 39, 1987, 

352 (bibl. 313). 

1302 S V A Ĉ I N A ,  S.: Vývoj logopedické péĉe na území 

ĈSSR. - In: Logopedický zborník 7 (Końice 1984), 4OO- 

-405 // Od zaĉátkŧ po dneńek. 

1303 S W I G G E R S , P.: La linguistique fonctionnelle 

du Cercle de Prague. - FhilPrag 29, 1986, 76-82; ĉes. 

a rus. res. // Pojetí funkce v pracích ĉlenŧ krouņku, 

rozdíly metodické mezi praņskou ńkolou a jinými soudo- 

bými lingvistickými ńkolami. 

1304 SY L L A B A , T.: Jan GEBAUER. - Odkazy pokrokových 

osobností nańí minulosti, ev. 78. Praha, Melantrich 

1986, 357 s., obr. pŗíl.; rus. a angl. res. // Ņivo- 

topis a rozbor vědeckého díla bohemisty, profesora UK 

v Praze Jana Gebeuera (1838-1907); bibliografie jeho 

publikovaných prací a závaņných prací o něm (v. s. 

183-246); ukázky z jeho pŗeci na s. 247-341. 

1305 S Y N E K, F.: Hubert SYNEK - prŧkopník ńkolské logo- 

pedie. - In: Logopedický zborník 7 (Końice 1984), 440- 

-443 // H. Synek, 1883-1952, jeden ze zakladatelŧ 

ĉeské logopedie. 

1306 T O M Ĉ í K, M.: Die tschechische und slowakische na- ' 

tionale Wiedergeburt im Schaffen Murkos. - Zeitschrift 

für Slawistik (Berlin) 31, 1986, 715-721 // V Praze 

pŧsobící slavista Matija MURKO, 1861-1952, a jeho ná- 

zory na ĉeské a slovenské obrození, zejm. jazykové.  
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1307 V A C E K, J.: Ńedesát let Slovanské knihovny a její 

úloha v rozvoji slavistiky. - In: Aktuálne problémy 

dejín slavistiky (Bratislava 1986), 142-147 // Za- 

loņena 4. 11. 1924. 

1308 V A C H A L A ,  B . : Giovanni KMINEK-SZEDLO, der erste 

tschechische Ägyptologe. - ArchOr 54, 1986, 89-91 

// Jan Kmínek-Szedlo, 1828-1896, filozof, lingvista a 

historik, zabýval se egyptologií, pŧsobil na univerzi- 

tě v Bologni. 

1309 V A C H E K ,  J .  - U T Ě Ń E N ý ,  S.: Raven I. 

McDAVID, Jr., and the Linguistic School of Prague. - 

Journal of English Linguistics (Whitewater, Wisc. ) 19, 

1986, 121-131  // Zázn. LLBA 20, 1986, 8604959. 

1310 V E S E L Ý, J.: Jiŗí LEVÝ a dějiny ĉeského pŗekladu. 

- JubRoĉKMF 1986, 38-42; franc. res. 

1311 V I E L, M.: Le modĉle de TRNKA. - In: M. V., La no- 

tion de "marque" chez Trubetzkoy et Jakobson. Un epi- 

sode de l'histoire de la pensée structurale (Lille- 

-Paris 1984), 147-152 // Výkl8d fonologického mode- 

lu B. TRNKY podle jeho prací z 2. poloviny 30. let. 

1312 Z E D N Í K ,  P.: 120 let od narození docenta Jarosla- 

va HRUŃKY. - Výběr z prací ĉlenŧ Historického klubu... 

v Ĉes. Budějovicích 23, 19e6, 48-49 // Jeroelav HRUŃ- 

KA, 1866-1929, jazykovědec, metodik jazyk. vyuĉování, 

docent na UK v Praze. 

1313 / GALAN, F. W,: Historic structures: The Prague 

School Project, 1928-1946. - Austin 1985, 250 s.; v. 

BĈL 1985, ĉ. 1609/ Ref.: S C H A F F E R ,  M. E.: 

Language (Baltimore) 62, 1986, 735-736 (angl. ) - 

S O S A, M.: The Slavic and East European Journal 

(Tempe, I11. ) 30, 1986, 278-279 (zázn. podle NovInLit 

1987: 6, 17) 

1314 / SYLLABA, T.: Jan GEBAUER na praņské univerzitě. - 

Praha 1983,, 154 s.: v. BĈL 1983, ĉ. 1630/ Ref.: 

M A C H Á Ĉ K O V A ,  E.: NR 69, 1986, 89-91. 

V. téņ ĉ.: 487, 690, 1279 
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9. 13 Dějiny lingvistické práce na území ĈSSR 

(období nejnovějńí, po roce 1945) 

1315 B A L Á Ņ, G.: Dostiņenija ĉechoslovackoj lingvisti- 

ĉeskoj rusistiki ze posledneje pjatiletije i perspekti- 

vy jeje razvitija. - RJ 36, 1985/86, ĉ. 9, s. 386-39O 

1316 D O R O V S K Ý ,  I.: Jubileum kabinetu belkanistiky 

a hungaristiky. - Universitas (Brno) 19, 1986, ĉ. 2, s. 

71-74  // Na FF UJEP v Brně, zŗízen r. 1966. 

1317 H O L E Ń O V S K Á ,  R.: Deset let ostravského Úste- 

vu teorie a praxe ŗeĉové ĉinnosti. - NŖ 69, 1986, 213- 

-214  // Zaloņen r. 1976 pŗi PF v Ostravě. 

1318 LANC, O.: Ĉtyŗicet let ĉeského pŗekladu (1945-1985). 

- In: Pŗeklad vĉera e dnes (Bratislava 1986), 43-54 

// Pováleĉný vývoj pŗekladu u nás; pět základních kom- 

ponentŧ pŗekladatelského procesu. 

1319 N Ě M E C , I.: Ĉeńskaja istoriĉeskaja leksikografija. 

- In: Slavjanskaja istoriĉeskaja i etimologiĉeskaja 

leksikografija (1970-1980 gg. ): Itogi i perspektivy 

(Moskva 1986), 132-142  // Vývoj ĉeské historické le- 

xikogrefie za posledních 30 let. 

1320 N O S E K ,  J.: Kruh moderních filologŧ po tŗiceti le- 

tech. - JubRoĉKMF 1986, 2-3 

1321 PETR, J.: Nad vědeckým dílem Marie TĚŃITELOVÉ. - 

In: J. P. - M. Tylová: PhDr. Marie Těńitelová... (Praha 

1986, v. zde ĉ. 1250), 1-9  // Zhodnocení vědecké 

ĉinnosti M. Těńitelové (nar. 3. 4. 1921). 

1322 S T A V I N O H O V Á ,  Z.: Vzpomínka na pŗekladatele 

O. F. BABLERA. - JubRoĉKMF 1986, 66-69; franc. res. 

// Výtah z pŗednáńky. 

1323 Ń R Á M E K ,  R.: K nedoņitým devadesétiném prof. dr. 

Vladimíra ŃMILAUERA, DrSc. - OZ 27, 1986, 7-13 

// K významu jeho onomastických studií. 

1324 Ń Ť A S T N Ý ,  V . :  Práce ne dějinách ĉeskoslovenské 

slavistiky po r. 1945. - In: Aktuálne problémy dejín 

slavistiky (Bratislava 1986), 75-94 

1325 V E S E L Á - P Ŗ E N O S I L O V Á ,  Z.: Sur l'oeuvre 

turcologique de Jan RYPKA. - ArchOr 54, 1986, 205-209; 

engl. res. K ĉinnosti J. Rypky v. téņ: K O P Ĉ A N, V.: 

Academician Jan Rypka and research into Osmanli docu- 

ments in Slovakia. - ArchOr 54, 1986, 212-218; T A - 

B A R O V, S.: Jan Rypka - issladovatel persidskoj, i 

tadņikekoj literatury. - ib. 219-225; engl. res.; 

C H R O M O V , A.: Akademik Jan Ripka. - Pamir (Duńan- 

be) 1986, ĉ. 6, s. 132-139 (zázn. podle NovSovLit-Lit 
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1987: 2, 22); J A N E V, L.: Jan Ripka (1886-1968). - 

Sapostavitelno ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, ĉ. 5, s. 

113-115. V. téņ zde ĉ. 1284. 

1326 Ņ A Ņ A, S.: Ĉtyŗicet let jazykovědné rusistiky na 

brněnské filozofické fakultě. - ĈsRus 31, 1986, 93-96 

1327 Ņ A Ņ A, S.: K nedoņitým osmdesétinám Boŗivoje NOVÁKA. 

- Universitas (Brno) 19, 1986, ĉ. 4, s. l00 // Boŗivoj 

Novák, 1906-1973, rusists na FF UJEP v Brně. 

V. téņ ĉ.: 1282, 1284, 1285, 1294, 1297, 1299, 1302, 

1305, 1307, 1310 

9. 14 Dějiny lingvistické práce v zahraniĉí 

1328 Ĉ E R N Ý, J.: Dějiny lingvistiky. Díl 1. Od poĉátkŧ 

do konce 19. století. - Díl 2. Strukturální, generativ- 

ní a stratifikaĉní jazykověda. - 2., pŗeprac. vyd. Pra- 

ha, SPN 1985 a 1986, 175 + 191 s. (rozmn. ) // Uĉební 

text pro vysoké ńkoly. - l. vyd. pod názvem Struĉné dě- 

jiny lingvistiky I-III v. BĈL 1983, ĉ. 1653 a BĈL 1984, 

ĉ. 1380. 

1329 K J U V L I E V A , V.: Konstantin Ireĉek za naĉaloto 

na balgarskata leksikografija (pŗinosăt na Neofit Ril- 

eki). - Bălgarski ezik (Sofija) 36, 1986, 131-137 

// Konstantin JIREĈEK, 1854-1918, zasáhl v 80. letech 

19. stol. do vědeckého ņivota Bulharska; k jeho objevu 

slovníka Neofita Ruského v r. 1880. 

1330 M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: Dvacet pět let leningradaké 
skupiny strukturní typologie. - SaS 47, 1986, 308-312 

// Zaloņena v r. 1961. 

1331 N O V Á Ĉ E K ,  Ĉ.: K vývoji ruské fonetiky a fonolo- 

gie. - RosOl 24, 1986, 7-17  // Informativní pŗehled. 

1332 PETR, J.: Jan CYŅ (13. 1. 1898-21. 9. 1985). - Ĉeský 

lid 73, 1986, 110-111 // Jan Cyņ, luņickosrbský kul- 

turní pracovník; zhodnocení jeho ĉinnosti. 

1333 P E T R, J.: Dz'ëlo A. FRENCLA - woslawjenje serbńćiny. 

- Rozhled (Budyńin) 36, 1986, 327-331 // A. FRENCEL, 

1656-1740, význam jeho ĉinnosti pro rozvoj sorabistiky 

a slovanské filologie vŧbec. 

1334 PETR, J.: Zdroje díla Abrahama FRENCIA. - Slevia 

55, 1986, 247-258 // A. FRENCEL, 1656-1740, zhodno- 

cení jeho díla, podrobný soupis jeho prací. 
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1335   Z E I L, W.: Jan Arnońt SMOLER a slavistika v jeho 

době. - Slovaneký pŗehled 72, 1986, 305-311 // Jan 

Arnońt SMOLER, 1816-1884, luņickosrbský vlastenec, 

teolog a slovanský filolog, rozbor jeho ĉinnosti. 

1336 / DMITRIJEV, P. A. - SAFRONOV, G. I.: Vuk S. KARADŅIĈ 

i jego reforma serbochorvatskogo-chorvatoserbskogo li- 

teraturnogo jazyka. - Leningrad 1984, 107 s. / Ref.: 

P E T R, J.: SaS 47, 1986, 173-175. - S E D L Á -  

Ĉ  E K, J.: Slavia 55, 1986, 427-429 

1337 / GRIMM, J.: Reden in der Akademie. Hrsg. von W. NEU- 

MANN und H. SCHMIDT. - Berlin 1984, 363 s. / Ref.: 

Ń I M E Ĉ K O V Á .  A . : PhilPrag 29, 1986, 217-219 

(něm. ) 

1338 / MUGDAN, J.: Jan BAUDOUIN de Courteney (1845-1929). 

I. Leben und Werk. - II. Ausgewählte Werke in deut- 

scher Sprache. - München 1984, 238 + 278 s. / Ref.: 

P E T R, J.: SaS 47, 1986, 63-65 

1339 / Sprache und Kulturentwicklung im Blickfeld der 

deutschen Spätaufklärung. Der Beitrag Johann Christoph 

ADELUNGS. Red. W. BAHNER. - Berlin 1984, 267 s. / 

Ref.: P E T R, J.: SaS 47, 1986, 75-76 

V. téņ ĉ.: 485, 1273, 1308 

9. 2 Souĉasný stav a organizece lingvistické práce 

9. 21 Souĉasný stav a organizace lingvistické práce 
v CSSR 

1340 BEL´Ĉ I K O V ,  Ju. A.: Prepodavasnije russkogo jazy- 

ka v Ĉechoslovackoj socialistiĉeskoj respublike. - 

Russkij jazyk v nacional´noj ńkole (Moskva) 1986, ĉ. 9, 

s. 62-64 // Informaĉní stat. 

1341 P A N E V O V Á , J.: Zpráva o ĉinnosti Jazykovědného 

sdruņení pŗi ĈSAV za rok 1985. - JazAkt 23, 1966, 5-9 

1342  P E T R, J.: Po XVII. sjezdu Komunistické strany Ĉesko- 

slovenska. - SaS 47, 1986, 257-259 // Úkoly, perspek- 

tivy ĉs. jazykovědy ve světle usnesení 17. sjezdu KSĈ. - 

K tomu týņ a.: XVII. sjezd KSĈ a nańe jazykověda. - NŖ 

69, 1986, 169-173 

1343   PETR, J.: Ústav slovanských studií. - NŖ 69, 1986, 

37-41  // K ĉinnosti ústavu organizaĉně zaĉleněného 

do FF UK v Praze. - K tomu týņ a.: Institut slavjan- 
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skich issledovanij v Prage. - In: Informatiĉeskij 

bjulletin Meņdunarodnoj associacii po izuĉeniju i 

rasprostraneniju slavjenekich kul´tur, vyp. 15 

(Moskva 1986), 20-22 (zázn. podle NovInLit 1987: 5, 16). 

1344 P I T H A R T O V Á ,  M . : Pŗehled pŗednáńek v Jazyko- 

vědném sdruņeni pŗi ĈSAV za rok 1985. - JazAkt 23, 

19E6, 10-13 

1345 U H L Í Ŗ, J.: Spolupráce lesnické ńkoly Trutnov 

s Ústavem pro jazyk ĉeský ĈSAV v Praze. - OZ 27, 

1986, 246-253 // Spolupráce od r. 1972 na sběru ná- 

ŗeĉních materiálŧ a PJ. 

V. téņ ĉ.: 157, 294, 417, 424 

9. 22 Souĉasný stav a organizace lingvistické práce 

v zahraniĉí 

1346 Ĉ E R N Ý , J.: Několik poznánek o mexické lingvisti- 

ce. - SaS 47, 1986, 78-80 // Souĉasný stav a úkoly. 

1347 K Ŗ E S Á L K O V Á , J.: Archív renesanĉní lingvisti- 

ky 1350-1700. - Slavie 55, 1966, 329-331 // Plánova- 

ný archív a bibliografie mají zachytit lingv. bádání 

uvedeného období; projekt v Istituto di studi rinAsci- 

mentali ve Ferraŗe, vedoucí M. TAVONI. 

9. 3 Kongresy, konference, sympozia, porady apod. 

9. 31 Kongresy, konference, kursy apod. v ĈSSR 

1348 / 6. konference Slovenské logopedické spoleĉnosti; 

Pováņská Bystrica, 6. -7. 10. 1978/  Zpr.: S Y N E K ,  

F.: In: Logopedický zborník 7 (Końice 1984), 409-412 

1349 / 7. konference Slovenské logopedické spoleĉnosti; 

Ńtrbské pleso, 17. -19. 10. 1980/  Zpr.: S Y N E K ,  

F.: In: Logopedický zborník 7 (Końice 1984), 415- 

-418 

1350 / 8. konference Slovenské logopedické spoleĉnosti; 

Ńtrbské pleso, 11. -12. 12. 1981/  Zpr.: S Y N E K ,  

F.: In: Logopedický zborník 7 (Końice 1984), 418- 

-422 
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1351 / Mezinárodní sympozium o výuce cizích jazykŧ; Praha, 

23. -27. 9. 1983/  Zpr.: H R A B Ņ, V.: ĈsRus 31, 

1986, 82-84 (rus. ) 

1352 / Konference o výuce cizích jazykŧ na nefilologických 

fakultách; Banská Bystrica, 9. -10. 10. 1984/  Zpr.: 

H L A V S O V Á, J.: CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 5, s. 233- 

-239 

1353 / Semináŗ "Onomastika jako spoleĉenská věda ve výuce 

a v praxi"; Hradec Králové, 9. -10. 10. 1984/ Zpr.: 

B O R E K. H,: Onomastica (Wrocław) 31, 1986, 298- 

-301 (pol. ) 

1354 / Semináŗ o výuce cizích jazykŧ ve spoleĉném základě 

na vysokých ńkolách; Praha, listopad 1984/ Zpr.: 

T R O U S I L O V Á - F Ü R S T O V Á ,  E . : CJŃ 29, 

1985/86, ĉ. 9, s. 425-426 

1355 / Konference mladých jazykovědcŧ; Praha-ÚJĈ, prosinec 

1984/  Zpr.: S V O B O D O V Á ,  I. - N E K V A -  

PIL, J.: NŖ 69, 1986, 26-28 

1356 / Zasedání mezinárodní komise pro dějiny slavistiky 

pŗi MKS; Smolenice, 11. -14. 2. 1985/ Zpr'.: MATU- 

L A, V.: ĈsĈH 34, 1986, 313-314 

1357 / Konference "3. Vinogradovské ĉtení"; Praha, 18. 2. 

1985/ Zpr.: B E L  Ĉ I K O V ,  Ju. A.: Izvestija 

AN SSSR - Serija literatury i jazyka (Moskva) 45, 

1986, 571-572 (lingvistická konference na pamět 

90. narozenin akademika V. V. VINOGRADOVA). 

1358 / 9. slovenské onomastická konference; Nitra, 26. -28. 

6. 1985/ Zpr.: H E G E R O V Á, K.: OZ 27, 1986, 

225-232 (sloven. ) 

1359 / Konference MAPRJAL; Brno, 2. -4. 7. 1985/ Zpr.: 

S R O V N A L O V Á .  N . : Russkij jazyk za rubeņom 

(Moskva) 1986, 6. 1, s. 120 (rus. ) - U R B A N O V Á ,  

B.: Universitas (Brno) 19, 1986, ĉ. l, s. 82-83 

1360 / 29. běh Letní ńkoly slovanských studií; Praha, 

26. 7. -23. 8. 1985/ Zpr.: H A S I L, J.: NŖ 69, 

1986, 41-43 

1361 / 18. letní ńkola slavistiky; Brno, 26. 7. -23. 8. 1985/ 

Zpr.: J A N E V, L.: Sapostevitelno ezikoznanie 

(Sofija) 11, 1986, ĉ. 2, s. 127 (bulh. ) - L A N D S -  

M A N, R.: NR 69, 1986, 44-45 

1362 / 6. olomoucké dny rusistŧ; Olomouc, 28. -30. 8. 1985/ 

Zpr.: K O S T R I C A ,  V.: RJ 36, 1985/86, ĉ. 8, 

s. 380-382 

1363 / 2. semináŗ o pedagogické komunikaci a interakci; 

Hradec Králové, 4. -5. 9. 1985/  Zpr.: M Ü L L E -  

R O V Á, O.: Pedagogové, psychologové a lingvisté 

o komunikaci na rŧzných typech ńkol. - ĈJL 36, 

1985/86, ĉ. 6, s. 283-285 
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1364 / Mezinárodní semináŗ o výuce cizích jazykŧ; Praha, 

23. -27. 9. 1985/ Zpr.: B E R G L O V Á ,  E . : CJŃ 

29, 1985/86, ĉ. 9, s. 423-425. - J E L Í N E K, S.: 

RJ 36, 1985/86, ĉ. 10, s. 474-475. - P A Ĉ E S O V Á ,  

J.: Universitas (Brno) 19, 1986, ĉ. l, s. 91-93 

1365 / Celostátní rusistické konference; Preńov, 16. -17. 

10. 1585/  Zpr.: F L I D R O V Á .  H .  - V Y S L O U -  

Ņ I L O V Á, E.: RJ 37, 1986/87, ĉ. 3, s. 142-144 

1366 / Zasedání ortoepické komise ÚJĈ ĈSAV; Praha, 17. 12. 

1985/ Zpr.: B U C H T E L O V Á ,  R . : JazAkt 23, 

1986, 74-75 

1367 / Celostátní stylistické konference; Bratislava, 29. - 

-31, 1. 1986/ Zpr.: H O F F M A N N O V Á .  J . : 

ĈJL 37', 1986/87, ĉ. 2, s. 89-93 

1368 / Pracovní setkání polonistŧ; Olomouc, 13. 3. 1986/ 

Zpr.: S T U D E N T O V Á ,  M . :  JazAkt 23, 1986, 

119-120 

1369 / Konference o výuce ruńtiny v ĈSSR; Praha, 1. -3. 4. 

1986/ Zpr.: K R A J C, J.: Universitas (Brno) 

19, 1986, ĉ. 4, s. 89-91 

1370 / Semináŗ o výuce ĉeského jazyka a literatury; Karlo- 

vy Vary, 7. -10. 4. 1986/  Zpr.: F R O L Í K O V Á ,  

V.: ĈJL 37, 1986/87, ĉ. 4, s. 183-184 

1371 / Sympozium o prŧkopnících novodobé ĉeské bulharisti- 
ky; Praha, 9. -10. 4. 1986/  Zpr.: K L I M E Ń O V Á ,  

J.: Slavia 55, 1986, 445-446 

1372 / Konference MAPRJAL; Bratislava, 24. -25. 4. 1986/ 
Zpr.: B A L Á Ņ ,  G. - P R O T A S O V A ,  T. N.: 

Russkij jazyk za rubeņom (Moskva) 1986, ĉ. 6, s. 119- 

-121 (rus. ) 

1373 / Konference o komunikativním zŗeteli ve vyuĉování 

mateŗskému jazyku: Cikháj, 12. -14. 5. 1986/ Zpr.: 

M A C K Ŧ ,  L.: Komenský 111, 1986/87, ĉ. 4, s. 245- 

-246. - M I N Á Ŗ O V A ,  E.: Universitas (Brno) 

19, 1986, ĉ. 5, s. 88-89 

1374 / 3. celostétní balkanistické sympozium; Brno, 9. -10. 

6. 1986/  Zpr.: B O Ĉ K O V Á ,  H.: Národopisné 

aktuality (Stráņnice) 23, 1986, 279. - Ń E P L Á - 

K O V Á, V.: Universitas (Brno) 19, 1986, ĉ. 6, e. 

69-70 (mj. sekce lingvistická) 

1375 / 30. běh Letní ńkoly slovanských studií; Praha, 

4. -28. 8. 1986/ Zpr.: /Autor neudán/: Lidové de- 

mokracie (Praha) 1986, z 5. 8. 

1376 / Anglisticko-amerikanistická konference; Brno, 

1. -3. 9. 1986/  Zpr.: K R I A K O V Á ,  H .  - 

C H A M O N I K O L A S O V Á ,  J . : Universitas 

(Brno) 19, 1986, ĉ. 6, s. 75-76 
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1377   / 2. sjezd Ĉs. asociace rusistŧ; Praha, ŗíjen 1986/ 

Zpr.: Ĉ Á R A, V.: RJ 36, 1985/86, ĉ. 10, s. 433- 

-439 

V. téņ ĉ.: 865 

9. 32 Kongresy, konference, kursy apod. v zahraniĉí 

1378   T E M A T I K A  X. mezinárodního sjezdu slavistŧ 

(Sofia 1988). Usnesení 24. zasedání Mezinárodního ko- 

mitétu slavistŧ (Sofia-Pravec 21. -26. 10. 1985). - 

Slavie 55, 1986, 111-112 

1379 / Mezinárodní konference o rétorice; Sofija, listopad 

1981/ Zpr.: K R A U S , J.: Televizní tvorba 1985, 

ĉ. 4, s. 73-74 

1380 / Mezinárodní konference o vyuņití informaĉní techni- 

ky v cizojazyĉném vyuĉování} Paris, ĉervenec 1984/ 

Zpr.: H L A V S O V Á ,  J . : CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 6, 

s. 285-286 

1381 / 10. mezinárodní konference strojové lingvistiky; 

Stanford, USA, 2. -6. 7. 1984/  Zpr.: H A J I Ĉ O - 

V Á, E.: SaS 47, 1986, 156-162 (v. téņ ĉ. 1385) 

1382 /Konference o spisovném jazyce a jeho kultuŗe; Vil- 

nius, 3. -4. 10. 1984/  Zpr.: C E C H O V Á ,  M. - 

H A U S E N B L A S , K.: SaS 47, 1986, 76-78 

1383 / Mezinárodní onomastická konference; Opole-Szcze- 

drzyk, 12. -13. 10. 1984/  Zpr.: J A K U S - B O R -  

K O W A, E.: OZ 27, 1986, 233-238 (pol. ) 

1384 / Mezinárodní sympozium "Konfrontaĉní výzkum slovan- 

ské Blovotvorby"; Moskva, 4. - 7. 12. 1984/ Zpr.: 

P E T R, J.: ĈsRus 31, 1986, 188-190 (rus. ) - 

S K O U M A L O V Á .  Z . : Slavia 55, 1986, 101-107 

1385 / 2. výroĉní konference evropské sekce Asociace pro 

strojovou lingvistiku: Ņeneva, 28. -29. 3. 1985/ 

Zpr.: H A J I Ĉ O V Á, E.: SaS 47, l986, 156-162 

(v. téņ ĉ. 1381) 

1386 / 19. mezinárodní konference Mezinárodní asociace 

uĉitelŧ angliĉtiny jako cizího jazyka - IATEFL; 

Brighton, 9. -12. 4. 1985/  Zpr.: M A L A N í K, 

J.: CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 7, s. 334-335 
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1387 / Konference o kultuŗe mluvené ŗeĉi; Halle/Saale, 

10. -12. 4. 1985/ Zpr.: P A L K O V A, Z.: SaS´ 47, 

1986, 349-350 

1388 / 14. semináŗ záhŗebské slavistické ńkoly: Dubrovnik- 

-Zagreb, 15. 7. -3-8. 1985/  Zpr.: K N A P P O V Á , 

M.: NŖ 69, 1986, 45-47 

1389   / 6. světový ugrofinistický kongres; Syktyvkar, ASSR 

Komi, 24. -30. 7. 1985/ Zpr.: P R A Z Á K, R.: Uni- 

versitas (Brno) 19, 1986, ĉ. l, s. 83-84 

1390 / Mezinárodní rusistické sympozium; Jyväskylä, Fin- 

sko, 10. -11. 8. 1985/ Zpr.: H Á L A, M.: RJ 36, 

1985/86, ĉ. 10, s. 470-473 

1391 / Zasedání komitétu NSR pro slavistická studia; 

Walberberg bei Bonn, 2. -7. 9. 1985/ Zpr.: SKÁ- 

LA, E.: PhilPrag 29, 1966, 97-98 (něm. ) 

1392 / 5. celopolská onomastická konference: Poznan, 3. -5. 

9. 1985/  Zpr.: M A J T Á N .  M .  - Ņ I L O V Á ,  R.: 

OZ 27, 19e6, 239-241 

1393 / Zasedání Comité international de paléographie; 

London, 17. -21. 9. 1985/ Zpr.: S P U N A R, P.: 

LF 109, 1986, 47-49 

1394 / Mezinárodní konference o baltských jazycích; Vil- 

nius, ŗíjen 1985/ Zpr.: E R H A R T, A.: Uni- 

versitas (Brno) 19, 1986, ĉ. 3, s. 79-80 

1395 / Zasedání redakce kolektivní monografie o fungování 

národních jazykŧ v zemích socialistického spoleĉen- 

ství; Berlin, 29. 10. -1. 11. 1985/  Zpr.: PETR, J.: 

SaS 47, 1986, 126-131; rus. res. 

1396 / Konference MAPRJAL; Volgograd, 25. -29. 11. 1985/ 

Zpr.: U R B A N O V Á ,  B. - Z I M K O V Á ,  L . : 

RJ 37, 19&6/87, ĉ. l, s. 42-43 

1397 / Konference o jazykové komunikaci! Bed Stuer, NDR, 

3. -6. 12. 1985/ Zpr.: H O F F M A N N O V Á .  J . : 

SaS 47, 19e6, 327-337. - M Ü L L E R O V Á ,  O . : 

NŖ 69, 1986, 210-212 

1398 / 8. mezinárodní sympozium o výuce cizích jazykŧ; 

Halle/Saale, 11. -14. 12. 1985/  Zpr.: H L U Ń K O - 

V Á, E.: RJ 37, 1986/87, ĉ. l, s. 43-44 (sloven. ) 

1399 / Slavistické konference;, Moskva, 21. -23. 1. 1986/ 

Zpr.: L I N H A R T O V Á ,  V.: Slovenské litera- 

túra (Bratislava) 33, 1986, 415-416 

1400 / Konference MAPRJAL; Ulánbátar, Mongolsko, 11. -15. 

3. 1986/  Zpr.: L A D M A N O V Á, J.: RJ 37, 

1986/87, ĉ. 2, s. 94-95. - L A D M A N O V A ,  J .  - 

P Á L E N Í K O V A ,  E.: RTP 1986, ĉ. 4, s. 58 
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1401 / 2. mezinárodní sjezd bulharistŧ; Sofija, 23. 5. -3. 6. 

1986/ Zpr.: T A J C H V. A N, M.: Slovanský pŗe   

hled 72, 1986, 517-519  

1402 / 6. kongres MAPRJAL; Budapest, 11. -16. 8. 1986/ Zpr.: 

K R A J C ,  J .  - ņ A ņ A, S.: Universitas (Brno) 

19, 1986, ĉ. 6, s. 79-80. - /Autor neuveden/: RJ 37, 

1986/87, ĉ. 4, s. 145-147   

V. téņ ĉ.: 87, 1347 

9. 4 Lingvistické ĉasopisy a sborníky 

9. 41 Ĉasopisy a sborníky vydané v ĈSSR 

1403 A R C H Í V  orientální. Quarterly Journal of Afri- 

can, Asian and Latin American Studies. Vydává U. 

K R Á S A  a redakĉní radou: J. C E S A R, L. 

D R O Z D Í K ,  L. H Ŗ E B Í Ĉ E K ,  J. V A C E K  

aj. Výkonnn red. B. H R U Ń K A .  -  Vyd. Orientální 

ústav ĈSAV. Praha, Academia. Roĉ. 54, 1986, ĉ. 1-4, 

VII + 408 s. 

1404 B R Ü C K E N . Germanistisches Jahrbuch DDR-ĈSSR 

l985/86. Hrsg. I. K E L L I N  G. - Praha, Lektorat 

fur deutsche Sprache und Literatur beim Kultur- und 

Informationszentrum der DDR 1986, 388 s. (rozmn. ) 

// Lingvisticky zaměŗené pŗíspěvky analyticky roze- 

psány (v. zde ĉ. 208, 491, 493, 542, 549, 553, 1017- 

-1019, 1021-1024, 1031, 1050). 

1405 B U L L E T I N  ruského jazyka a literatury 26. 

Vědecký red. B. N E U M A N N  a J. P O P E L A .  

- Praha, UK 1985, 230 s. // Lingvistické pŗíspěv- 

ky analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 15, 31, 37, 71, 

362, 395, 466, 925, 1240, 1537). Sv. 26 vyńel opoņdě- 

ně aņ po sv. 27, 1985 (v. BĈL 1985, ĉ. 1754). 

1405a  B Y Z A N T I N O S L A V I C A . Revue internatio- 

nale des études byzantines. Hlav. red. B. Z Á S T Ę- 

R O V A. Zástupce hlav. red. F. H E J L. Sekretáŗ 

redakce: V. V A V R Í N E K .  Red. rada: E. BLÁ- 

HOVA, R. D O S T Á L O V Á ,  L. H A V L Í K ,  

M. K U Ĉ E R A ,  Z. V E S E L Á  aj. - Vyd. Kabi- 

net pro studia ŗecké, ŗímské a latinské ĈSAV. Praha, 

Academia. Roĉ. 47, 1986, Ĉ. l-2, 308 s. 

1406 CIZÍ jazyky ve ńkole. Ĉasopis pro teorii a praxi 

vyuĉování cizím jazykŧm (kromě ruńtiny) - zejména 

angliĉtině, němĉině, francouzńtiněj ńpanělńtině a 
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latině. Vedoucí red. V. Ń I M E Ĉ E K .  Výkonné red. 

H. S V O B O D O V Á .  Red. rada: A. H A K E N O V Á ,  

F. O K T A V E C ,  A.  T I O N O V Á  aj. - Vyd. mi- 

nisterstvo ńkolství CSR. Praha, SPN. Roĉ. 29, 

1985/86, ĉ. 1-10, 476 s. 

1407 Ĉ E S K O S L O V E N S K Á  rusistika. Ĉasopis pro 

jazyky a literaturu slovanských národŧ SSSR. Vedoucí 

red. V. H R A B E. Výkonný red. pro jazykovědu S. 

B U L D O V . Red. rada: H. B Ě L I Ĉ O V A .  B. 
ILEK, J. J I R Á Ĉ E K, E. K U Ĉ E R O V Á .  

B. N E U M A N N, V. S A T O (zástupce hlav. red. ), 

N. S A V I C K Ý  aj. Red. kruh: J. V L Ĉ E K, R. 

ZIKU, S. Ņ A Z A aj. - Vyd. Ústav pro jazyk 

ĉeský ĈSAV. Praha, Academia. Roĉ. 31, 1986, ĉ. 1-5, 

236 s. 

1408 Ĉ E S K Ý  jazyk a literatura. Vedoucí red. M. Ĉ E - 

C H O V Á .  Red. V. S T Y B L í K. Red. rada: S. 

C E N E K ,  A. J E D L I Ĉ K A ,  V. K U Ĉ E R A ,  

N. K V Í T K O V Á ,  B. S E D L Á Ĉ E K ,  K. SVO- 

BOD A aj. - Vyd. ministerstvo ńkolství ĈSR. Praha, 

SPN. Roĉ. 36, 1985/86, ĉ. 1-30, 472 s. Zpr.: FE - 

D O R O V Á, M.: Slovenský jazyk a literatúra v ńko- 

le (Bratislava) 33, 1986/87, ĉ. 4, s. 127-128 (sloven. ) 

1409 E I R E N E  23. Studie Graeca et Latina. Commentarii 

Concilii Eirene studiis antiquitatis provehendis in 

terris societatem humanam reíormantibus instituti. 

Ed. J. J A N D A. - Vyd. Kabinet pro studia ŗecké, 

ŗímské a latinské ĈSAV. Praha, Academie 1986, 180 s. 

// Jazykovědné pŗíspěvky analyticky rozepsány (v. zde 

ĉ. 1163, 1184). 

1410 Lea É T U D E S balkaniques tchécoslovaques 6. 

Uspoŗ. Ĉ. AMO R T ,  J. P E T R  a Z. U R B A N .  

- Praha, UK 1986, 120 s. // Jediný jazykovědně za- 

měŗený pŗíspěvek v. zde ĉ. 790. 

1411 F I L O L O G I C K É  studie 13. Sborník pedagogické 

fakulty Univerzity Karlovy. Sest. redakĉní rada: M. 

K L Í M O V A ,  R. B F A B C O V Á ,  V. MRÁZ aj. 

- Praha, UK 1985, 123 s. // Analyticky rozepsáno 

(v. zde ĉ. 129, 487, 569, 601, 606, 622, 862, 1292). 

1412 F I L O L O G I C K É  studie 14. Princip kommunika- 

tivnoj napravlennosti v obuĉenii russkomu jazyku. 

Uspoŗ. J. V L Ĉ E K. - Praha, UK 1986, 246 s. 

// Sborník PF UK v Praze. - Analyticky rozepsáno (v. 

zde ĉ. 174, 178, 372, 379, 391, 412, 415, 416, 419- 

-421, 423, 427, 429, 431, 432, 434, 463, 465). 

1413 F I L O L O G I C K É  studie 15. Literatura a výcho- 

va slovesným uměním. Vědecké red. E. O L I V E R I U -  

S O V Á. - Praha, UK 1986, 170 s. // Sborník PF UK 

v Praze. - Jazykově zaměŗené pŗíspěvky analyticky ro- 

zepsány (v. zde ĉ. 768, 893, 896, 907, 908). 
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1414 G E R M A N I C A  Olomucensia 6. Odpovědný red. R. 

Z I M E K. - Acta Universitatis Palackianee Olomucen- 

sis - Philologica 54, 1986. Praha, SPN 1986, 171 s. 

// Sv. 5 v. BCL 1983, ĉ. 1738. - Analyticky rozepsáno 

(v. zde ĉ. 135, 177, 201, 541, 1037, 1073, 1258). 

1415 G R A E C O L A T I N A  Pragensia 10. Uspoŗ. B. 

MO U C H O V A  a V. M A R E K .  -  AUC-Philologica 

3, 1983. Praha, UK 1986, 111 s. // Sv. 9 v. BĈL 

1985,  ĉ. 1762. - Jazykově zaměŗené pŗíspěvky analy- 

ticky rozepsány (v. zde ĉ. 1147, 1149, 1161, 1186, 

1191). 

1416 J A Z Y K O V Ě D N É  aktuality. Informativní zpra- 

vodej ĉeskoslovenských jazykovědcŧ. Hlavní red. K. 

H O Ŗ Á L E K. Zástupce hlav. red. N. S A V I C - 

K Ď. Výkonné red. J. H O F F M A N N O V Á. Red. 

rada: H. B Ě L I Ĉ O V Á ,  A. E R H A R T ,  J. 

H O R E Ĉ K Ý ,  J. K O Ŗ E N S K Ý /  a J. V A C H E  K. 

- Praha, Jazykovědné sdruņení ĈSAV - Kruh moderních fi- 

lologŧ pŗi ĈSAV za spolupráce Slovenské jazykovdné 

spoloĉnosti pŗi SAV a Krúņku moderných filologov pŗi 

SAV. Praha, Academia. Roĉ. 23, 1986, ĉ. 1-4, 151 s. 

(rozmn. ) 

1417 JUBIL E J N Í  roĉenka Kruhu moderních filologŧ 

pŗi Ĉeskoslovenské akademii věd. Red. J. T L A S - 

KAL. - Praha, Kruh moderních filologŧ 1986, 77 s. 

// Analyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 6, 20, 21, 115, 

117, 118, 175, 540, 1209, 1310, 1320, 1322). 

1418 L I N G V I S T I C K É  metody a automatizované in- 

formaĉní systémy. Studijní texty. Sborník ze seminá- 

ŗe 9. -10. 6. 1986 v Praze. - Praha, Dŧm techniky CSVTS 

1986,  162 s. (rozmn. )   // Lingvisticky zaměŗené pŗí- 

spěvky analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 79, 81-83, 

88, 89, 98-102, 104, 246, 551, 562, 600. 678, 681, 

1242). - Ref.: K O N I G O V Á ,  M . : Ĉs. informatika 

28, 1986, 291-293 

1419 L I S T Y  filologické. Vedoucí red. J. H R A B Á K. 

Výkonné red. A. D O H N A L O V Á . Red. rada: R. 

D O S T Á L O V Á - J E N I Ń T O V Á ,  K. JANÁ- 

ĈEK, J. J A N D A ,  H. K U R Z O V Á ,  E. K U - 

ŤA K O V Á ,  E. M I C H Á L E K ,  I. N Ě M E C  a 

J. P E Ĉ Í R K O V Á .  -  Vyd. Kabinet pro studia ŗec- 

ké, ŗímská a latinské ĈSAV. Praha, Academia. Roĉ. 109, 

1986, ĉ. 1-4, 255 s. 

1420 NAŃE ŗeĉ. Ĉasopis Ústavu pro jazyk ĉeský ĈSAV. 

Vedoucí red. J. P E T R. Výkonné red. B. P O Ń - 

T O L K O V Á. Red. rada: F. D A N E S, J. H O F F- 

K A N N O V Á ,  K. K O R Á L E K ,  J. H R B Á Ĉ E  K, 

J. C H L O U P E K ,  A. J E D L I Ĉ K A ,  M. 

 

* 

K N A P P O V Á ,  J. K U C H A Ŗ ,  A. T E J N O R  
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a S. U T Ě Ń E N Ý .  -  Vyd. Ústav pro jazyk ĉeský 

ĈSAV. Praha, Academia. Roĉ. 69, 1986, ĉ. 1-5, 272 9. 

1421 ONOM A S T I Ĉ K Y "  zpravodaj ĈSAV (Zpravodaj Mí- 

stopisné komise ĈSAV). Vedoucí red. M. K N A P P O -  

V Á. Výkonné red. L. O L I V O V Á .  Red. rada: 

Z. B O H Á Ĉ ,  L. D V O N Ĉ, L. H A N Z A L O V Á ,  

I. L U T T E R E R ,  M. M A J T Á N ,  L. MU C H A ,  

M. N O V Á K O V Á ,  A. P O L Í V K O V Á .  R. 

Ń R Á M E K  a R. T U R E K .  - Praha, ÚJĈ ĈSAV. Roĉ. 

27, 1986, 300 s. (rozmn. ) 

1421a PHIL O L O G I C A  Pragensia - Ĉasopis pro moder- 

ní filologii /samostatně stránkovaná pŗíloha/. Vedou- 

cí red.. J. O. F I S C H E R .  Výkonní red. S. H A M - 

P L O V Á  (lingvistika) a V. H O Ŗ K Ý (literatura). 

Red. rada: L. D R O Z D ,  Z. H A M P L ,  J. ŃKUL- 

TÉTY, O. T I C H Ý ,  J. V E S E L Ý  aj. Red. 

L. D U Ń K O V Á  a B. M A R K O V I Ĉ O V Á .  -  

Vyd. Ústav pro ĉeskou a světovou literaturu ĈSAV. Pra- 

ha, Academia. Roĉ. 29, 1986, ĉ. 1-4, 224 s. - ĈMF roĉ. 

68, 1986, 34 s. 

1422 The P R A G U E  Bulletin of Mathematical Linguistics. 

Ŗídí E. H A J I Ĉ O V Á  s red. radou. - Praha, UK 

1986. Ĉ. 45, 79 s. (rozmn. ); ĉ. 46, 79 s. (rozmn. ) 

1423 P R A G U E  Studies in Mathematical Linguistics 9. 

Eds. E. H A J I Ĉ O V Á ,  J. H O R E C K Y ,  M. 

T Í Ń I T E L O V Á .  - Praha, Academia 1986, 199 s. 

(rozmn. )  // Analyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 72, 

73, 80, 86, 90, 91, 97, 108, 125, 146, 495, 539, 

579, 583, 585, 586, 621, 642, 643, 1069). 

1424 P Ŗ E D N Á Ń K Y  z 28. běhu Letní ńkoly slovenských 

studií v roce 1984. Uspoŗ. J. T AX a kol. - Vyd. 

Univerzita Karlova v Praze. Praha, SPN 1986, 151 s. 

(rozmn. )  // Jazykovědné pŗíspěvky analyticky roze- 

psány (v. zde ĉ. 53, 58, 221, 568, 618, 814, 863). 

1425 Q U E S T I O N S  of orthography and transliteration. 

Explizite Beschreibung der Spreche und automatische 

Textbearbeitung XII. Eds. P. S G A L L and M. Z I - 

MA. - Praha, Matematicko-fyzikální fakulta UK 1986, 

174 s. (rozmn. )  // Lingvisticky zaměŗené pŗíspěvky 

rozepsány (v. zde ĉ. 109, 113, 822). 

1426 R O S S I C A Olomucensia 24 (za rok 1985). Roĉenka 

kateder rusistiky na filozofické a pedagogické fakul- 

tě Univerzity Palackého. Red. J. R E S K A. - Olo- 

mouc, UP 19E6, 217 s. // Jazykovědně zaměŗené pŗí- 

spěvky analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 9, 226, 300, 

374, 382, 384, 442, 1239, 1331). 

1427 R U S K Ý  jazyk. Ĉasopis pro vyuĉování ruńtině na 

ĉeskoslovenských ńkolách. Vedoucí red. B. N E U - 

MANN. Red. M. S K A L I C K Á .  Red. rada: 



- 196 - 

G. B A L Á Ņ ,  V. C Í C H A ,  V. ĈÁRA, S. JE- 

L Í N E K - ,  J. K R A J C ,  V. SATO, M. SO- 

TÁK, J. V L Ĉ E K ,  M. Z A T O V K A Ņ U K  aj. 

- Vyd. ministerstvo ńkolství ĈSR. Praha, SPN. Roĉ. 

36 (38), 1985/86, ĉ. 1-10, IV + 476 s. 

1428 R U Ń T I N A  v teorii a v praxi. Materiál pro uĉite- 

le, metodiky a aktiv ruského jazyka SĈSP. Vedoucí red. 

V. B E Z U S O V Á .  Red. rada: V. C í C H A, V. Ń I - 

ME Ĉ E K  (místopŗedseda pro jazyk), J. B R O N E C, 

V. Ĉ Á R A, K. H Á L A, J. K R A J C, B. N E U - 

MANN, F. S T U D N I Ĉ K A ,  A. V I N Ń Á L E K ,  

J. V L Ĉ E K aj. - Vyd. ĉeský ÚV SĈSP. Praha, Lidové 

nakladatelství. Roĉník 1986, ĉ. 1-4, 63 + 71 + 63 + 70 s. 

1429 S B O R N Í K  prací filozofické fakulty brněnské uni- 

verzity. Roĉ. 35. Ŗada jazykovědná (A) ĉ. 34. Red. D. 

Ń L O S A R. - Brno, UJEP 1986, 152 s. // K poctě 

A. ERHARTA. - Analyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 121, 145, 

154, 260, 262, 295, 297, 334, 447, 499, 574, 575, 641, 

787, 791, 1004, 1201, 1253, 1254, 1520, 1530). 

1430 S B O R N Í K  prací filozofické fakulty brněnské uni- 

verzity. Roĉ. 35. Rada archeologicko-klesická (E) ĉ. 

31. Red. A. B A R T O N Ě K. - Brno, UJEP 1986, 216 s., 

obr. pŗíl. // Lingvisticky zaměŗené pŗíspěvky analy- 

ticky rozepsány (v. zde ĉ. 1146, 1188). 

1431 S B O R N Í K  prací filozofické fakulty brněnské uni- 

verzity. Roĉ. 35. Ŗada germanjsticko-anglistické (K) 

ĉ. 8 - Brünner Beiträge zur Germanistik und Nordistik 5. 

Red. Z. M A S A R Í K. - Brno, UJEP 1986, 146 s. 

// Jazykovědně zaměŗené pŗíspěvky analyticky rozepsány 

(v. zde ĉ. 144, 315, 548, 1020, 1030, 1041, 1042). 

1432 S B O R N Í K  prací filozofické fakulty brněnské uni- 

verzity. Roĉ. 35. Ŗada romanistická (L) ĉ. 8 - Etudes 

romanes de Brno 17. Red. L. B A R T O Ń .  -  Brno, 

UJEP 1986, 93 s. // Jezykovědně zaměŗené pŗíspěvky 

analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 929, 1097, 1115, 1116, 

1120-1122, 1496). 

1433 S B O R N Í K  prací Pedagogické fakulty v Ostravě. 

Sv. 102. Ŗada D-23. Red. J. S V O B O D A .  J. HU- 

B Á Ĉ E K ,  J. S K Á C E L  aj. - Praha, SEN 1986, 

151 s. // Jazykovědné pŗíspěvky analyticky rozepsá- 

ny (v. zde ĉ. 57, 133, 546, 780, 1015). 

1434 S B O R N Í K  referátŧ a sdělení z III. celostátní 

polonistické konference. Uspoŗ. K. D. K A D Ł U -        

BIEC- Ostrava, PF 1986, 214 s. (rozmn. ) 

// Lingvisticky zaměŗené pŗíspěvky analyticky rozepsá- 

ny (v. zde ĉ. 473, 475, 478, 527, 531, 886). 

1435 S B O R N Í K  1986 Kruhu pŗátel ĉeského jazyka. Red.  

J. P E CH A R. - Praha, Sdruņený klub ROH Melantrich 

1986, 143 s. (rozmn. )  // Analyticky rozepsáno (v. 



- 197 - 

zde ĉ. 690, 825, 891, 898, 900, 909, 926, 927, 933, 

1289). 

1436 S L A V I A. Ĉasopis pro slovanskou filologii. Vedou- 

cí red. S. W O L L M A N. Zástupce ved. red. K. H O R A- 

E K. Výkonní red. J. S E D L Á Ĉ E K a J. V L A - 

E K. Red. rada: H. B Ě L I Ĉ O V Á ,  Ń. O N D R U  Ń, 

J. PETR, R. Z I M E K  aj. - Vyd. Ústav pro ĉes- 

kou a světovou literaturu ĈSAV a Ústav pro jazyk ĉes- 

ký ĈSAV. Praha, Academia. Roĉ. 55, 1986, ĉ. 1-4, 448 s. ' 

1437 S L A V I S T I C K Ý  sborník olomoucko-lublinský 3. 

Red. V. K O S T Ŗ I C A .  -  Acta Universitatia Palecki- 

anae Olomucensis-Philologica 51. Praha, SEN 1985, 147 s. 

// Sv. 2 v. BĈL 1976, Ĉ. 1500. - Jediný lingvistický za-- 

měŗený- pŗíspěvek (v. ĉ. 1300). 

1438 S L O V O  a slovesnost. Ĉasopis pro otázky teorie a 

kultury jazyka. Vedoucí red. M. T Ě Ń I T E L O V Á .  

Výkonné red. A. J I R S O V Á. Red. rada: K. H O R Á- 

LEK, M. K O M Á R E K ,  J. K O Ŗ E N S K Ý ,  

O. M Ü L L E R O V Á, J. P E T R a O. Ń O L T Y S. 

- Vyd. Ústav pro jazyk ĉeský ĈSAV. Praha, Academia. 

Roĉ. 47, 1986, ĉ. 1-4, 352 s. 

1439 T E O R E T I C K É  otázky jazykovědy. K vyd. pŗipr. 

J. N E K V A P I L  a O. S O L T Y S .  - Linguistics 

XVI. Praha, ÚJĈ ĈSAV 1986, 229 s. (rozmn. )  // Ana- 

lyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 2, 4, 5, 8, 17, 19, 27, 

42, 65, 66, 162). 

1440 T E O R E T I C K É  problémy jazykovědy v kontextu 

jazykovědy sovětské. (Sborník referátŧ ze zasedání 

základního krouņku sovětské jazykovědy. ) Sv. 3. Uspoŗ. 

Z. P A L K O V Á .  - Praha, UK-FF 1984, 82 s. (rozmn. ) 

// Analyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 18, 30, 74, 1218). 

 

1441 B R A B C O V Á , R.: Linguistics, I-VIII. ĈSAV, Pra- 

ha 1982-1983. - Zbornik Matice srpske za slavistiku 

(Novi Sad) 30, 1986, 188-189 (sch. ) 

1442 Ĉ E C H O V Á ,  M. - S T Y B L Í K ,  V . : Poděkování 

Jaroslavu JELÍNKOVI za pětatŗicet let ŗízení ĉasopisu 

Ĉeský jazyk a literatura. - ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 10, s. 

433-435, obr. // K ĉinnosti J. Jelínka v ĉasopisu od 

r. 1950. 

1443 2 I M E Ĉ E K, V.: 30 let ĉasopisu "Cizí jazyky ve 

ńkole" a jeho dalńí perspektivy. - CJŃ 30, 1986/87, 

ĉ. l, s. 1-2 

1444   / Beiträge zur germanistischen Forschung und Lehre. 

Jahrbuch DDR-ĈSSR 1983/84. Hrsg. H. BARTEN. - Praha 

1984, 216 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 1752/  Ref.: Ń I M E - 

Ĉ E K, V.: CJŃ 29, 1985/86, ĉ. 6, s. 279-280 



- 198 - 

1445 / Brünner Beiträge zur Germanistik und Nordistik. 

Band I. - Brno 1977, 171 s.; v. BĈL 1977, ĉ. 1191/ 

Ref.: WOLF, N. R.: Zeitschrift für Dialektologie 

und Linguistik (Stuttgart) 43, 1986, 76-78 (něm.; v. 

téņ ĉ. 1466) 

1446 / Cizí jazyky ve ńkole, roĉ. 26, 1982/83, ĉ. 1-10. - 

Praha/ Zpr.: S C H M I D T, J.: Fremdsprachen- 

unterricht (Berlin) 30, 1986, ĉ. 8/9, s. 456-458 (něm. ) 

(zázn. podle Bibl. Sprachwiss. DDR 1986/I, 45) 

1447 / Contributions to functional syntax, semantics, and 

language comprehension. Ed. P. SGALL. - Praha-Amster- 

dam 1984, 379 s.; v. 3ĈL 1984, ĉ. 1452/ Ref.: 

B A R A N O V, A. N.: RŅ-Jaz. (za rub. ) 1986, ĉ. 3, 

s. 34-40 (rus. ) - S R P O V Á, N.: Revue des Etudes 

slaves (Paris) 57, 1985, 189-193 (zázn. podle BL 1985, 

363) 

1448 / Ĉeský jazyk a literatura, roĉ. 35, 1984/85, ĉ. l-10. 

- Praha/ Zpr.: F E D O R O V Á .  M . : Slovenský ja- 

zyk a literatúra v ńkole (Bratislava) 32, 1985/86, 

ĉ. 6, s. 191-192 (sloven. ) 

1449 / Konfrontaĉní studium ruské a ĉeské gramatiky a slov- 

ní zásoby II. Red. V. HRABĚ a A. G. ŃIROKCVA. - Praha 

1963, 356 s.; v. BĈL 1983, ĉ. 1742/ Ref.: K R O U - 

Ņ I L O V Á ,  L. - B A Ĉ V A R O V ,  J . : Sapostavi- 

telno ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, ĉ. l, s. 40-45 

(bulh. ) 

1450 /Metodolofické problémy literárněvědných a lingvi- 

stických oborŧ. Konference katedry romanistiky filo- 

zofické fakulty Univerzity Karlovy. - Praha 1985, 192 

s.; v. 3ĈL 1985, ĉ. 1772/  Ref.:  V A L E N T O V Á ,  

L. - Z A V A D I L ,  B.: ĈMF 68 (PhilPrag 29), 1986, 

28-30 

1451 / Mluvím, mluvíń, mluvíme. Kapitoly z moderní rétori- 
ky. - Praha 1985, 124 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 1773/ Ref.: 

B U C H T E L O V Á ,  E . : Novináŗ 38, 1986, ĉ. 7, s. 
24. - J. R.: Věda a ņivot (Brno) 31, 1986, 372. - 

K R A U S, J.: Práce (Praha) 1986, 29. 3. - 

S C H U L Z O V Á .  O . : ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 10, s. 

471-472 

1452 / Nsńe ŗeĉ, roĉ. 68, 1985, ĉ. 1-5. - Praha/ Ref.: 

C U R í N, F.: ĈJL 36, 1985/86, ĉ. 9, s. 431-432; 

37, 1986/87, ĉ. 4, s. 189-191 

1453 / Naukovyj zbirnyk Muzeju ukrajins ´koji kul´tury 

v Svydnyku. Tom I-XI (1964-1983). - Bratislava-Pre- 

ńov/ Ref.: G E N Y K - B E R E Z O V S K A .  Z .  - 

Z A T O V K A Ņ U K .  M . : Slavia 55, 1986, 83-87 

1454 / Obsah a forma v slovnej zásobe. Red. J. KAĈALA. - 

Bratislava 1984/  Ref.: F I L I P E C, J.: NR 
69, 1986, 78-82 



- 199 

1455 / Onomastický zpravodaj ĈSAV, roĉ. 25, 1984, ĉ. 1-5, 

770 e.: roĉ. 26, 1985, ĉ. 1-5, 651 e. - Praha/ Zpr.: 

W E I S S E R ,  F.: Namenkundliche Informationen 

(Leipzig) ĉ. 49, 1986, 95-96 (něm. ); ĉ. 50, 1986, 91- 

-92 (něm. ) 

1456 / Onomastika jako spoleĉenská věda. - Praha 1983, 

304 s.; v. BĈL 1983, ĉ. 1747/ Ref.: S A S S, E.: 

Namenkundliche Informationen (Leipzig) ĉ. 49, 1986, 

75-76 (něm. ) 

1457 / Onomastika jako spoleĉenská věda ve výuce s ńkolské 

praxi. Sborník pŗednáńek. - Eradec Králové 1984, 113 s.; 

v. BĈL 1984, ĉ. 1467/ Ref.: K W A Ř N I E W S K A - 

- M Ż Y K, K.: Poradnik Językowy (Warszawa) 1986, 

ĉ. 3 (432), s. 195-196 (pol. ) - M I C H A J L O V A ,  

D. A.: Balgarski ezik (Sofija) 36, 1986, 87-89 (bulh. ) 

1458 / Práce z dějin slavistiky X. Starńí ĉeské, sloven- 

ské a slovanské mluvnice. Red. J. PORÁK. - Praha 1985, 

231 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 1779/ Ref.: V I N T R. J.: 

wiener Slavistisches Jahrbuch 32, 1986, 180-182 (něm. ) 

1459 / Pŗednáńky z 27. běhu Letní ńkoly slovanských studií 

v roce 1983. Uspoŗ. J. TAX. - Praha 1985, 179 e.; v. 

BĈL 1985, ĉ. 1782/ Ref.: H A S I L, J.: NŖ 69, 

1986, 266-268 

1460 / Rossice Olomucensia 23 (za rok 1984). - Olomouc 

1985, 171 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 1786/ Ref.: B A L - 

C A R, M. - N E U M A N N ,  B.: ĈsRus 31, 1986, 

181-183 

1461 / Ruský jazyk, roĉ. 33, 1982/83, ĉ. 1-10. - Praha/ 

Zpr.: S C H M I D T ,  J.: Fremdsprachenunterricht 

(Berlin) 30, 1986, 206-208 (něm.; zázn. podle Bibl. 

Sprachwise. DDR 1986/I, 46) 

1462 / Ruńtinár 1985- - Bratislava/ Ref.: B A L C A R, 

M.: RJ 37, 1986/87, 6. 1, s. 36-38 

1463 / Ruńtinár 1986. - Bratislava/ Ref.: STUD- 

NI Ĉ K A, F.: RTP 1986, ĉ. 3, s. 54-56 

1464 / Sborník prací filozofické fakulty brněnské uni- 

verzity. Ŗada jazykovědné (A) 31. - Brno 1983, 

100 s.; v. BĈL, 1983, ĉ. 1763/ Ref.: B I C V A - 

ROV, J.: Săpostavitelno ezikoznanie (Sofija) 

11, 1986, ĉ. 2, s. 91-94 (bulh. ) 

1465 / Sborník prací filozofické fakulty brněnské uni- 

verzity. Ŗada jazykovědná (A) 32. - Brno 1984, 

130 s.: v. BĈL 1984, ĉ. 1478/ Ref.: U H E R, F.: 

Universitas (Brno) 19, 1986, ĉ. 5, s. 107-109 

1466 / Sborník pŗeci filozofické fakulty brněnské uni- 

verzity. Ŗada germanieticko-anglistická (K) ĉ. 2 - 

Brünner Beiträge zur Germanistik und Nordistik II. 



- 200 - 

- Brno 1980, 177 s.; v. BĈL 1980, ĉ. 1730/ Ref.: 

WOLF, N. R.: Zeitschrift fur Dialektologie und 

Linguistik (Stuttgart) 43, 1986, 76-78 (něm.; v. téņ 

ĉ. 1445) 

1467 / Sborník prací filozofické fakulty brněnské univer- 

zity. Ŗada germanieticko-englistické (K) 7 - Brno 

Studies in English 16. - Brno 1985, 175 s.; v. BĈL 

1985,  ĉ. 1795/  Ref.: Ŗ E Ŗ I C H A ,  V.: Univer- 

sitas (Brno) 19, 1986, ĉ. 6, s. 96-97 

1468 / Sborník prací filozofické fakulty brněnské univer- 

zity. Ŗada romanistická (L) 7 - Etudes romanes de 

Brno 16. - Brno 1985, 98 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 1796/ 

Ref.: K R S K O V Á ,  N.: Universitas (Brno) 19, 

1986,  ĉ. 6, s. l00-101 

1469 / Slavie, roĉ. 52, 1983; roĉ. 53, 1984; roĉ. 54, 

1985. - Praha/ Ref.: R I B A R O V A ,  Z . : Slo- 

vo (Zagreb) 36, 1986, 255-263 (sch. ) 

1470 / Slovakistické ńtúdie. Zborník vybraných prednáńok 

Letného seminára slovenského jazyka s kultúry Studia 

Ac8demica Slovaca. - Martin 1985, 600 s. / Ref.: 

S C H E L L E, K.: ĈMK 105, 1986, 172-173 

1471 / Slovenský jazyk a literatúra v ńkole, roĉ. 30. 

1983/84. - Bratislava/ Ref.: U H E R, F.: CJL 

36, 1985/86, Ĉ. 5, s. 237-239 

1472 / Slovo a slovesnost, roĉ. 44, 1983; 45, 1984: 46, 

1985.  - Praha/ Zpr.: B A B E U, D.: In: Caie- 

tul Cercului de studii III (Timisoara l985), 204- 

-206 (rumun.; zázn. podle Limbs romanâ 35, 1986, 317 

- bibl. 1435). - H A U S E R ,  P.: ĈJL 36, 1985/86, 

Ĉ. 8, s. 381-383; 37, 1986/87, Ĉ. 2, s. 93-95; ĉ. 3, s. 

139-140; Ĉ. 4, s. 191-192 

1473 / Studia Bohemica III. - AUP-Philologica 50. Praha 

1984, 164 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 1485/ Ref.: HLA- 

D Í K O V Á ,  J.: NŖ 69, 1986, 35-37 

1474 / Studie o rukopisech 21. - Praha 1982, 263 s. / 

Ref.: Ĉ O R N E J, P.: CLit 34, 1986, 178-179 

1475 / Studie o rukopisech 23. - Praha 1985, 155 s. / 

Ref.: M A T Ě J E K, F.: ĈMM 105, 1986, 191-194. 

- J. S.: Historický ĉasopis (Bratislava) 34, 1986, 

792-793 (sloven. ) 

1476 / Studie o rukopisech 24. - Praha 1985, 194 s. / 
Ref.: J. S.: Historický ĉasopis (Bratislava) 34, 

1986,  793-794 (sloven. ) 

1477 / Studie o rukopisech 25. - Praha 1985, 193 e. / 

Zpr.: P O L Í V K A , M. (M. P. ): ĈsĈH 34, 1986, 

301-302 



- 201 - 

1478 / Studie ze slovanské jazykovědy 4. - Linguistica IX. 

Praha 1984, 215 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 1486/ Ref.: 

K O N D R A Ń O V ,  N. A.: RŅ-Jaz. (za rub. ) 1986, 

ĉ. 2, s. 139-144 (rue. ) - M A I E R, M.: Wiener Sla- 

vistisches Jahrbuch 32, 1986, 193-194 (něm. ) 

1479 / Ńkola-jazyk-literatura. Sborník prací PF UJEP v Br- 

ně, ev. 90. Rada jazykové a literární ĉ. 18. - Brno 

1984, 141 s.: v. BĈL 1984, ĉ. 1488/ Ref.: 

I H N Á T K Ó V Á ,  N . : Slovenský jazyk a literatú- 

ra v ńkole (Bratislava) 33, 1986/87, ĉ. 3, s. 93-95 

(sloven. ) 

1480 / Text and the pragmatic aspects of language. Eds. 

J. KOŖENSKÝ and J. HOFFMANNOVÁ. - Linguistica X. Praha 

1984, 210 s.; v. BĈL 19e4, ĉ. 1489/ Ref.: H Y M E S, 

D. (DH): Language in Society (New York) 15. 1986, 

134-135 (angl. ) - C H R I S T O V ,  S . : Săpostavi- 

telno ezikoznanie (Sofija) 11. 1986, ĉ. 4, s. 94-96 

(bulh. ) - M A R E Ń, P.: NR 69, 1986, 200-204 

1481 / Zborník Pedagogickej fakulty v Preńove Univerzity 

P. J. Ńafárika v Końiciach, roĉ. 17, zv. 3. Slavisti- 

ke. - Bratislava 1983. 342 a. / Ref.: S A T O, V. 

- B A L C A R ,  M . : ĈsRus 31, 1986, 133-136 

9. 42 Ĉasopisy a sborníky vydané v zahraniĉí 

1482 B O J A D Ņ I E V ,  Ņ .  - B Ĉ V A R O V ,  J . : Ĉa- 

sopis Historiographie Linguistica. - SaS 47, 1986, 

255-256 // Informace o ĉasopisu, který vychází od 

r. 1974 v Amsterdamu a zabývá se dějinami věd o jazyce. 

1483 C O N F O R T I O V Á ,  H . : Sovětské sborníky o Jazy- 

ce a stylu. - SaS 47, 1986, 312-319 // Sborníky vy- 

dávané katedrou cizích jazykŧ AV SSSR, týkají se vý- 

sledkŧ výzkumu jazyka odborného stylu, v 1. 1975-1985 

vyńlo 10 svazkŧ. 

 

1484 / Defektologija 7, 1975; 8, 1976; 9, 1977. - Moskva/ 

Ref.: S Y N E K, F.: In: Logopedický zborník 7 

(Końice 1984), 449-473 (o logopedických statích) 

1485 / Fremdsprachenunterricht, roĉ. 1984, ĉ. 1-12. - 

Berlin/ Ref.: K E P R T O V Á, M.: RJ 36, 

1985/86, ĉ. 5, s. 239-240. - O K T A V E C ,  F . : 

CJŃ 30, 1986/87, ĉ. 2, s. 87-90 (sloven. ) 



- 202 - 

1486 / Der Fremdsprachliche Unterricht, roĉ. 1984. - 

Dalńí údaje neuvedeny/ Zpr.: S T E H L Í K ,  V.: 

CJŃ 30, 1986/87, ĉ. l, s. 41-42 

1487 / Idegen nyelvek tanítása, roĉ. 1984. - Budapest/ 

Zpr.: S Z A Ł E K, M.: CJŃ 30, 1986/87, ĉ. l, s. 

39-41; ĉ. 2, s. 90-91 (o roĉ. 1985) 

1488 / In memoriam Zdeněk F. OLIVERIUS. Eds. J. M. CLARKE, 

J. MARVAN and S. B. VLADIV. - München 1985. 100 s.; v. 

BĈL 1985, ĉ. 1839/ Ref.: Z I M E K, R.: Slavia 

55, 1986, 424-425 

1489 / IRAL. International Review of Applied Linguistics 

in Language Teaching, roĉ. 21, 1983; 22, 1984. - Hei- 

delberg/ Ref.: D U Ń K O V Á ,  L.: CJŃ 29, 1985/86, 

ĉ. 5, s. 219-221; 30, 1986/87, ĉ. 2, s. 91-94 

1490 / Jazyk i etil' L. N. TOLSTOGO. Meņvuzovskij sbornik. 

- Tula 1984, 165 s. / Ref.: T R Ö S T E R O V Á ,  

Z.: ĈsRus 31, 1986, 92-93 

1491 / Języki obce w szkole, roĉ. 28, 1984. - Warszewa/ 

Zpr.: S Z A Ł E K, V..: CJŃ 30, 1986/87, ĉ. l, s. 

37-39 

1492 / Kommunikationstheoretische Grundlagen des Sprach- 

wandels. Red. H. LÜDTKE. -Berlin-New York 1980, 270 s. / 

Ref.: Ń A B R Ń U  L  A ,  J. J.: PhilPrag 29, 1986, 

38-41 (franc. ) 

1493 / Language in the British Isles. Ed. P. TRUDGILL. - 

Cambridge-New York-Melbourne 1984, 587 s. / Ref.: 

V R H E L, F.: PhilPrag 29, 1986, 63-64 (angl. ) 

1494 / Les Langues Modernes, roĉ. 77, 1983, ĉ. 1-6. - 

Paris/ Ref.: Z L Á M A L O V Á, M.: CJŃ 29, 

1985/86, ĉ. 6, s. 274-276 

1495 / latin linguistics and linguistic theory. Ed. H. 

PINKSTER. - Amsterdam 1983/ Ref.: K U R Z O V Á, 

H.: IF 109, 1986, 31-37 

1496 / Linguistics espańola actual, roĉ. 1, 1979 - 4, 

1982, vņdy 2 ĉísla. - Madrid/ Zpr.: S P I T Z O- 

V Á, E.: SFFBU L 8 - ERB 17, 1986, 89-93 (ńpaněl. ) 

1497 / LINX - Bulletin du Centre de recherches linguisti- 

ques de Paris X-Nanterre, ĉ. 1-9, 1980-1983; zvl. ĉís- 

lo 1983/ Ref.: Ń A B R Ń U L A, J.: CJŃ 29, 

1985/86, ĉ. 5, s. 222-225 

1498 / On the formal syntax of the Westgermanie. Lingui- 

stik aktuell, Band 3. Ed. G. W. ABRAHAM. - Amsterdam- 

-Philadelphia 1983, 242 s. / Ref.: P I Ť H A, P. 

- S G A L L-, P.: PBML Ĉ. 46, 1986, 61-66 (angl. ) 

1499 / Praxis des neusprachlichen Unterrichts, roĉ. 1982. 

- NSR/ Ref.: B I R G U S, J.: CJŃ 29, 1985/86, 

ĉ. 8, s. 368-372 



- 203 - 

1500 / Probleme aktuale de filolodņije - Aktual'nyje vo- 

prosy filologii. - Kińinev 1985, 262 s. / Ref.: 

P E T R, J.: Sborník k poctě akademika N. G. KORLET- 

JANA. - SaS 47, 1986, 175-176 

1501 / Recherches de linguistique. Hommages ŕ Maurice LE- 

ROY. Ed. J. BINGEN, A. COUPEZ et F. MAWET. - Bruxelles 

1980, 216 s. / Ref.: Ń A B R Ń U L A .  J . : 

PhilPrag 29, 1986, 98-101 (franc. ) 

1502 / Revista de filologia románica, ĉ. l, rok vyd. neuve- 

den. - Madrid/ Zpr.: D U B S K Ý, J.: PhilPrag 

29, 1986, 58-59 (franc. ) 

1503 / Russkaja ŗeĉ', roĉ. 1985. - Moskva/ Zpr.: H O - 

B A L Í K ,  L.: RJ 37, 1986/87, ĉ. 4, s. 190-192 

1504 / Russkij jazyk kak inostrannyj. Aktual'nyje voprosy 

opisanija i metodiki prepodavanije. - Moskva 1982, 

232 s. / Ref.: V E S E L ý, J.: RJ 36, 1985/86, 

ĉ. 5, s. 229-232 

1505 / Russkij jazyk v ńkole, roĉ. 1984. - Moskva/ 

Ref.: V Y S L O U Ņ I L O V Á ,  E.: RJ 36, 1985/86, 

ĉ. 6, s. 282-285 

1506 / Russkij jazyk za rubeņom, roĉ. 1985, ĉ. 1-6. - 

Moskva/ Zpr.: S T U D N I Ĉ K A, F.: RTP 1986, 

ĉ. 1, s. 42-44; ĉ. 3, s. 51-54 

1507 / Serta Indogermanica. Festechrift für Gunter NEU- 

MANN zum 60. Geburtstag. Hrsg. von J. TISCHLER. - 

Innsbruck 1982, 464 s. / Ref.: P E Ņ Á Z, P. - 

S K A L K A ,  B.: LF 109, 1986, 243-245 

1508 / Slavica Tartuensia I. Red. A. S. DULIĈENKO. - Tartu 

1985, 144 s. / Ref.: P E T R, J.: SaS 47, 1986, 

172-173 

1509 / Sopostavitel'noje izuĉenije grammatiki i leksiki 

russkogo jazyka s ĉeńskim jazykom i drugimi slavjan- 

skimi jazykami. Red. A. G. ŅIROKOVA i V. HRABĚ. - Moskva 

1983, 312 s. / Ref.: K R O U Ņ I L O V Á, L. - 

B A Ĉ V A R O V ,  J . : Săpostavitelno ezikoznanie 

(Sofija) 11, 1986, ĉ. l, s. 40-45 (bulh. ) 

1510 / Sovremennaja ideologiĉeskaja bor´ba i problemy ja- 

zyka. Red. JU. D. DEŃERIJEV. - Moskva 1984/ Ref.: 

T R Ö S T E R O V Á, Z.: RJ 37, 1986/87, ĉ. 2, s. 

91-93 

1511 / Sprache und Pragmatik, 3 (Lunder Symposium 1982). 

Hrsg. von I. ROSENGREN. - Malmö 1983, 428 e. / Ref.: 

M Ü L L E R O V Á ,  O.: PhilPrag 29, 1986, 47-50 

1512 / Studium zum Tschechischen, Slowakischen und Deut- 

schen aus vergleichender Sicht. - Leipzig 1982, 

198 s. / Ref.: J A N E V A, U.: Săpostevitelno 

ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, ĉ. 3, s. 44-46 (bulh. ) 



- 204 - 

1513 / Temporal variables in speech. Studies in honour 

of Frieda GOLDMAN-EISLER. Ed. H. W. DECHERT end M. RAU- 

PACH. - The Hague 1980, XII + 370 e. / Ref.: 

M Ü L L E R O V A ,  O .  - N E K V A P I L ,  J.: Sa- 

postavitelno ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, 8. 1, s. 

78-82 (bulh. ) 

1514 / Valodas aktuslitátes. Red. A. Blinkena. Sv. l, 2. - 

Riga 1984 a 1985, 185 + 157 s. / Ref.: PETR, 

J.: Lotyě6ké jazykovědné aktuality. - SaS 47, 1986, 

352 

1515 / Zbornik referata i materijala V jugoslovenske ono- 
mastiĉke konferencije. - Sarajevo 1985, XII + 311 s. / 

Zpr.: K O S T L Á N , A. (A. K. ): ĈsĈK 34, 1986, 

461-462 

V. téņ ĉ.: 485 

9. 5 Personalia (jubilea, nekrology apod. ) 

1516 / BARTONĚK, A.: 60 let/ K tomu: D O H N A  LOVÁ, 

A.: LF 109, 1986, 224-226 // Profesor klasické fi- 

lologie ne FF UJEP v Brně, narozen 29. 10. 1926. 

1517 / BEĈKA, J.: 70 let/ K tomu: K Ŗ I K A V O V Á ,  

A.: ArchOr 54, 1986, 77-88 // Ĉeský orientaliste, 

zejm. iránista, narozen 16. 10. 1915; na s. 80-88 biblio- 

grafie jeho praci za léta 1943-1985 (303 záznamŧ). 

1518 / BERKOPEC, O.: 80 let/ K tomu: K O T Í K O V Á ,  

O.: Slovanský pŗehled 72, 1986, 435-437 // Slovi- 

nec, narozen 6. 12. 1906, lektor slovinńtiny na FF UK 

v Praze v 1. 1935-1958, pak pracovník Slovanského ústa- 

vu, dnes ņije v Lublani. 

1519 / BETÁK, R.: + 26. 6. 1986/ Nekrolog: B A L Á 2, G. 

RJ 37, 1986/87, ĉ. 2, s. 86-87 (sloven. )  //Slovenský 

rueista na FF Univ. Komenského v Bratislavě, zabýval se 

zejm. metodikou jazyk. vyuĉování. 

1520 / ERHART, A.: 60 let/  K tomu: L A M P R E C H T , 

A.: SFFBU A 34, 1986, 7-9. - Ń L O S A R, D.: 

JazAkt 23, 1986, 117-118. - Týņ a.: LF 109, 1986, 

223-224. - V E Ĉ E R K A ,  R.: Universitas (Brno) 

19, 1986, ĉ. 3, s. 92-94 // Klasický a germánský fi- 

lolog, indoevropeista, profesor ne FF UJEP v Brně; 

narozen 31. 5. 1926. 
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1521 / FIEDLEROVÁ, A.: 60 let/ K tomu: N Ě M E C , I.: 

LF 109, 1986, 242 // Bývalé pracovnice ÚJĈ ĈSAV 

v Praze, ĉlenka autorského kolektivu Staroĉeského 

slovníku; narozena 18. 11. 1926. 

1522 / HAUSER, P.: 65 let/ K tomu: U H E R, F.: Uni- 

ver8itas (Brno) 19, 1986, ĉ. 2, e. 96 // Bohemieta 

na UJEP v Brně, věnuje se zejm. metodice a didaktice. 

1523 / HLAVSA, Z.: 60 let/ K tomu: K R A U S, J.: 

CJL 37, 1986/87, ĉ. 1, s. 38-39. - M A C H Á Ĉ K O -  

VÁ, E.: NR 69, 1986, 105-107. - Ń O L T Y S ,  O . :  

SaS 47, 1986, 248-250. - T U R B O V Á ,  M . : 

JazAkt 23, 1986, 73-74 // Vedoucí vědecký pracovník 

ÚJĈ ĈSAV; narozen 6. 6. 1926. 

1524 / HONL, I.: + 27. 2. 1984/ Nekrolog: B O H Á Ĉ , Z.: 

In: Historické geografie 24 (Preha 1985), 284-286 

// Zabýval se onomastikou, zejm. toponomastikou. 

1525 / CHLUPÁĈOVÁ, K.: 60 let/ K tomu: P O P E L A , 

J.: ĈsRus 31, 19e6, 191-192 // Docentka rusistiky 

na FF UK v Praze; narozena 23. 10. 1926. 

1526 / JANÁĈEK, K.: 80 let/ K tomu: V I D M A N, L.: 

LF 109, 1986, 129-131 // Klasický filolog, profesor 

na FF UK v Praze; nerozen 22. 9. 1906. 

1527 / JANĈÁK, P.: 60 let/ K tomu: H L A V S O V Á , J.: 

NŖ 69, 1986. 263-266 // Fonetik a dialektolog, pra- 

covník ÚJĈ ĈSAV v Praze; nerozen 12. 12. 1926. 

152e   / JELÍNEK, J.: 14. 4. 1908-19. 2. 1986/ Nekrolog: 

Ĉ E C H O V Á, M.: NR 69, 1986, 260-263. - 

S T Y B L Í K ,  V . : ĈJL 37, 1986/87, ĉ. l, s. 12-18. - 

T U P Ý, K.: Komenský 111, 1986/87, ĉ. 3, s. 179 

// Metodik a teoretik vyuĉování ĉeńtině, vedoucí 

pracovník Výzkumného ústavu pedagogického, hlavní 

redaktor ĉas. Ĉeský jazyk a literatura. 

1529 / KLÍM, J.: 75 let/ K tomu: H R U Ń K A ,  B. - 

P R O S E C K Ý ,  J.: ArchOr 54, 1986, 359-361 

// Orientalista, zebývé se zejm. studiemi klínopis- 

nými; narozen 16. 11. 1909. 

1530 / LAMPRECHT, A.: 19. 10. 1919-2. 5. 1985/ Nekrolog: 

E R H A R T, A.: Slavie 55, 1986, 332-334. - 

G E B A U E R ,  J.: Ĉasopis Slezského muzea - sé- 

rie B (Opava) 35, 1986, 79-80. - K A R L Í K ,  P.: 

Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 31, 1986, 788 

(něm. ) - O N D R U Ń ,  Ń . : Slavica Slovaca (Bŗeti- 

slava) 21, 1986, 79-81. - R I P K A, I.: Jazyko- 

vedný ĉasopis (Bratislava) 37, 1986, 110-111. - 

ń L O S A R, D.: SFFBU A 34, 1986, 137-138 

// Indoevropeista, profesor na FF UJEP v Brně. 
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1531 / LIŃKA, J.: + 28. 1. 1982/ Nekrolog: S Y N E K ,  

F. - S V A Ĉ I N A, J.: In: Logopedický zborník 7 

(Końice 19e4), 444-447 // Slovenský logopéd. 

1532 / MIKO, F.: + 26. 11. 1985/ Nekrolog: /Autor neuve- 

den/: Zlatý máj (Praha) 30, 1986, ĉ. 2, s. 69-71 

1533 / MRÁZEK, R.: 65 let/ K tomu: B R A N D  KER, 

A.: Universitas (Brno) 19, 1986, ĉ. 6, s. 88-89 

// Profesor-rusista na FF UJEP v Brně, narozen 

21. 11. 1921. 

1534 / ORAVEC, J.: + 1. 5. 1986/ Nekrolog: H R D L I Ĉ- 

K O V Á, H.: ĈJL 37, 1986/87, ĉ. 3, s. 137-139 

// Významný slovenský lingvista, 1. 6. 1922-1. 5. 1986. 

1535 / PTRUT, I.: 70 let/ K tomu: W I T T O C H, 

Z.: PhilPrag 29, 1986, 45-47 // Významný rumunský 

romaniste a slavista, profesor na univerzitě v Cluji, 

narozen 5. 4. 1914. 

1536 / PETRÁĈEK, K.: 60 let/  K tomu: O L I V E R I U S ,  

J.: Nový Orient 41, 1986, 53-55 // Arabista, semi- 

tista, afrikanista, profesor na FF UK v Praze; naro- 

zen v únoru 1926. 

1537 / POPELA, J.: 60 let/ K tomu: H R A B Ņ, V.: 

BRJL 26, 1985, 205-210 // Rusista, narozen 9. 1. 1923. 

1538 / PORÁK, J.: 23. 5. 1931-6. 7. 1985/ Nekrolog: 

KUĈERA, K. - B Ă Ĉ V A R O V ,  J . : Săposta- 

vitelno ezikoznanie (Sofija) 11, 1986, ĉ. l, s. 127- 

-128 (bulh. ) - P E T R, J.: SaS 47, 1986, 66-67 

// Docent ĉes. jazyka na FF UK v Praze, specializován 

na historickou mluvnici a ĉeńtinu doby stŗední. 

1539 / POUCHA, P.: 1905-15. 1. 1986/ Nekrolog: ŃÍMA, 
J.: ArchOr 54, 1986, 362-368 (angl. ) - Tý2 a.: Nový 

Orient 41, 1986, 116-117, obr. // Orientaliste, bada- 

tel v oboru vnitroasijské filologie (mongolńtina, ti- 

betńtina, tocharńtina, mandņuńtina), pracovník Orien- 

tálního ústavu ĈSAV. 

1540 / PULTR, A.: 80 let/ K tomu: P U C E K, V. 

(V. P. ): Nový Orient 41, 1986, 149 // Orientaliste, 

odborník na korejńtinu, pracovník Orientálního ústa- 

vu ĈSAV; narozen 25. 3. 1906. 

1541 / SEKANINOVÁ, E.: 60 let/ K tomu: K U Ĉ E R O -  

V Á, E.: ĈsRus 31, 1986, 190-191 (sloven. ) 

// Slovenské rusistka; narozena 13. 11. 1926. 

1542 / SGALL, P.: 60 let/ K tomu: P A N E V O V Á ,  

J.: JazAkt 23, 1986, 114-116. - /Bez autora/: 

PBML ĉ. 45, 1986, 76-78 (angl. )  //Vedoucí týmu 

matematické lingvistiky na mat-fyz. fakultě UK v Pra- 

ze; narozen 27. 5. 1926. 
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1543 / SCHWANZER, V.: 8. 10. 1913-3. 11. 1985/ Nekrolog: 

M A R K O, E.: FhilPrag 29, 1986, 94-95 (něm. ) 

// Profesor germanistiky a slavistiky na FF Univ. Ko- 

menského v Bratislavě. 

1544 / STEHLÍK, V.: 65 let/ K tomu: B A L O U N, J.: 

CJS 29, 1985/86, ĉ. 5, s. 232-233 // Germanista, me- 

todik vyuĉování cizím jazykŧm, pracoval na katedŗe 

jazykŧ ĈSAV; narozen 7. 6. 1920. 

1545 / STYBLÍK, V.: 60 let/ K tomu: Ĉ E C H O V Á ,  

M.: ĈJL 37, 1986/87, ĉ. 2, s. 82-85. - D O K U L I  L, 

M.: NŖ 69, 1986, 216-218 // Bohemista zaměŗený na 

metodiku mluvnického vyuĉování, vedoucí odd. ĉeského 
jazyka Výzkumného ústavu pedagogického; narozen 27. 

10. 1926. 

1546 / SVAĈINA, S.: 80 let/ K tomu: S Y N E K, F.: 

In: Logopedický zborník 7 (Końice 1984), 423-424 

// Jeden ze zakladatelŧ ĉeské logopedie, narozen 

27. 5. 1898. 

1547 / SVOBODA, K.: 8. 1. 1914-23. 5. 1986/ Nekrolog: 

Ń T Ě P Á N, J.: ĈJL 37, 1986/87, ĉ. l, s. 33-37 

// Docent ĉeského jazyka na FF UK v Praze, teoretik 

vyuĉování ĉeńtině. 

1548 / SZYMCZAK, M.: 5. 10. 1927-30. 9. 1985/ Nekrolog: 

P E T R, J.: Slavie 55, 1986, 334-336 

1549 / ŃMILAUER, V.: 1895-1983/ Nekrolog: K N A P P O- 

V A, M.: Onomastica (Wrocław) 30, 1986, 309-312 

1550 / ŃVÁB, M.: + 22. 3. 1986/ Nekrolog: K O L Á R , 

J.: LF 109, 1986, 226-227  // Medievalists, 

docent na PF v Plzni. 

1551 / TAX, J.: 65 let/ K tomu: P E T R, J.: NŖ 

69, 1986. 214-216 // Profesor na FF UK v Praze, 

ŗeditel Ústavu slovanských studií, vedoucí Letní 

ńkoly slovanských studií; narozen 14. 9. 1921. 

1552 / TĚŃITELOVÁ. M.: 65 let/ K tomu: Ń T Ě P Á N ,  

J.: JazAkt 23, 1986, 72-73 

1553 / TRNKA, B.: 3. 6. 1895-14. 2. 1984/ Nekrolog: 

S M R Ĉ K O V Á ,  J . : Slavia 55, 1986, 447-448 

1554 / UTĚŃENÍ, S.: 60 let/ K tomu: K N A P P O - 

V Á, M. (MK): OZ 27, 1986, 188 (Zprávy) 

V. téņ ĉ.: 1112, 1230, 1234, 1240, 1241, 1244, 

1249, 1250, 1253-1255, 1259, 1261, 

1263, 1284, 1285, 1293-1296, 1299, 

1300, 1304, 1305, 1308, 1310, 1312, 

1321-1323, 1325, 1327, 1329, 1332-1336, 
1338, 1339, 1442 
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R E J S T Ŗ Í K   O S O B N Í  

Do tohoto rejstŗíku jsou pojata jména osob uvedené v bibliogra- 

fických záznamech, pokud je to z hlediska bibliografie úĉelné. 

Ĉísla záznamŧ oznaĉují autory (téņ redektory, pŗekladatele apod. ) 

prací citovaných v bibliografii pŗímo; ĉísla ze dvěma ńikmými ĉa- 

rami // oznaĉují autory prací, o nichņ se referuje, nebo osoby, 

o nichņ je v textu bibliografie zmínka. 

Abdülbaki Mahmud // 1207 

Abraham G. W. // 1498 

Acarkina T. A. 594 

Adamec P. 371, 595 

Adamová K. 554 

Adelung J. Ch. // 1339 

Adrados F. R. // 1149 

Aitchinson J. // 230 

Albín Vrchbělský, Jan Akron 

726 

Aleksandrová D. 231 

Alexandru T. 647 

Allerton D. J. // 1077 

Alleton V. // 1220 

Amort Ĉ. 1410 

Anderń J. F. 596-598 

Angerová J. 697 

Arnoldus Sexo // 1041 

Arrian (ŗecký historik) 

// 1150 

Arrivé M. // 1119 

Arutjunova N. D. // 381 

Aufderstrasse H. // 1055 

Auwera J. van der // 67 

Azapkina 0. 368 

Babeu D. 1472 

Babler O. F. // 1322 

Băĉvarov J. 289, 348, 1282, 

1449, 1464, 1482, 1509, 1538 

Baganz L. 1197 

Bahner W. // 1339 

Bahníková A. 1138 

Bahuguna Lalit Mohan 1198 

Bachmannové J. 776, 779, 847 
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Bauerová H. 291, 849 

Bauerová M. 296 

Baumann W. // 409 

Beĉka J. 1230, 1283, 1284 

// 1517 

Beĉka J. V. 523, 825, 842, 

891, 892, 1285 

Bédard E. // 171 

Bednaŗíková B. 849 

Begioni L. 1110 

Beĺ ĉikov Ju. A. 411, 412, 

1340, 1357 

Běliĉová H. 9, 312, 314, 

324-326, 333, 336, 351, 

366; 847, 1407, 1416, 1436 

// 331, 469, 470 

Běliĉová-Kŗíņková H. v. 

Běliĉová H. 

Bělohlávek A. 946 

Bělońevská L. 921 

Bémová A. 44, 79 

Beneń B. 793 

Beneń J. 1171 

Beneń Krabice z Weitmile 

// 1186 

Beneńové H. 1138 

Beneńové V. 394 

Bergamo, Jacob Philipp de 

// 341 

Bergerová R. 140, 389, 599, 

864 

Berglová E. 1052, 1364 

Berkopec O. // 1518 

Bernand A. // 1151 

Bernard A. J. // 690 

Bernát L. 742, 744 

Bespalova O. V. 561 

Beńta T. 474, 475 

Beték R. // 1519 

Beza, Theodor (humanista) 

1167 

Bezděk J. // 690 

Bezděková O. 1231 

Bezruĉ P. // 907, 1291 

Bezusová V. 1428 

Biĉ M. 285 

Bílé E. // 924 

Bílek J. 722, 728, 729, 

735, 742 

Binar V. 805 

Bingen J. // 1501 

Birgus J. 1499 

Birich A. K. 147 

Birkfellner G. 305 

Bláhová E. 301, 302, 1156, 

1405a 

Blanár V. // 501 

Blanch L. // 1104 

Blatné E. 879 

Blatná R. 369, 648 

Blaņek V. 163, 260 

Blok A. // 925 

Bluszcz A. 524 

Bobkové L. 984 

Bock H. // 1055 

Boĉkové H. 1374 

Bodlák M. 893, 896 

Boháĉ Z. 484, 674, 985, 1234, 

1421, 1524 

Bohatcové M. 745 

Bojadņiev Ņ. 1482 

Bokové H. 1046 
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Borodina M. A. // 1120 
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Borská J. 1171 
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Boubín J. 722 

Bozděchová I. 137 
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Brant, Sebestian 726 
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Bretfeldová H. 251 
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Bronec J. 172, 1428 

Brown G. // 137 

Brucker Ch. // 1121 

Brumfit Ch. // 185 

Brunet J. // 1139 

Bŗetan V. // 735 

Bŗezina O. // 900 

Bubak J. 939 

Bubeník V. 264 

Bublové M. 342 

Buczyński W. 983 

Budoviĉová V. 1003 

Buchéĉek P. 676 

Buchtelová R. 510, 838, 847, 
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Burdové P. 940 

Burger A. S. // 1163 

Burian I. 708 

Burian J. 1150 
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Buńuj A. M. // 1270 
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Callewaert W. M. // 268 

Candlin Ch. // 1086 

Canis, Johann Jacob 1168 

Casadei L. 647 
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Cellard J. // 1122 

Cenek S. 1408 

Cesar J. 256, 257, 1403 

Cícha V. 424, 426, 1427, 

1428 

Cinkl J. 698 

Cirlot J. E. // 251 

Císaŗ J. 407 
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Contrerasová H. // 1105 
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Dejdar B. 161 
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R E J S T S Í K  S L O V N Í  

-a/-ja (rus., sufix) 374 

ae(vi)tae (lat., etym. ) 262 

achtgeben (něm., typ) 1033 

+ aiu- (ide., kmen) 262 

-ají/-aji/-aj (konc. u sloves, 

dial. ) 782 

ajń- v. ejń- 

-ák (sufix) 573 

-an (sufix) 573 

asociaĉní koheze (pojem) 115 

at least (engl., sémant. ) 

1063 

bojati (slovan., etym. ) 334 

bán/baņka/bana (etym. ) 650 

banka dat (term. ) 677 

baráĉník (subst. ) 632 

báze dat (term. ) 677 

Bělá (onom. ) 998 

bez- (pŗedpona) 464 

bez-/bes- (rus. ) 464 

bezzemek (subst. ) 632 

běņně mluvený jazyk (pojem) 

780 

+ bhret- (ide., kmen) 669 

blokirovat6 (rus., tvoŗení) 

459 

blokovat (tvoŗení) 459 

Bourkina-Fasso (sklonování) 

828 

braten (něm., etym. ) 669 

Bratislava (sloven., onom. ) 

494 

+ bretti (psl., kmen) 669 

brońtěn7 (stsl., etym. ) 669 

+ brotjen7 (psl., etym. ) 669 

brykule (etym. )  649 

(w) Brzozowie (pol., onom. ) 

537 
býti (sloveso, ekvivalenty 

v rus. ) 394 

capart (etym. ) 649 

cavyky (etym. )  649 

Cecemín/Ĉeĉemín (onom. )  967 

centrece (pojem) 134 

citace (term. ) 834 

crkvi/crky/crěki (csl., sémant 

308 

cum (lat. ) 1165 
c(u)ruky (csl., sémant. )  308 

ĉapina (apel. zékl. )  662 

Ĉeĉemín v. Cecemín 

Ĉech, Ĉechy (onom. ) 987 

ĉejĉina (apel. zékl. )  662 

Ĉervený Kostelec (onom. )  961 

ĉiņine (apel. zékl. )  662 

da (sch., ĉást. )  356 
databanka (term. )  677 

databáze (term. )  677 
dáti (sloveso, ekvivalenty 

v rus. ) 394 

detegovat/detektovat/detekovat 

(term., správnost)  831 

diabetes mellitus (term. )  836 

dikiń: darņi dikiń (bulh. fraz 

535 
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dnes (rus., ĉes., styl. ) 467 

(w) Dolnych Datyn (pol., onom. ) 

537 

dom (strus., sérant. ) 391 

domkáŗ (subst. ) 632 

drovie caro (stĉ., Klaret) 657 

druņstevník (tvoŗení) 632 

e (rus., pŗízvuk) 369 

/ě/ (pol., vývoj) 476 

é>í (dial. ) 781 

e->o- (výchslovan. ) 361 

-ejí/-eji/-ej (koncovka u slo- 

ves, dial. ) 782 

-ejń-/-ajń- (rus., sufix) 362 

Hlt (sloven., onom. )  490 

Horní Volta (onom. )  828 

hospodáŗský výsledek/výsle- 

dek hospodaŗení (term. ) 

701 

hovorové ĉeńtina (pojem) 

780 

Hradińtě (onom. )  972 

hŗbet (hláskosl. )  447 

hŗbít v. (po)hŗbít 

hŗbitov (hláskosl. )  447 

hŗmět (hléskosl. )  447 

+ Hwer-g- v. + wer-g- 

+ Hwer-t- v- + wer-t- 

hysteroctomie (term. )  836 

 

facka (etym. )  649 

faire (franc, větné platnost) 

1128 

fiflena (etym. )  649 

floutek (etym. )  649 

fór (etym. )  649 

frater (lat., sémant. )  1158 

frazém (pojem)  776 

frmol (etym. )  649 

fusekle/fusakla (diel., etym. ) 

655, 798 

fuskiadzô (ŗec, sémant. )  1154 

gelb-/galv- (slovní zákl., dial. ) 

799 

galbavá ruka (dial. ) 799 

geografická metoda (term. ) 699 

glagolati (slovan., etym. ) 334 

glaukom (term. ) 836 

govoriti_(slovan., etym. ) 334 

Grafengrün (něm., onom. ) v. Háj 

Hackenhäuser (něm., onom. ) v. 

Sekerské Chalupy 

Háj/Grafengrün (onom. )  947 

handhaben (něm., typ)  1033 

harant (etym. )  649 

Havranohrad/Rabensburg (onom. ) 

1027 

+ H2ei (ide., kmen)  262 
herself (angl. )  1060 

himself (angl. ) 1060 

chalupnik (subst. )  632 

chewing-gum (engl., typ) 

1073 

Chodové (onom. )  988 

chŗtán (hléskosl. )  447 

chtít (sloveso, sémant. ) 

585 

í>ej (dial. ) 781 

-ina (pŗíp., onom. ) 662 

informace (pojem) 676 

informatická lingvistika 

(pojem) 104 

informatika (term. ) 830 

-ing (angl. ) 1068 
interea (lat., význam) 

1181 

-ja  v -a 

jazyk, jazyky (term. ) 

679, 680 

je- (záp., jih. slovan., 

hléskosl. ) 361 

jeden (hléskosl. )  361 

jelen (hléskosl. ) 361 
jeńĉe/uņe (slovan. ) 312 

Jevíĉko (onom. )  957 

jezero (hléskosl. ) 361 

-ju v. -u 

-j6 (slovan., sufix)  339 

k (pŗedl. ) 586 

karta (rus., ĉes., styl. ) 

467 
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kartografická metoda (term. ) 

699 
kjuljar: skroja kjuljar (bulh., 

fraz. ) 535 

klávesový nástroj (term. ) 700 

klavír (term. ) 700 

klavírník (term. ) 700 

kleĉe (dial. ) 837 

Klimentov/Klemensdorf (onom. ) 

S47 

kolo (slovan., etym. ) 260 

Komárovice (onom.; 950 

komunikát (pojem) 156 

komunikativní ŗetěz (term. ) 

680 

kouŗmo (sémant. ) 651 

krch- (slovní zákl., dial. ) 

799 
krchá ruka (dial. ) 799 

kŗídlo (tern. ) 700 
kŗtít (hláskosl. ) 447 

+ k
w
el- (ide., knen) 260 

lalein (ŗec., etym. ) 334 

les - zelesnit (tvoŗení) 581 

Lev (sloven., onom. ) 490 

levá ruks (dial. ) 799 

levaĉka (dial. ) 799 

levice (dial. ) 799 

levity: ĉíst levity (fraz. ) 
535* 

liburnicus, liburnice (lat., 
onom. ) 341 

líha (dial. ) 837 
Lipová/Lindenhau (onom. ) 947 

Log (onom. ) 932 

Lovětín (onom. ) 994 

Madicapotoka/Magica/Magita 
(karpat., onor. ) 271 

Kalý Kradíńtěk (onom. ) 971 

mand-/majd- (slovní zákl., 

dial. ) 799, 

mgndavá ruka (dial. ) 799 

mëdistyj/medistyj (rus., 

sémant. ) 369 

mistrovský nástroj (term. ) 

700 míti (sloveso) 394, 585 

mizina: pŗijít na mizinu (fraz. ) 

535, 

mlha (sémant. ) 651 

mluve, mluvy (term. ) 679, 680 

mluvení (term. ) 680  

moci (sloveso, sérient. ) 585 

moldánky: natahovat moldánky 

(fraz. ) 535 

mrholiti v. mņíti 
muset (sloveso, sémant. ) 585 

mņíti/mrholiti (odvoz. ) 663 

m71viti (slovan., etym. ) 334 

n/t-ové perticipium 588, 589 

na (pŗedl. ) 582 

nelit6: n. kipjatku (rus., 

fraz. ) 374 

Neklan (onom. ) 988 

Netka: z Netky (onom. ) 932 

-ní (sufix) 594 

nit (etym. )  665 

not (angl. ) 1063 

Nový Metternich (onom. )  947 

nyně (slovan. )  335 

o (pŗedl. ) 582 

o- (vých. slovan., hláskosl. ) 

361 

obecné ĉeńtina (pojem) 780 

obecné mluva lańská (pojem) 

789 

obilnáŗ (tvoŗení) 632 

od (pŗedl. ) 586 

odstavec (pojem) 156 

olen6 (rus., hláskosl. ) 361 

oliva (dial. ) 796 

only (angl. ) 1063 

onymická integrace (pojem) 

216 

otka (dial. ) 837 

-ou (konc. u sloves, dial. ) 

782 

ozero (rus., hláskosl. ) 361 

pamětník (sémant. ) 660 

paradontóza (term. ) 836 

pastevní: p. pes, psi (term. ) 

661 
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per (lat. )  1165 

pianino (term. )  700 

piano '(term. )  700 

písaŗ (stĉ., sémant. )  654 

pluh (dial. )  837 

po (pŗedl. )  582 

podzemije (rus., ĉes., styl. ) 

467 

(po)hŗbít (sloveso)  447 

poslední (etym. )  858 

pońtolka (etym. )  656 

pozor (rus., ĉes., styl. ) 

467 

Praha (onom. ) 951, 953 

prehLstorický (pojem)  1146 

prch- (slovní zákl. )  663 

prkno (stĉ., etym. )  153 

probably (angl. (  1063 

promluva (pojem)  156 

promprodukt Trus., tvoŗení) 

377 
protohistorický (pojem)  1146 
prv- (slovan., kmen)  335 
przistrow mediolanus (stĉ. 
Klaret)  657 

pŗístavba (subst., uņívání) 

833 
pŗíze (etym. )  665 
psichbol6nica (rus., tvoŗení) 

377 

r + samohl. (rus. ) 447 

Rabensburg (něm., onom. ) 

v. Havranohrad 

realizovat (správnost) 851 

Regenholz (něm., onom. ) 994 

+ rekti (slovan., etym. ) 

334 

+ ret(H)- (ide., zákl. ) 260 

Rome (ĉes., onom., ZSO) 998 

rumejńit (dial. ) 663 

ŗ (hláska) 447 

ŗ> r (pol., dial. ) 477 

ŗecký svět (pojem) 1146 

ŗeĉ, ŗeĉi (pojem) 679, 680 

s (pŗedl., uņívání)  823 

sázejí/sází (kodifikace)  517 

se (zájm. zvrat. )  1060 

sedm/sieben (ĉísl., onom. ) 

958 

Sekerské Chalupy/Hackenhäuser 

(onom. ) 947 

sekunda (term. ) 825 

sémantická paměť (pojem)  229 

Schanz (něm., onom. ) v. Valy 

Schlecken (něm. dial., onom.; 

947 

sieben (něm. ) v. sedm 

skolioza (term. ) 836 

Slaná (sloven., onom. )  497 

slovo (pojem)  146 

Smeliak (sloven., onom. ) 

490 

smog (sémant. )  651 

smontirovat6 (rus., tvoŗení) 

459 

smontovat (tvoŗení) 459 

snadný: usnadnit (tvoŗení) 

581 

Spálov (onom. )  946 

sprechen (něm., etym. )  334 

Srna/Susanna Berg (onom. ) 

965 

staniĉení, staniĉit (term. ) 

668 

stávající (adj., uņívání) 

832 

stefanitçs (ŗec. ) 1154 

Stroupeņnický (onom. )  936 

Stŗenĉ (onom. )  994 

sŧl (apel. zákl., onom. )  497 

sup: tarelka supu (rus., tva- 

rosloví) 374 

surprisingly (angl. )  1063 

Susanna Berg (něm., onom. ) 

v. Srna 

svatba (etym. )  670 

svŧj (zájm. pŗivl., uņívání) 

851 
syk- (slovní zákl. )  663 

s6ga (slovan., etym. ) 335 

ńance (onom. ) 972 

ńep- (slovní zékl. ) 663 

ńip- (slovní zákl. ) 663 

ńlechtitel (tvoŗení) 632 
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ńperky (dial. ) 797 

ńut- (slovní zákl. )  663 

t-/n-ové participium 588, 

589 

teď (ĉes., etym. ) 335 

techpromfinsocplan (rus., 

tvoŗení) 377 

teper6 (rus., etym. ) 335 

terminál (etym. )  666 

themselves (engl. ) 1060 

-ti (sufix) 594 

+ tortoriti (sloven., etym. ) 

334 

totální komunikace (pojem) 

248 

traktorista (tvoŗení)  632 

transpozice (pojem)  476 

trávnice (dial. ) 837 

triatlon (semant. )  667 

tŗmen (eubst., hláskosloví) 

447 

tŗpytit se (sloveso, hlásko- 

sloví) 447 

tŗtina (subst., hláskosloví) 

447 

victoria (lat. ) 1161 

vingl/vinkl (etym. )  658 

virová hepatitida (term. ) 

836 

vlákno (etym. )  665 

vnitŗ (pŗísl., etym. ) 447 

voz7/vŧz (slovan., etym. ) 

260 

vratiti (slovan., etym. ) 260 

vr7těti (slovan., etym. )  260 

vteŗina (subst., uņívání) 

825 

vŧz v. voz7 

východisko textu (pojem) 71 

výsledek hospodaŗení 

v. hospodáŗský výsledek 

+ wegh- (ide., kmen) 260 

+ wer-g-/+ Hwer-g- (ide., 

kmen) 260 

+ wer-t-/+ Hwer-t- (ide., 

kmen)  260 

wo-/wo(r)- (něm. )  1019 

Wogastisburk (onom. ) 339 

woher (něm. )  1019 

wovon (něm. )  1019 

würde (něm. )  1037 

 
u (pŗedl. ) 586, 587 

-u/-ju (rus., sufix)  374 

über/über- (něm. ) 1035 

údaj (pojem) 676 

uņe v. jeńĉe 

v (pŗedl. ) 582 
v- (proteze, dial. ) 781 

Valy/Schanz (onom. ) 947 

Vasrpolák, vasrpolńtina 

(etym. )  671 

Velký Hradíńtěk (onom. ) 
971 

vergo (lat., etym. )  260 

-yně (sufix, onom. )  829 

z (pŗedl., uņívání)  823 
Zadva (sloven., onom. ) 490 

Zagroń (sloven., onom. ) 

490 

zákal (sémant. )  651 

zbrocený (etym. )  669 
zŗizovatel (tvoŗení) 825 
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S O U P I S   E X C E R P O V A N Ý C H   Z Á K L A D N Í C H  

P R A M E N ©  A   J E J I C H   Z K R A T E K  

ArchOr Archív orientální (Praha) 54, 1986, ĉ. 1-4 

Brücken        Brücken. Germanistisches Jahrbuch DDR-ĈSR 

1985/86. Prahe 1986 

BRJL Bulletin ruského jazyka a literatury 26. 

Praha 1985 

Byzantinoslavica (Praha) 47, 1986, ĉ. 1-2 

CJŃ Cizí jazyky ve ńkole (Praha) 

29, 1985/86, ĉ. 5-10; 30, 1986/87, ĉ. 1-4 

ĈMM Ĉasopis Matice moravské (Brno) 105, 1986, ĉ. 1-4 

ĈLit Ĉeské literatura (Praha) 34, 1986, ĉ. 1-6 

ĈsRus Ĉeskoslovenská rusistika (Praha) 31, 1986, 

ĉ. 1-5 

ĈsĈH Ĉeskoslovenský ĉasopis historický (Praha) 

34, 1986, ĉ. 1-6 

ĈJL Ĉeský jazyk a literatura (Praha) 

36, 1985/86, ĉ. 5-10; 37, 1986/87, ĉ. 1-4 

Eirene. Studia graeca et latina (Praha) 23, 

1986 

Les Études balkaniques tchécoslovaques 

(Prahe) 6, 1986 

FilSt Filologické studie (Praha) 13, 1985; 

14, 1986; 15, 1986 

GermOl Germanica Olomucensia 6, 1986. Praha 1986 

GraecPrag      Graecolatina Pragensia 10, 1983. Praha 1986 

JazAkt Jazykovědné aktuality (Praha) 23, 1986, ĉ. 1-4 

JSH Jihoĉeský sborník historický (Ĉeské Budějovice) 

55, 1986, ĉ. 1-4 

JubRoĉKMF      Jubilejní roĉenka Kruhu moderních filologŧ. 

Praha 1986 

Lingv. metody a AIS  Lingvistické metody a automatizované infor- 

maĉní systémy. Praha 1986 

LF Listy filologické (Praha) 109, 1986, ĉ. 1-4 

NŖ Nańe ŗeĉ (Praha) 69, 1986, ĉ. 1-5 
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OZ Onomastický zpravodaj (Praha) 27, 1986 

PhilPrag (ĈMF)  Philologica Pragensia (+ pŗíloha Ĉasopis pro 

moderní filologii) (Praha) 29 (ĈMF 68), 1986, 

ĉ. 1-4 

PBML The Prague Bulletin of Mathematical Lingui- 

stics (Praha) 1986, ĉ. 45 a 46 

PSML Prague Studies in Mathematical Linguistics 

(Praha) 9, 1986 

PŗednLŃ        Pŗednáńky z 28. běhu LŃSS v roce 1984. Praha 

1986 

Questions of orthography and transliteration. 

Praha 1986 

RosOl Rossica Olomucensia 24, 1985. Olomouc 1986 

RJ Ruský jazyk (Praha) 36, 1985/86, ĉ. 5-10; 

37, 1986/87, ĉ. 1-4 

RTP Ruńtina v teorii a v praxi (Preha) 1986, 

ĉ. 1-4 

SFFBU A Sborník prací filozofické fakulty brněnské 

univerzity. Ŗada jezykovědná A 34, 1986 

SFFBU E        Sborník prací filozofické fakulty brněnské 

univerzity. Ŗada archeologicko-klasická 

E 31, 196(5 

SFFEU K - BBNG Sborník prací filozofické fakulty brněnské 

univerzity. Rada germanisticko-aņglistická 

K 8 - Brünner Beiträge zur Germanistik und 

Nordistik 5, 1986 

SFFBU L - ERB Sborník prací filozofické fakulty brněnské 

univerzity. Ŗade romanistická L 8 - Études 

romanes de Brno 17, 1986 

SbPF Ostreva    Sborník prací PF v Ostravě sv. l02, ŗada 

D-23. Praha 1986 

SbPol Sborník referátŧ a sdělení z III. celostátní 

polonistické konference. Ostrava 1986 

SbKPĈJ Sborník 1986 Kruhu pŗátel ĉeského jazyka. 

Praha 1986 

Slevia (Praha) 55, 1986, ĉ. 1-4 

SlavSb0l-L     Slavistický sborník olomoucko-lublinský 3. 

Praha 1985 

SaS Slovo a slovesnost (Praha) 47, 1986, ĉ. 1-4 

Teoretické otázky jazykovědy. Linguistics XVI. 

Preha 1986 
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Teoretické problémy jazykovědy v kontextu ja- 

zykovědy sovětské, sv. 3. Praha 1984 

WM Vlastivědný věstník moravský (Brno) 38, 1986, 

ĉ. 1-3 

J I N É  P O U Ņ I T É   Z K R A T K Y  

AUC - Acta Universitatis Carolinae 

BĈL - Bibliografie ĉeské lingvistiky 

BK-ĈĈ - Bibliografický katalog - Ĉeské ĉasopisy (Praha) 

BK-ĈK - Bibliografický katalog - Ĉeské knihy (Praha) 

BL - Bibliographie linguistique (Hague) 

ĈSAV - Ĉeskoslovenské akademie věd (Praha) 

FF - filozofická fakulta 

KNM - Knihovna Národního muzea (Praha) 

LLBA - Language and Language Behavior Abstracts (San Diego, CA) 

IŃSS - Letní ńkola slovanských studií (Praha) 

MJ - místní jméno (-a) 

MKS - Mezinárodní komitét slavistŧ 

NovInLit - Novaja inbstrannaja literatura po jazykoznaniju 

(Moskva) 

NovSovLit - Novaja sovetskaja literatura po jszykoznaniju 

(Moskva) 

OJ - osobní jméno (-a) 

PF - pedagogické fakulta 

PJ - pomístní jméno (-a) 

RŅ-Jaz. (za rub. ) - Referativnyj ņurnal - Jazykoznanije za 

rubeņom (Moskva) 

SAV - Slovenské akadémia vied (Bratislava) 

SK - Státní knihovna ĈSR (Praha) 

SNTL - Státní nakladatelství technické literatury (Praha) 

SOA - státní oblastní archív 
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SPN - Státní pedagogické nakladatelství (Praha) 

ÚJĈ - Ústav pro jazyk ĉeský ĈSAV (Praha) 

UJEP - Univerzita J. E. Purkyně (3rno) 

UK - Univerzita Karlova (Praha) 

UP - Univerzita Palackého (Olomouc) 

ÚVTEI - Ústŗedí vědeckých, technických a ekonomických 

informací (Praha) 

ZSO - zaniklá (-é) stŗedověká (-é) osada (-y) 

ZŃ - základní ńkola 

t 
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